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About This Guide
Par 3o rokasgramatu
Apie §j vadova

Juhendi Gilevaade

Follow these guidelines as you read your instructions:
Lasot instrukcijas, sekojiet $im vadlinijam:

Skaitydami instrukcijas laikykités Siy nurodymuy:

Juhendiga tutvumisel on abiks jargmised selgitused:

Warning:

Warnings must be followed
carefully to avoid bodily injury.

Bridinajums!
levérojiet $os bridinajumus, lai
izvairitos no miesas bojajumiem.

|spéjimas:

Siekiant iSvengti suzalojimy
reikia rapestingai laikytis
ispéjimy.

Hoiatus:

Hoiatusi tuleb hoolega jérgida, et
véltida kehavigastusi.

Caution:

Cautions must be observed
to avoid damage to your
equipment.

Uzmanibu!

levérojiet Sos noteikumus,
lai izvairitos no aprikojuma
defektiem.

Perspéjimas:

Norint iSvengti jrangos
sugadinimo reikia laikytis
perspéjimy.

Tahelepanu:

Tahelepanunéudeid tuleb taita,
et véltida seadme kahjustusi.

N

Must be observed to avoid
bodily injury and damage to
your equipment.

Jaieveéro, lai izvairitos no miesas
bojajumiem un aprikojuma
defektiem.

Reikia laikytis, norint iSvengti
suzalojimy ir jrangos
sugadinimo.

Selle margiga téhistatud néuete
taitmisel valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

i

Note:

Notes contain important
information and hints for using
the printer.

Piezime:

piezimés noradita svariga
informacija un padomi printera
izmantosanai.

Pastaba:

Pastabose yra svarbi informacija
ir patarimai apie spausdintuvo
naudojima.

Markus:

Markustes on kirjas oluline teave
ja juhised printeri kasutamiseks.

]~

Indicates a page number where
additional information can be
found.

Norada lappuses numuru, kura
var atrast papildu informaciju.

Nurodo puslapj, kuriame galite
rasti papildomos informacijos.

Viitab lisateavet sisaldava
lehekiilje numbrile.
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Copyright Notice

Autortiesibas
Autoriaus teisiy pranesimas

Autoridiguste teave

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior
written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information as applied to other
printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties as a result of
accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson Corporation’s operating and
maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products or Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson Approved
Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® and EPSON STYLUS® are registered trademarks, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR VISION and WORKFORCE are trademarks of Seiko Epson Corporation.

PRINT Image Matching™ and the PRINT Image Matching logo are trademarks of Seiko Epson Corporation. Copyright © 2001 Seiko Epson Corporation. All rights reserved.

SDHC™ is a trademark.

Memory Stick, Memory Stick Duo, Memory Stick PRO, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks
of Sony Corporation.

xD-Picture Card™ is a trademark of Fuji Photo Film Co., Ltd.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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Important Safety Instructions

Svarigas drosibas instrukcijas

Svarbios saugos instrukcijos

Oluline ohutusteave

220-240V

Make sure the power cord
meets all relevant local safety
standards.

Parliecinieties, ka barosanas
kabelis atbilst visiem viet&jiem
drosibas standartiem.

Isitikinkite, kad maitinimo
laidas atitinka visus taikomus
vietinius saugos standartus.

Veenduge, et toitejuhe vastab
koigile ette nahtud kohalikele
ohutusnéuetele.

Place the printer near a wall
outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Novietojiet printeri sienas
kontaktligzdas tuvuma, kur
barosanas kabeli var viegli
atvienot.

Statykite spausdintuva netoli
maitinimo lizdo, i$ kurio
baty galima lengvai istraukti
maitinimo laida.

Paigutage printer seinakontakti
ldhedale, et toitejuhet oleks
lihtne eemaldada.

@ Qp Gy

Use only the power cord that
comes with the printer. Use of
another cord may cause fire or
shock. Do not use the cord with
any other equipment.

Izmantojiet tikai to

barosanas kabeli, kas ieklauts
printera komplektacija.

Cita kabela izmantosana

var izraisit ugunsgréku vai
elektrotriecienu. Neizmantojiet
kabeli ar citu aprikojumu.

Naudokite tik maitinimo laida,
gautg kartu su spausdintuvu.
Naudojant kitg laidg galimas
gaisras arba elektros smigis.
Nenaudokite laido su jokia kita
jranga.

Kasutage ainult printeriga
kaasasolevat toitejuhet. Mone
muu juhtme kasutamisel
kaasneb tulekahju- voi
elektrilsdgioht. Arge kasutage
seda juhet méne muu
seadmega.

Use only the type of power
source indicated on the label.

Izmantojiet tikai uzlime
noradito barosanas avota tipu.

Naudokite tik etiketéje
nurodyto tipo maitinimo 3altinj.

Kasutage ainult sellist titpi
vooluallikat, mis on kirjas
seadme etiketil.

Do not let the power cord
become damaged or frayed.

Nepielaujiet baro3anas kabela
bojajumus vai nodilumu.

Saugokite maitinimo laidg nuo
pazeidimy ar nusidévéjimo.

Jalgige, et toitejuhe ei ole
kahjustatud ega kulunud.

E3

Do not open the scanner unit
while copying, printing, or
scanning.

Kopésanas, drukasanas vai
skenésanas laika neveriet vala
skenera bloku.

Neatidarykite nuskaitymo
prietaiso kopijuodami,
spausdindami arba
nuskaitydami.

Arge avage kopeerimise,
printimise ega skannimise ajal
skannerit.
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Do not use aerosol products
that contain flammable gases
inside or around the printer.
Doing so may cause fire.

Printeri vai ta tuvuma
nelietojiet aerosola tipa
produktus, kas satur viegli
uzliesmojosas gazes. Tas var
izraisit ugunsgréku.

Nenaudokite spausdintuvo
viduje ar netoli jo aerozoliy,
kuriuose yra degiy dujy. Tai gali
sukelti gaisra.

Arge pihustage printerisse

ega selle imbrusesse
aerosooltooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid gaase. Nii voib
tulekahju tekkida.

%ff

Except as specifically explained
in your documentation, do not
attempt to service the printer
yourself.

Iznemot gadijumus, kas
aprakstiti dokumentacija,
neméginiet veikt sava printera
apkopi.

Jei kitaip nenurodyta
dokumentacijoje, nebandykite
patys atlikti techninés
spausdintuvo priezitros.

Tehke ise ainult neid
hooldustoiminguid, mida
on juhendis tksikasjalikult
selgitatud.

Keep ink cartridges out of the
reach of children and do not
drink the ink.

Uzglabajiet tintes kasetnes
bérniem nepieejama vieta un
nedzeriet tinti.

Saugokite spausdintuvo
kasetes nuo vaiky ir negerkite
rasalo.

Hoidke tindikassetid laste
kaeulatusest eemal; drge
jooge tinti.

~~—F~-

If ink gets on your skin, wash
it off with soap and water. If it
gets in your eyes, flush them
immediately with water. If
you still have discomfort or
vision problems, see a doctor
immediately.

Ja tinte nok|ast uz adas,
nomazgajiet ar ziepém un
tdeni. Ja ta iekl|ust acis,
nekavéjoties skalojiet ar
adeni. Ja vél joprojam jutat
diskomfortu vai jums ir redzes
problémas, nekavéjoties
griezieties pie arsta.

Jeirasalo patenka ant odos,
nuplaukite jj vandeniu su
muilu. Jei jo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite

jas vandeniu. Jei jauciate

dirginima ar sutrinka regéjimas,

nedelsdami kreipkités j
gydytoja.

Kui tint sattub nahale, peske
see seebi ja veega maha.
Kui tint sattub silma, peske

Do not shake ink cartridges
after opening their packages;
this can cause leakage.

Péc iepakojumu atvérsanas,
nekratiet tintes kasetnes, jo ta
var sakt tecét.

Nekratykite rasalo kaseciy
atidare jy jpakavima, nes gali
iSteketi rasalas.

Arge tindikassette parast
pakendist valjavotmist
raputage; tint voib lekkida.

viivitamatult silma rohke veega.
Kui ebamugav tunne pisib voi
esineb ndgemishdire, péorduge
viivitamatult arsti poole.

If you remove an ink cartridge
for later use, protect the ink
supply area from dirt and

dust and store it in the same
environment as the printer. Do
not touch the ink supply port
or surrounding area.

Jaiznemat ara tintes kasetni
vélakai lietosanai, aizsargajiet
tintes izpltdes vietu no
netirumiem un putekjiem un
uzglabajiet to tada pasa vide,
ka printeri. Neaiztieciet tintes
izplades portu vai ta tuvuma
eso030 laukumu.

Jei iSimate rasalo kasete
vélesniam naudojimui,
saugokite rasalo tiekimo sritj
nuo purvo ir dulkiy bei laikykite
ja toje pacioje aplinkoje kaip ir
spausdintuva. Nelieskite rasalo
tiekimo prievado ar aplinkiniy
sriciy.

Kui hoiate tindikasseti
hilisemaks kasutamiseks alles,
jélgige, et tindidtiuside ala
oleks puhas ja tolmuvaba,
hoidke kassetti printeriga
samades tingimustes. Arge
puudutage tindidulse ega
nende imbrust.



10

Qe

Do not use the product near
water.

Nelietojiet iekartu Gdens
tuvuma.

Nenaudokite gaminio 3alia
vandens.

Arge kasutage toodet vee
ldheduses.

Q7

Avoid using a telephone
during an electrical storm.
There may be a remote risk of
electric shock from lightning.

Izvairieties talruni lietot
negaisa laika. lespgjams attals
elektrosoka risks no zibens.

Telefonu nesinaudokite
per audrg su zaibais. Gali
bati nedidelé rizika, kad dél
Zaibavimo trenks elektros
smagis.

Valtige telefoni kasutamist
sikesetormi ajal. Aike véib
pohjustada elektrilooke.

Do not use a telephone to
report a gas leak in the vicinity
of the leak.

&~

Nelietojiet telefonu, lai zinotu
par gazes nopladi, ja noplade
notikusi tuvuma.

Telefonu nepraneskite apie
dujy nuotékj salia nuotékio
vietos.

Arge kasutage gaasilekke
asukoha ldheduses telefoni
gaasilekkest teavitamiseks.

Always keep this guide handy.

Glabajiet 5o rokasgramatu
tuvuma.

Vadova laikykite lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Hoidke seda juhendit alati
kaeparast.

Protecting Your Personal Information
Personigas informacijas aizsardziba
Asmeninés informacijos saugojimas

Isikliku teabe kaitsmine

This product allows you to store names and
telephone numbers in its memory even when the
power is turned off.

Use the following menu to erase the memory if you
give the product to someone else or dispose of it.
I¥ > Restore Default Settings > Reset All Settings

Stiekarta |auj saglabat atmina vardus un talruna
numurus pat tad, ja tiek atvienota elektriba.

Ja dodat kadam ierici vai atbrivojaties no tas,
atminas dzésanai izmantojiet So izvélni.

I¥ > Restore Default Settings > Reset All Settings
Sio jrenginio atmintis i$saugo jradytus vardus ir
telefono numerius net ir atjungus maitinima.

Jei §j jrenginj kam nors perleidziate ar iSmetate,
atmintyje jradyta informacija istrinkite naudodamiesi
$iuo meniu elementu.

I¥ > Restore Default Settings > Reset All Settings

See toode vdimaldab teil salvestada selle méllu
nimesid ja telefoninumbreid ka siis, kui toide on
valja lilitatud.

Kui annate toote kellelegi teisele voi korvaldate selle
kasutusest, kasutage médlu kustutamiseks jargnevat
menuid.

¥ > Restore Default Settings > Reset All Settings



For New Zealand Users General warning
The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment indicates only that Telecom has accepted that the item

Lietotajiem Jaunzélande complies with the minimum conditions for connection to its network. It indicates no endorsement of the product by
Telecom, nor does it provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance that any item will work correctly
Naujosios Zelandijos in all respects with another item of Telepermitted equipment of a different make or model, nor does it imply that any

. product is compatible with all of Telecom’s network services.
vartotojams

Uus-Meremaa kasutajatele Telepermitted equipment only may be connected to the EXT telephone port. This port is not specifically designed for

3-wire-connected equipment. 3-wire-connected equipment might not respond to incoming ringing when attached to
this port.

The automatic calling functions of this equipment must not be used to cause a nuisance to other Telecom customers.

rl
E

Getting More Information =

| D

=0

Plasakas informacijas iegusana

BEEE

Kaip gauti daugiau
informacijos

Lisateabe hankimine If the online manual icon is not displayed, insert the CD and select

Epson Online Guides in the installer screen.

Ja nav redzama tiessaisté pieejamas rokasgramatas ikona,
ievietojiet kompaktdisku un instalacijas programmas ekrana
atlasiet ,Epson” tieSsaistes pamacibas.

i1

Jei vadovas internete nerodomas, jdékite kompaktinj diska ir
diegimo ekrane pasirinkite ,Epson” vadovai internete.

4
Kui veebijuhendi ikooni ei kuvata, sisestage CD ja valige
e b installikuvalt tiksus Epsoni veebijuhendid.

==
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Guide to Control Panel
Kontroles panela lietosana
Valdymo skydelio vadovas

Juhtpaneeli lilevaade

O

Turns on/off the printer.

leslédz/izslédz printeri.

Jjungia ir iSjungia spausdintuva.

Printeri sisse-/véljaltlitamine.

12

b
a

Changes the view of photos or crops the
photos.

Maina fotoattélu skatu vai apgriez
fotoattélus.

Pakeicia nuotrauky vaizda arba apkarpo
nuotraukas.

Fotovaadete muutmine ja fotode
karpimine.

=
@ (5,
R b () (S

v = Menu

Displays detailed settings for each mode.

Attélo detalizétus iestatijumus katram
rezimam.

Rodo i§samius nustatymus kiekvienam
rezimui.

Iga reziimi satete kuvamine.

LCD screen displays photos and menus.

LCD ekrana tiek paraditi fotoattéli un
izvélnes.

Skystujy kristaly ekrane rodomos
nuotraukos ir meniu.

LCD-ekraan kuvab fotosid ja menuisid.




+, -

Set the number of copies.

lestatiet kopiju skaitu.

Nustatykite kopijy skaiciy.

Maarake eksemplaride arv.

Clear

Initializes settings for each mode.

Katram rezimam atiestata
iestatijumus.

Jjungia nustatymus kiekvienam
rezimui.

lga reziimi satete tlihistamine.

9

(Wi}

Shows the wireless network
status.

Parada bezvadu tikla statusu.

Parodo bevielio tinklo blsena.

Naitab raadiovorgu olekut.

h

A Home

Displays the Home menu.

Parada izvélni Home.

Rodo meniu Home.

Menul Home kuvamine.

Wlo

Turns automatic answer mode
on/off.

leslédz/izslédz automatisko
atbildésanu.

Jjungia / i$jungia automatinio
atsako rezima.

Lilitab automaatvastamisreziimi
sisse/valja.

13



j
5 Back

Cancels the current operation and returns
to the previous screen.

Atce| pasreizéjo darbibu un atgriezas
iepriekséja ekrana.

AtSaukia Siuo metu vykdoma veiksma ir
grazina j ankstesnj ekrang.

Kdimasoleva toimingu katkestamine ja
eelmisele ekraanile naasmine.

k

<>

Shows next or previous photos/menus.
Moves the cursor when entering/editing
numbers or characters.

Parada nakamos vai iepriekséjos
fotoattélus/izvélnes.

levadot/redigéjot ciparus vai rakstzimes,
parvieto kursoru.

Rodo kitas arba ankstesnes nuotraukas
/ meniu.

Pastumia zymeklj, kai jvedami /
redaguojami skaiciai arba zenklai.

Néitab jargmisi voi eelmisi fotosid/
mendsid.

Liigutab kursorit numbrite voi
tahemarkide sisestamisel/muutmisel.

- @) B)

OK

Activates the settings you have made.

Aktivize izvélétos iestatijumus.

Jjungia jasy atliktus nustatymus.

Madratud satete aktiveerimine.

m

@ Start

Starts copying/printing/scanning/faxing.

Sak kopésanu/drukasanu/skenésanu/
faksa satisanu.

Pradeda kopijavima / spausdinima /
skenavima / faksavima.

Alustab kopeerimist/printimist/
skannimist/faksimist.



Precautions on the Touch Panel
Bridinajumi par skarienpaneli

|spéjimai dél lietimui jautraus skydelio

Puutepaneeliga seotud ettevaatusabinéud

Press the touch panel gently with the tip of your finger.
Do not press too hard or tap it with your nails.

Ar pirksta galu viegli pieskarieties skarienpanelim.
Nespiediet parlieku spécigi un nespiediet ar nagiem.

Svelniai paspauskite lietimui jautry skydelj pirsto galu.
Nespauskite per stipriai ir nebaksnokite nagais.

Vajutage puutepaneeli drnalt oma sérmeotsaga. Arge
vajutage liiga tugevalt ega koputage oma kiiintega.

Do not operate using sharp or pointed objects such as
ball point pens, sharp pencils, and so on.

Neskarieties ar asiem vai smailiem priekSmetiem,
pieméram, lodidu pildspalvu, asu zimuli un tamlidzigiem
prieksmetiem.

Nenaudokite su astriais arba smailiais daiktais, tokiais
kaip $ratinukai, astras rasikliai ar pan.

Arge kasutage teravaid voi peeneotsalisi esemeid, nt
kuulotsikuga pastakaid, teravaid pliiatseid jne.

The cover of the touch panel is made of glass and
could break if it receives a heavy impact. Contact Epson
support if the glass chips or cracks, and do not touch or
attempt to remove the broken glass.

Skarienpanela korpuss ir izgatavots no stikla, sanemot
stipru triecienu, tas var saplist. Ja stikls ieplaisa vai ieplist,
sazinieties ar,,Epson” atbalsta centru; saplisuso stiklu
neméginiet nonemt pasi un neskarieties pie ta.

Lietimui jautraus skydelio danga pagaminta i$ stiklo ir
dél per stipraus smagio jis gali sutrakti. Jei stiklas sudazta
arba jtraksta, kreipkités j,Epson” techninés priezitros
skyriy ir nelieskite suduzusio stiklo ir neméginkite jo
pasalinti.

Puutepaneeli kate on valmistatud klaasist ning véib
raskuse mojul puruneda. Kui klaas puruneb voi
moraneb, votke Ghendust Epsoni klienditoega ning drge
puudutage katkist klaasi ega pltidke seda eemaldada.

15
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Using the LCD Screen
LCD ekrana izmantosana
Skystujy kristaly ekrano naudojimas

LCD-ekraani kasutamine

it Photos

a

Press € or > on either side of
the LCD screen to display the
next or previous screen/photo.

Lai paraditu nakamo vai
iepriekséjo ekranu/fotoattélu,
jebkura LCD ekrana pusé
nospiediet € vai».

Bet kurioje LCD ekrano
puséje spauskite € arba P,
kad baty parodytas kitas
arba ankstesnis ekranas /
nuotrauka.

Vajutage tihel LCD-ekraani
poolel € voi P, et kuvada
jargmine véi eelmine ekraan/
foto.

b

Press & Cancel to stop
copying/printing/scanning/
faxing.

Lai partrauktu kopésanu/
drukasanu/skenésanu/faksa

satisanu, nospiediet @ Cancel.

Spauskite @ Cancel, kad
sustabdytumeéte kopijavima
/ spausdinima / skenavimag /
faksavima.

Vajutage @ Cancel, et
kopeerimist/printimist/

skannimist/printimist peatada.

C

The ADF icon is displayed when a
document is placed in the Automatic
Document Feeder.

Péc dokumenta ievietosanas
automatiskaja dokumentu padevéja tiek
paradita ikona ADF.

ADF piktograma parodoma, kai
dokumentas jdétas j automatinj
dokumenty tiektuva.

Ilkoon ADF kuvatakse dokumendi
asetamisel automaatsesse
dokumendis6éturisse.



d

Press to enter numbers and characters when in Fax mode. Press repeatedly
to switch between uppercase/lowercase or numbers. Press 1 Symb. to enter
W%&'()%k+,-/5=2@_~.

Press backspace) to delete a character, [l to enter a space, and B to

u_n

enter a“-". For phone numbers, “-" acts as a brief pause.

Nospiediet, lai ievaditu ciparus un rakstzimes rezima Fax. Nospiediet
vélreiz, lai parslégtu lielos/mazos burtus vai ciparus. Nospiediet 1 Symb., lai
ievaditu #%&()*+,-./5=?@_~.

Nospiediet IE&Y (atpakalatkape), lai dzéstu rakstzimi, ! lai ievaditu
atstarpi, un E lai ievaditu,,-". Talrunu numuriem ,-" darbojas ka Tsa pauze.

Spauskite, kad jvestuméte skaicius ir Zenklus, kai veikiama Fax rezimu.
Spauskite pakartotinai, kad perjungtumeéte didzigsias / mazasias raides arba
skaicius. Spauskite 1 Symb., kad jvestuméte #%&()%+,-./;=7@_~.
Spauskite (grizties klavisg), kad istrintuméte Zenkla, ! jvestuméte
tarpa ir E jvestuméte ,-" Jvedant telefono numerius ,-“ atlieka trumpos
pauzeés funkcija.

Vajutage numbrite voi tdhemadrkide sisestamiseks, kui te olete reziimis
Fax. Vajutage mitu korda, et liilkuda suure/véikese tahe voi numbrite vahel.
Vajutage 1 Symb,, et sisestada #%&()%+,-./;=?@_~.

Vajutage tdhemargi kustutamiseks (tagasillike), tuhiku sisestamiseks
B ning “-" sisestamiseks [EB. Telefoninumbrite puhul toimib “-” lihikese
pausina.

e

If you have more than 999 images on your memory card, images are automatically divided into
groups and the group selection screen is displayed. Select the group that contains the image you
want to print. Images are sorted by the date they were taken. To select another group, select Setup
on the Home menu, Select Location, and then Select Folder or Select Group.

Ja atminas karté ir vairak par 999 attéliem, tie automatiski tiek sadaliti grupas un tiek paradits ekrans
ar grupu izvéli. Izvélieties grupu, kura ir attéls, ko vélaties drukat. Attéli ir sakartoti péc uznemsanas
datuma. Lai izvélétos citu grupu, izvélné Home atlasiet Setup, Select Location un tad Select Folder
vai Select Group.

Jei atminties korteléje susikaupia daugiau negu 999 paveiksléliai, jie automatiskai padalinami j grupes
ir ekrane parodomas grupés pasirinkimo pranesimas. Pasirinkite grupe, kurioje yra paveikslélis, kurj
norite spausdinti. Vaizdai rasiuojami pagal fotografavimo diena. Norédami pasirinkti kita grupe,
rinkités Setup, naudodami Home meniu, Select Location, o tada Select Folder arba Select Group.

Kui malukaart sisaldab enam kui 999 fotot, jagatakse pildid automaatselt gruppidesse ning kuvatakse
grupi valimise ekraan. Valige grupp, milles on prinditav pilt. Pilte sorditakse vottekuupéeva alusel.
Teise grupi valimiseks valige meniilist HomeSetup, Select Location ja seejérel Select Folder voi
Select Group.
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I

After 13 minutes of inactivity, the
screen turns black to save energy.
Touch the screen to return the
screen to its previous state.

Péc 13 minGsu neizmanto3anas
ekrans, lai taupitu energiju,
satumst. Pieskarieties ekranam, lai
atgrieztu to iepriekséja stavokili.

Jei 13 minuciy neatliekamas joks
veiksmas, ekranas patamséja, kad
sutaupyty energijos. Palieskite
ekrana ir ekranas grj$ j ankstesne
basena.

Parast 13-minutilist tegevuseta
olekut muutub ekraan energia
saastmiseks mustaks. Puudutage
ekraani, et viia see tagasi
viimasesse olekusse.

&

The actual screen display may
differ slightly from those shown in
this guide.

Faktiski paraditais ekrans var
nedaudz atskirties no Saja
rokasgramata attélotajiem.

Vaizdas jasy ekrane gali Siek tiek
skirtis nuo pavaizduoto Siame
vadove.

Tegelik ekraanikuva voib erineda
selle juhendi joonistest.

Adjusting the Angle of the Control Panel
Kontroles panela lenka pielagosana
Valdymo skydelio kampo reguliavimas

Juhtpaneeli kaldenurga muutmine

Raise manually.

Paceliet ar rokam.
Pakelkite rankiniu badu.
Tostke kasitsi.

Pull the release lever on the rear of the
control panel to lower.

Lai nolaistu, pavelciet atbrivosanas
sviru kontroles panela aizmugureé.
Traukite uz atleidimo svirtelés
valdymo skydo gale, kad nuleistuméte.

Langetamiseks tdmmake juhtpaneeli
taga olevat vabastushooba.




When Turning Off the Power

Kad tiek izslégta strava
ISjungiant maitinima

Toite valjalilitamisel

When the power is turned off, the
following data stored in the product’s
temporary memory is erased.

[ Received fax data
J Fax data scheduled to be sent later

[ Fax data being retransmitted
automatically

Also, when the power is left off for an
extended period of time, the clock may
be reset. Check the clock when you turn
the power back on.

Kad tiek izslégta strava, no iekartas
pagaidu atminas tiek izdzésti sekojosi
dati.

3 Sanemtie faksa dati

J Faksa dati, kas iestatiti atliktajai
nosatisanai

[ Faksa dati, kas tiek automatiski
atkartoti nosutiti

Jailgu laiku ir izslégta elektriba, var tikt
atiestatits ari pulkstenis. Parbaudiet
pulksteni péc stravas ieslégsanas.

Kai i$jungiamas maitinimas, istrinami
toliau nurodyti gaminio laikinojoje
atmintyje jrasyti duomenys.

3 Priimtos faksogramos duomenys

1 Véliau issiystinos faksogramos
duomenys

3 Automatiskai persiun¢iamos
faksogramos duomenys

Be to, jei maitinimas buvo ilgai iSjungtas,
laikrodis gali rodyti neteisinga laika. Kai
jjungiate maitinima, patikrinkite laikrodj.

Toite véljalllitamisel kustuvad seadme
ajutisest malust jargmised andmed.

1 Vastuvoetud fakside andmed

3 Hiljem saatmiseks maaratud fakside
andmed

3 Automaatselt uuestisaadetavate
fakside andmed

Kell vib lahtestuda ka siis, kui seade on
pikema ajaperioodi véltel ilma toiteta.
Kui toide tuleb tagasi, siis kontrollige
seadme kella.
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Restarting Automatically After a Power Failure
Automatiska restartélana péc elektroapgades traucéjuma

Automatinis pakartotinis jsijungimas po maitinimo trikties

20

Automaatne taaskaivitamine parast voolukatkestust

If power failure occurs while printer
is in fax standby mode or printing, it

restarts automatically and then beeps.

Ja notiek stravas zudums, kamér
printeris ir faksa dezarrezima vai

druka, tas automatiski atkal ieslédzas

un tad nopikst.

Jei elektra dingsta kai spausdintuvas

veikia fakso laukimo rezimu arba
spausdina, jis automatiskai jsijungia
pakartotinai ir pypsi.

Kui voolukatkestuse ajal on printer
faksi ootereziimis voi printimas,
taaskaivitub see automaatselt ning
annab helisignaali.

Do not put your hand inside the
printer until the print head stops
moving.

Nelieciet roku printera iekSpusé,
kamér drukas galvina nav beigusi
kustéties.

Nekiskite ranky j spausdintuva, kol
nesustos spausdinimo galvute.
Arge pange kétt printeri sisse
enne, kui prindipea on peatunud.

&

Restart stops if any control panel
buttons are pressed before the
LCD turns on. Restart by pressing
O on.

leslégsanas apstajas, ja pirms LCD
ekrana ieslégsanas tiek nospiesta
jebkura vadibas panela poga.
Restartéjiet, nospiezot ®© On.

Jei prie$ jsijungiant ekranui,
paspausite bet kokj valdymo pulto
mygtuka, pakartotinis paleidimas
bus sustabdomas. IS naujo jjunkite
nuspausdami® On.

Taaskaivitamine peatub, kui
enne LCD-ekraani sisseltilitumist

vajutate mingit juhtpaneeli nuppu.

Vajutage taaskaivitamiseks nupule
O on.

&

Depending on the circumstances
before the power failure, it may
not restart. Restart by pressing
O on.

Atkariba no apstakliem pirms
elektroapgades traucéjuma
iekartas restartésana var ari
nenotikt. Restartéjiet, nospiezot
O On.

Dél kai kuriy pries maitinimo triktj
buvusiy aplinkybiy jrenginys gali
pakartotinai nejsijungti. IS naujo
jjunkite nuspausdami ® On.

Seade ei pruugi voolukatkestusele
eelnenud tingimustest séltuvalt
taaskaivituda. Vajutage
taaskaivitamiseks nupule © On.



Handling Media and Originals .
Darbs ar originaliem un virtualajiem failiem
Spausdinimo medziagy ir originaly naudojimas
Kandjate ja originaalide haldamine
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Selectin g Pa per If you want to Choose this  Loading  Paper Ja vélaties Izvélieties 30 levietojamais  Papira

- . print on this PaperType capacity  cassette drukat uz sada papiraveidu daudzums  kasete
2] pira izve le paper... ** onthe LCD  (sheets) papira... ** LCD ekrana  (loksnes)
PO ieria us screen a  Parasts papirs *' Plain Paper [27,5mm] 1., 2.kasete
p inki a  Plain paper *' Plain Paper [27.5mm] Cassette 1,2 ¥2%3
asirinkimas ®2 %3
p b Epson Kosi balts Plain Paper 200 ** 1., 2. kasete
R =R b  Epson Bright Plain Paper 200 ** Cassette 1,2 tintes printeru
Paberi valimine White Ink Jet papirs *'
Paper *'
aper c Epson Foto Matte 80 1. kasete
¢ Epson Photo Matte 80 Cassette 1 kvalitates tintes
Quality Ink Jet printeru papirs
P
aper d Epson Matéts Matte 20 1. kasete
d  Epson Matte Matte 20 Cassette 1 papirs
Paper - - smagsvara
H ight
cavywelg e Epson Augstaka Prem. 20 1. kasete
e Epson Premium Prem. 20 Cassette 1 labuma foto Glossy
Glossy Photo Glossy spodrpapirs
P.
aper f  Epson Augstaka Prem. 20 1. kasete
I . pson Premium rem. assette abuma foto oss!
Th labil ¢ | f E Premi P 20 C 1 lab! f Glossy
X emigloss Photo ossy pusspodrpapirs
e avta)l ability of special paper Semigloss Ph Gl d
varies by area. Paper
Tpata papira pieejamiba ir atkariga g Epson Spodrs foto = Glossy 20 1. kasete
no iegades vietas g Epson Glossy Glossy 20 Cassette 1 papirs
’ Photo Paper -
Specialaus popieriaus pasirinkimas h | Epson Ipasi spodrs = Ultra 20 1. kasete
skiriasi skirtinguose regionuose. h  Epson Ultra Glossy Ultra 20 Cassette 1 foto papirs Glossy
Eri paberite kattesaadavus erineb Photo Paper Glossy i Epson Foto papirs Photo 20 1. kasete
piirkonniti. i Epson Photo Photo 20 Cassette 1 Paper
Paper Paper

*1 Ar 30 papiru var veikt abpuséjo drukasanu.

*1 You can perform 2-sided printing with this paper. %2 Papiram, kas sver no 64 lidz 90 g/m?

*2 Paper with a weight of 64 to 90 g/m*.
*3 30 sheets for paper that already has printing on one side.

*4 See the table on the right-hand side for the English paper
names.

*3 30 papira loksnes, kas jau apdrukatas no vienas puses.
*4 Papira nosaukumus anglu valoda skatiet tabula labaja pusé.



*1
*
*3
*4

Jei norite
spausdinti ant $io
popieriaus... **

Paprastas
popierius *'

Epson Poliruotas
baltas popierius
radaliniams
spausdintuvams *'

Epson Kokybiskas
fotografinis
popierius rasaliniams
spausdintuvams

Epson Matinis
popierius - sunkus

Epson Auksciausios
kokybeés blizgus
fotografinis
popierius

Epson Auksciausios
kokybés pusiau
blizgus fotografinis
popierius

Epson Blizgus
fotografinis popierius
Epson Itin blizgus
fotografinis popierius

Epson Fotografinis
popierius

Pasirinkite $j
popieriaus
tipa skystyjy
kristaly
ekrane

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.
Glossy

Prem.
Glossy

Glossy

Ultra
Glossy

Photo
Paper

Talpa
(lapais)

[27,5 mm]

%2 %3

200 %

80

20

20

20

20

20

20

Popieriaus
kaseté

1,2 kaseté

1,2 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

1 kaseté

Naudodami $j popieriy galite spausdinti ant abiejy pusiy.

Popierius, kurio svoris nuo 64 iki 90 g/m’.

30 lapy popieriaus, jei viena jy pusé jau atspausdinta.

Zr. lentele desinéje puséje, kurioje pateikiami popieriaus
pavadinimai angly kalba.

*

*2
*3
*4

Kui soovite
printida sellele
paberile... **

Tavapaber *'

Epsoni Helevalge
tindiprinteri
paber *'

Epson
Fotokvaliteediga
tindiprinteri paber

Epsoni Matt paber
- paks

Epson
Kérgkvaliteetne
laikiv fotopaber

Epson
Kérgkvaliteetne
poollaikiv
fotopaber

Epson Laikiv
fotopaber

Epson Ekstraldikiv
fotopaber

Epson Fotopaber

Valige LCD-
ekraanil see
paberitlitip

Plain Paper

Plain Paper

Matte

Matte

Prem.
Glossy

Prem.
Glossy

Glossy

Ultra
Glossy

Photo
Paper

Mahutatava Paberikassett

paberi hulk
(lehed)

[27,5 mm]

*2 %3

200 %

80

20

20

20

20

20

20

Kassett 1,2

Kassett 1,2

Kassett 1

Kassett 1

Kassett 1

Kassett 1

Kassett 1

Kassett 1

Kassett 1

Selle paberi puhul on teil voimalik printida kahele poolele.
Paber kaaluga 64 kuni 90 g/m>.
30 lehte paberile, mille Ghele kiiljele on juba prinditud.

Vaadake inglisekeelseid paberinimetusi paremal asuvast

tabelist.

Plain paper
Epson Bright White
Ink Jet Paper

Epson Photo
Quality Ink Jet
Paper

Epson Matte Paper
- Heavyweight
Epson Premium
Glossy Photo Paper

Epson Premium
Semigloss Photo
Paper

Epson Glossy
Photo Paper

Epson Ultra Glossy
Photo Paper

Epson Photo Paper
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Loading Paper

Papira ievietoSana
Popieriaus jdéjimas
Paberi laadimine

a: Paper cassette 1
b: Paper cassette 2

a: 1. papira kasete
b: 2. papira kasete

a: 1 popieriaus kaseté
b: 2 popieriaus kaseté

a: Paberikassett 1
b: Paberikassett 2

When copying documents or in Fax mode, you can select from which cassette(s) to feed paper with the Paper Source
menu on the LCD screen. = = 25,41, 110

When copying or printing photos, or using any other functions, you can use paper cassette 1 only. Also, the Paper
Source menu will not be available.

Kopéjot dokumentus vai atrodoties rezima Fax, LCD ekrana var izvéléties papira padeves kaseti/-es, izmantojot izvélni
Paper Source. = 25,41, 110

Kopéjot vai drukajot fotoattélus vai izmantojot citas funkcijas, var izmatot tikai 1. papira kaseti. Ari izvélne Paper Source
nebis pieejama.

Kopijuodami dokumentus arba naudodami Fax rezima galite pasirinkti, i$ kurios kasetés (-iy) bus tiekiamas popierius.
Tai padarysite Paper Source meniu LCD ekrane. = % 25,41, 110

Kopijuodami nuotraukas, jas spausdindami arba naudodami kitas funkcijas, galite naudoti tik 1 popieriaus kasete. Be
to, Paper Source meniu nebus prieinamas.

Dokumentide kopeerimisel voi reziimis Fax saate te LCD-ekraanilt menls Paper Source valida, millis(t)est
kassetti(de)st paberit sd6ta. 0 = 25,41, 110

Fotode kopeerimisel voi printimisel voi siis mis tahes teiste funktsioonide kasutamisel saate te kasutada ainult
paberikassetti 1. Samuti ei ole saadaval mentil Paper Source.



Paper Source setting Details Available functions Available paper

Cassette 1 Feed paper only from paper cassette 1. This setting is the default setting. All All 1= 22
Cassette 2 Feed paper only from cassette 2. Copying documents, Fax A4 plain paper
Cassette 1 then 2 Feed paper from cassette 1, then switch to cassette 2 when the paper in cassette 1 mode

runs out. Make sure to load A4 plain paper in both cassettes.

Paper Source iestatijums Papildinformacija Pieejamas funkcijas Pieejamais papirs
Cassette 1 Papira padeve tikai no 1. kasetes. Sis ir nokluséjuma iestatijums. Visas Visas ) = 22
Cassette 2 Papira padeve tikai no 2. kasetes. Kopéjot dokumentus, Parastais A4 papirs
Cassette 1 then 2 Papira padeve no 1. kasetes un parslégsanas uz padevi no 2. kasetes, kad pirma ir rezims Fax

tuksa. Parliecinieties, vai abas kasetés ievietots A4 papirs.

Paper Source nustatymas ISsami informacija Veikiancios funkcijos Tinkamas popierius
Cassette 1 Tiekia popieriy tik i$ 1 popieriaus kasetés. Sis nustatymas yra numatytasis nustatymas. | Visi Visi 1= 22
Cassette 2 Tiekia popieriy tik i$ 2 kasetés. Dokumenty kopijavimas, A4 formato paprastas
Cassette 1 then 2 Tiekia popieriy i$ 1 kasetés, kai joje pasibaigia popierius, naudoja 2 kasete. | abi Faxrezimas popierius

kasetes batinai jdékite A4 formato paprasto popieriaus.

Paper Source satted Uksikasjad Saadaolevad funktsioonid Saadaolev paber
Cassette 1 Sootke paberit ainult paberikassetist 1. See sate on véikesate. Koik Koik = = 22
Cassette 2 S60tke paberit ainult kassetist 2. Dokumentide kopeerimine, | A4 tavapaber
Cassette 1 then 2 So6tke paberit kassetist 1 ning lilituge kassetile 2 siis, kui paber kassetist 1 otsa saab. reziim Fax

Veenduge, et laadite A4 tavapaberit mélemasse kassetti.

2

To access the Paper Source menu: € Copy > = Menu > Paper and Copy Settings , I¥ Setup > Fax Settings > Scan & Print Setup
Lai piek|atu izvélnei Paper Source: € Copy > = Menu > Paper and Copy Settings , I¥ Setup > Fax Settings > Scan & Print Setup
Norint jjungti Paper Source meniu: € Copy > = Menu > Paper and Copy Settings , i¥ Setup > Fax Settings > Scan & Print Setup

Meniiti Paper Source avamine: € Copy > = Menu > Paper and Copy Settings , ¥ Setup > Fax Settings > Scan & Print Setup 25
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i

See the online User’s Guide when
using Legal size paper.

Izmantojot Legal izméra papiru,
tiessaisté skatiet Lietotaja
rokasgramata.

Kai naudojate ,Legal” dydzio
popieriy, zr. informacijos internete
pateiktame Vartotojo vadovas.

Kui kasutate Legal-formaadis
paberit vt elektrooniline
Kasutusjuhend.

&

Do not use paper with binder
holes.

Nelietojiet papiru ar gramatséjéja
caurumiem.

Nenaudokite popieriaus su
skylémis segtuvui.

Arge kasutage perforeeritud
paberit.

Slide the guide to adjust to the paper size you will use.

Bidiet slidni, lai pielagotu lietota papira izméram.

Stumkite kreipiklj, kad sureguliuotuméte pagal naudojamo popieriaus dydj.

Likake juhikut teie kasutatava paberi suuruse jargi.

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vilja.

&

Fan and align the edges of the
paper before loading.

Pirms ievietosanas izlidziniet
papira malas.

Pries jdédami popieriy,
praskleiskite ir sulygiuokite jo
krastelius.

Laske paberid sormede vahelt
labi ja seadke paberi servad enne
laadimist tasaseks.

Load toward the guide, printable side face DOWN.
levietojiet slidna virziena, ar apdrukajamo pusi UZ LEJU.

Dékite prie kreipiklio, spausdinama puse ZEMYN.

Laadige juhiku suunas prinditav pool ndoga ALL.



&2

For plain paper, do not load paper above the = arrow mark inside the edge
guide. For Epson special media, make sure the number of sheets is less
than the limit specified for the media. = ® 22

Parasto papiru neievietojiet augstak par = bultinu, kas redzama malu
vadikla. Izmantojot ,Epson”ipasos apdrukajamos materialus, parliecinieties,
vai lapu skaits ir mazaks par Sim materialam noradito ierobezojumu.

) 2))

Kai naudojate paprasta popieriy, jo nedékite virs = rodyklés Zymés
krastelio kreipiklio viduje. Kai naudojate ,Epson” specialigsias laikmenas,
jsitikinkite, ar lapy skaicius yra mazesnis nei laikmenai numatyta riba.
D= 22

Tavapaberi puhul drge laadige paberit tle = noolega tahistatud koha
aarejuhikus. Epsoni erikandjate puhul jalgige, et lehtede arv oleks vaiksem
selle kandja jaoks ettendhtud piirarvust. =1 = 22

2

Keep the cassette flat and insert it
back into the printer carefully and
slowly.

Turiet kaseti aizvértu un léni un
uzmanigi ievietojiet to atpakal
printeri.

Laikykite kasete horizontaliai,
létai ir atsargiai dékite atgal j
spausdintuva.

Insert the cassette gently all the way.

Uzmanigi ievietojiet kaseti lidz
galam.

Svelniai stumdami iki galo jdékite
kasete.

Sisestage kassett ettevaatlikult kuni
16puni.

Hoidke kassetti lapiti ning liikake
see ettevaatlikult ja aeglaselt
printerisse tagasi.

Slide to the edges of paper.
Bidiet Iidz lapu malam.
Pastumkite iki popieriaus krasty.
Lukake paberi servade suunas.

2

Do not pull out or insert the
paper cassette while the printer is
operating.

Neméginiet izvilkt vai ievietot
kaseti printeri kamér tas darbojas.

Netraukite ir nekiskite popieriaus
kasetés, kai spausdintuvas veikia.

Arge tdmmake paberikassetti vlja
: X ega liikake sisse printeri td6tamise
Slide out and raise. ajal.

Izvelciet un paceliet.
IStraukite ir pakelkite.
Tommake vélja ja tostke.

27
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Inserting a Memory
Card

Atminas kartes
ievietoSana

Atminties kortelés
jdéjimas

Malukaardi
paigaldamine

Removing a memory
card

Atminas kartes
iznem3ana
Atminties kortelés
iSémimas
Malukaardi
eemaldamine

Insert one card at a time.
Vienlaicigi ievietojiet vienu karti.
|dékite viena kortele.

Paigaldage korraga ainult tks
malukaart.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai gaismina paliek
ieslégta.

Patikrinkite, ar lemputé Sviecia.
Kontrollige, et tuli pdleb.

Check the light stays on.

Parbaudiet, vai gaismina paliek
ieslégta.

Patikrinkite, ar lemputé Sviecia.
Kontrollige, et tuli poleb.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Do not try to force the card all the
way into the slot. It should not be
fully inserted.

Neméginiet iespiest karti slota lidz
galam.Ta nav jaievieto pilniba.
Nebandykite stumti kortelés j
lizda per jéga. Ji neturi bati jkista
iki galo.

Arge suruge kaarti jduga kuni
I6puni. Kaart ei pea 16puni

ulatuma.
ALl
- -
On Flashing
Deg Mirgo
Jjungta Mirksi
Poleb Vilgub
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Adapter

micro

([ 4= ET
[

b

A

-

<1280

<2 [emory Stick Duo Adzpto

<

-

|

4
e ( 4[]
<

xD-Picture Card
xD-Picture Card Type M
xD-Picture Card Type M+
xD-Picture Card Type H
SD

SDHC

MultiMediaCard
MMCplus

MMCmobile *

MMCmicro *

miniSD *

miniSDHC *

microSD *
microSDHC *

Memory Stick

Memory Stick PRO

MagicGate Memory Stick
Memory Stick Duo *

Memory Stick PRO Duo *
Memory Stick PRO-HG Duo *
MagicGate Memory Stick Duo *

Memory Stick Micro *

CompactFlash

Microdrive

*Adapter required
*NepiecieSsams adapteris
*Reikalingas adapteris

*Vajalik on adapter

If the memory card needs an adapter then attach it before
inserting the card into the slot, otherwise the card may get stuck.

Ja atminas kartei nepiecieSsams adapteris, tad pievienojiet to
pirms atminas kartes ievietosanas slota, pretéja gadijuma karte
var iestrégt.

Jei atminties kortelei reikia adapterio, prijunkite jj pries dédami
kortele j lizda, prieSingu atveju kortelé gali jstrigti.

Kui mélukaardi puhul on vajalik adapter, siis paigaldage see enne
kaardi sisestamist pessa, muidu voib kaart kinni jaada.

29




Placing Originals
g9 Automatic document &
feeder (ADF) You can load your original documents in the ADF to copy, scan, or fax

multiple pages quickly.
Automatiskais
dokumentu padevéjs

Originalu

novietosana
Lai varétu atri kopét, skenét, satit pa faksu vairakas lapas, varat ievietot
originalos dokumentus ADF.

Originaly jdéjimas

Originaalide (ADF)
pa Ig utamine Automatinis Saate originaaldokumendid laadida ADF-i, et mitut lehte kiiresti kopeerida,
dokumenty tiektuvas skannida voi faksida.
(ADF)
Automaatne
dokumendisootur
(ADF)

Usable originals lzmantojamie originali Naudojami originalai Kasutatavad originaalid

Size A4/Letter/Legal Formats A4/Letter/Legal Dydis A4/Letter/Legal Formaat A4/Letter/Legal
Type Plain paper Tips Parasts papirs Tipas Paprastas popierius Taup Tavapaber
Weight 64 g/m” to 95 g/m? Svars 64 g/m? lidz 95 g/m?* Svoris Nuo 64 g/m? iki Kaal 64 g/m” kuni 95 g/m*
Capacity 30 sheets or 3 mm or letilpiba 30 lapas vai ne vairak 95 g/m? Kogus Kuni 30 lehte voi
less (A4, Letter) par 3 mm (A4, Letter) Talpa 30 lapy arba 3 mm ar 3 mm voi vdhem

/10 sheets (Legal)

When scanning a 2-sided document, legal

/10 loksnes (Legal)

Skenéjot abpuséju dokumentu, papira

maziau (A4, Letter)
/10 lapy (Legal)

(A4, Letter) /10 lehte
(Legal)

Kai skenuojamas dvipusis dokumentas, Kahepoolset dokumenti skannides ei ole

size paper is not available. izmérs Legal nav pieejams.

4Legal” dydZio popierius negali bati legal-formaadis paber saadaval.

naudojamas.



n To prevent paper jams avoid
the following documents. For
these types, use the document
table.

Documents held together with

paper clips, staples, and so on.

Documents that have tape or
paper stuck to them.

Photos, OHPs, or thermal
transfer paper.

Paper that is torn, wrinkled, or
has holes.

ﬂ Lai izvairitos no papira

iestrégsanas, neizmantojiet
talak noraditos dokumentus.
Sadiem dokumentiem
izmantojiet dokumentu
platformu.

Dokumenti, kas sasprausti ar

papira saspraudém, skavam
u.tml.

Dokumenti, pie kuriem ir
limlente vai pielipis papirs.

Fotografijas, pléves vai
termoparneses papirs.

Papirs, kas ir saplésts, saburzits
vai caurumains.

ﬂ Kad popierius nejstrigtuy,

nenaudokite nurodyty

dokumenty. Siems

dokumentams naudokite

dokumenty padékla.
Susegty savarzélémis ir kitaip
susegty dokumenty.

Dokumenty, ant kuriy yra

prilipdytas popierius ar juostelé.

Nuotraukuy, skaidriy ir
uzlyginamy lipduky popieriaus.

Suply3usio, sulamdyto, skyléto
popieriaus.

4+

ﬂ Véltige paberiummistuste
arahoidmiseks jargnevaid
dokumente. Kasutage
nende tiilpide korral
dokumendialust.

O Klammerdatud voi

kirjaklambrite vms abil
kinnitatud dokumendid.

1 Kokkukleepunud, kleebistega
voi teibitud dokumendid.

O Fotod, lutimikud voi
termopaber.

1 Rebenenud, kortsus voi auklik
paber.

Open. Slide. Tap to even the edges. Insert face-up.

Atveriet. Bidiet. IzIidziniet malas. levietojiet ar priekSpusi uz augsu.
Atidarykite. |stumkite. Sulyginkite krastus. |dékite spausdinama puse j virsy.
Avage. Nihutage. Koputage servad tasaseks. Sisestage esikilg Ules.
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&

For 2-up Copy layout, place the originals as shown on the right.

Izkartojuma 2-up Copy novietojiet originalus tada veida, ka attélots pa
labi.

Kai parinktas 2-up Copy isdéstymas, originalus dékite taip, kaip parodyta
desinéje.

Paigutuse 2-up Copy puhul asetage originaalid paremal ndidatud moel.

Fit.
Pielagojiet.
Priderinkite.
Sobitage.

2

When you use the copy function with the ADF, the print settings are fixed at Paper Type - Plain Paper and Paper
Size - A4. When Reduce/Enlarge is set to Actual Size, the print out is cropped if you copy an original larger than
A4.

Ja kopéjot izmantojat ADF, drukasanas iestatijumi tiek automatiski iestatiti uz Paper Type - Plain Paper un Paper
Size - A4. Ja Reduce/Enlarge iestatijums ir Actual Size un originala izmérs parsniedz A4, izdruka tiek apgriezta.

Kai naudojate ADF kopijavimo funkcija, spausdinimo nustatymai yra fiksuojami ties Paper Type - Plain Paper
ir Paper Size - A4. Kai Reduce/Enlarge nustatyta ties Actual Size ir kopijuojate originala, kurio dydis virsija A4
formata, spaudinys bus apkarpytas.

Kui te kasutate kopeerimisfunktsiooni koos ADF-iga, maaratakse prindisateteks Paper Type - Plain Paper ja Paper
Size - A4. Kui Reduce/Enlarge satteks on valitud Actual Size, siis on valjatriikk karbitud, kui te kopeerite originaali,
mis on suurem kui A4.



Document table
Dokumentu platforma
Dokumenty padéklas

Dokumendialus

Place face-down horizontally.

Novietojiet horizontali ar apdrukato
pusi uz leju.

Padékite spausdinama puse zemyn
horizontaliai.

Paigutage dokument horisontaalselt,
esikiilg allpool.

2

You can copy one photo or multiple photos of different sizes at the same
time, as long as they are larger than 30 x 40 mm.

Jus vienlaicigi varat kopét vairakus dazadu izméru fotoattélus, ja vien tie ir
lielaki par 30 x 40 mm.

Galite vienu metu kopijuoti viena ar kelias skirtingy dydziy nuotraukas, jei
jos didesnés nei 30 x 40 mm.

Saate korraga kopeerida ihe voi mitu erineva suurusega fotot, kui need on
suuremad kui 30 x 40 mm.

N J il
K
R
’
ale
Slide to the corner. Place photos 5 mm apart.
lebidiet lidz starim. Novietojiet fotoattélus ar 5 mm
atstarpi.

Pastumkite iki kampo.
Padékite nuotraukas su 5 mm

Likake nurka. -
tarpais.

Paigutage fotod 5 mm vahedega.

2

When there is a document on the document table and in the ADF, priority
is given to the document in the ADF.

Ja dokuments atrodas gan uz dokumentu platformas, gan ADF, prioritate
tiek dota dokumentam, kas ir ADF.

Jei ant dokumenty padéklo ir ADF yra dokumentas, pirmenybé suteikiama
dokumentui, esan¢iam ADF.

Kui Giheaegselt on dokument ADF-is ja dokumendialusel, siis on prioriteet
ADF-is oleval dokumendil.
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Copy Mode
Copy rezims
Copy rezimas I

Reziim Copy

57
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Copying Documents

Dokumentu
kopésana

Dokumenty
kopijavimas

Dokumentide
kopeerimine

Place original horizontally.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originalg horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

4

If you want to copy a large quantity of documents in a single batch, load
A4 plain paper in both cassettes and set Paper Source to Cassette 1 then
2instep ©. 1™ 25

Ja vélaties kopét vairaku dokumentu paketi, abas kasetés ievietojiet
parasto A4 papiru un darbiba € Paper Source iestatiet pozicija Cassette
1then2. 1= 25

Jei vienu kartu norite nukopijuoti daug dokumentuy, j abi kasetes jdékite A4
formato paprasto popieriaus, o Paper Source nustatykite ties Cassette 1
then 2, atlikdami @ Zingsnj. = = 25

Kui te tahate kopeerida suure arvu dokumente iihe partiina, laadiga A4
tavapaber molemasse kassetti ning valige Paper Source seadeks Cassette
1 then 2 sammus ©. =1 = 25

Select Copy. Select a color mode.

Izvélieties Copy. Izvélieties krasu kopésanas rezimu.
Pasirinkite Copy. Pasirinkite spalvinj rezima.

Valige Copy. Valige varvireziim.

Load paper in the cassette(s).

levietojiet kaseté/-s papiru.
|dékite popieriaus j kasete (-es).
Laadige paber kassetti(desse).

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Madrake eksemplaride arv.



&

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type. Press > to scroll
through the screen.

E/@
@) ()

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type. Lai ritinatu pa
ekranu, nospiediet ».

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type. Paspauskite P, kad
slinktuméte per ekrana.

Enter the copy settings menu. Select Paper and Copy Settings. Select the appropriate copy settings.

Atveriet kopésanas iestatijumu Izvélieties Paper and Copy Settings. Izvélieties nepieciesamos kopésanas ~ Maarake kindlasti Paper Size
izvélni. Pasirinkite Paper and Copy iestatijumus. ja Raper Typg satted. Ekraanil
Jeikite j kopijy nustatymy meniu. Settings. Pasirinkite atitinkamus kopijavimo kerimiseks vajutage P

Valige kopeerimissdtete mendd. Valige Paper and Copy Settings. nustatymus.

Valige sobivad kopeerimissatted.

(o Naall ol

Make sure Paper Source is correct. Finish the settings. Start copying.
Parliecinieties, vai Paper Source Apstipriniet iestatijlumus. Saciet kopésanu.
lestatijums ir pareizs. Uzbaikite nustatymy pasirinkimus. Pradékite kopijavima.
Isitikinkite, ar parinktas tinkamas Kinnitage satted. Alustage kopeerimist.

Paper Source nustatymas.

Veenduge, et Paper Source on dige.
37
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If you want to copy documents in various layouts, select Copy Layout
Wizard in step @. = = 41

Ja vélaties kopét dokumentus dazados izkartojumos, izvélieties Copy
Layout Wizard veicot @ darbibu. = = 41

Jei norite kopijuoti dokumentus jvairiais puslapiy i§déstymais, veiksme @
pasirinkite Copy Layout Wizard. = = 41

Kui soovite dokumente kopeerida erineva paigutusega, valige Copy
Layout Wizard sammus @. = ® 41



Copy/Restore Photos

Kopét/atjaunot
fotoattélus

Kopijavimas/
nuotrauky atkarimas

Fotode kopeerimine/

taastamine
Load photo paper in cassette 1. Place original horizontally. Select Copy.
Fotopapiru ievietojiet 1. kaseté. Originalu novietojiet horizontali. Izvélieties Copy.
| 1 kasete jdékite fotografinio Padékite originala horizontaliai. Pasirinkite Copy.
popieriaus. Asetage originaal horisontaalselt. Valige Copy.

Laadige fotopaber kassetti 1.

(4] (5]

E/@

Enter the copy settings menu. Select Copy/Restore Photos. Select On or Off. Proceed.
Atveriet kopésanas iestatijumu Izvélieties Copy/Restore Photos. Izvélieties On vai Off. Turpiniet.
izvelni. Pasirinkite Copy/Restore Photos. Pasirinkite On arba Off. Teskite.
leikite | kopijy nustatymy meniu. Valige Copy/Restore Photos. Valige On véi Off. Jatkake.

Valige kopeerimissatete menu.
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If you scanned two photos, repeat
step @ for the second photo.

Ja skenégjat divas fotografijas,
atkartojiet @ soli, lai apstradatu
otro fotografiju.

@) ()

Jei nuskenavote dvi nuotraukas,
antrai nuotraukai pakartokite @

EERISAEESEYE

Kui skannisite kaks fotot, korrake

Set the number of copies. teise fotoga toimingut ©. Proceed. Enter the copy settings menu.
lestatiet kopiju skaitu. Turpiniet. Atveriet kopésanas iestatijumu
Nustatykite kopijy skai¢iy. Teskite. izvelni.

Maéarake eksemplaride arv. Jatkake. leikite j kopijy nustatymy meniu.

Valige kopeerimissatete menuii.

o ®

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper PR i [ctel:is conkes
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper

Type.

Madrake kindlasti Paper Size ja

Paper Type sdtted.
Select Paper and Copy Settings. Select the appropriate copy settings. Start copying.
Izvélieties Paper and Copy Settings. Izvélieties nepiecieSsamos kopésanas Saciet kopésanu.
Pasirinkite Paper and Copy lestatijumus. Pradékite kopijavima.
Settings. Pasirinkite atitinkamus kopijavimo Alustage kopeerimist.

nustatymus.

Valige Paper and Copy Settings.
Valige sobivad kopeerimissatted.



Copy Mode Menu
List

Copy rezima izvélnes
saraksts

Copy rezimo meniu
sgrasas

Reziimi Copy menui
loend

Bl = 41
M w40
E —=43
B w44

v;= Copy Menu

Paper and Copy Settings

Copy/Restore Photos

Copy Layout Wizard

Maintenance

Problem Solver

Layout
2-Sided Printing
Reduce/Enlarge

Paper Size

Paper Type

Paper Source

Quality

Binding Direction

Dry Time *'

Expansion **

Color Restoration

Paper and Copy Settings

With Border, Borderless *3, 2-up Copy
Off, On, 1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided

Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10x15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5

A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)

Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Cassette 1, Cassette 2, Cassette 1 then 2 **

Draft, Standard Quality, Best

Portrait, Left, Portrait, Top, Landscape, Top, Landscape, Left
Standard, Long, Longer

Standard, Medium, Minimum

On, Off

Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance **, Filter *¢

With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy, 1>1 Copy with Border, 1-Sided, 2-up Copy,
1>2-Sided with Border, 2>1-Sided Copy, 2>2-Sided Copy

D= 110

*1 If the ink on the front of the paper is smeared, set a longer drying time.

*2 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

*3 Your image is slightly enlarged and cropped to fill the sheet of paper. Print quality may decline in the top and bottom areas of the
printout, or the area may be smeared when printing.

*4 For details on each menu item, see I ® 25,

*5 Select PhotoEnhance to automatically adjust the brightness, contrast, and saturation of your photos.
*6 You can change the color mode of images to B&W.
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i Copy Menu

Paper and Copy Settings Layout With Border, Borderless **, 2-up Copy
2-Sided Printing Off, On, 1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Reduce/Enlarge Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5
Paper Size A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Paper Source Cassette 1, Cassette 2, Cassette 1 then 2 **
Quality Draft, Standard Quality, Best
Binding Direction Portrait, Left, Portrait, Top, Landscape, Top, Landscape, Left
Dry Time *' Standard, Long, Longer
Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Copy/Restore Photos Color Restoration On, Off
Paper and Copy Settings Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance **, Filter **
Copy Layout Wizard With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy, 1>1 Copy with Border, 1-Sided, 2-up Copy,
1>2-Sided with Border, 2>1-Sided Copy, 2>2-Sided Copy
Maintenance Cim 111

Problem Solver

*1 Jalapas virspusé ir izsméréjusies tinte, iestatiet lielaku zasanas laiku.

*2 lIzveélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus iestatijuma Borderless.

*3 Jasu attéls tiek nedaudz palielinats un apgriezts, lai tas parklatu visu papira lapu. Drukas kvalitate var pazeminaties izdrukas augséja
un apakséja dala, vai sis apgabals drukasanas laika var izsméréties.

*4 Papildinformaciju par katru izvélnes vienumu skat. = 25,

*5 Izvélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu, kontrastu un piesatinajumu.

*6 Jus varat mainit attélu krasu reZimu uz B&W.



vi= Copy Menu

Paper and Copy Settings Layout With Border, Borderless **, 2-up Copy
2-Sided Printing Off, On, 1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Reduce/Enlarge Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10%15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5
Paper Size A4, A5, 10x15cm(4%6in), 13x18cm(5%7in)
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Paper Source Cassette 1, Cassette 2, Cassette 1 then 2 **
Quality Draft, Standard Quality, Best
Binding Direction Portrait, Left, Portrait, Top, Landscape, Top, Landscape, Left
Dry Time *' Standard, Long, Longer
Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Copy/Restore Photos Color Restoration On, Off
Paper and Copy Settings Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance **, Filter *®
Copy Layout Wizard With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy, 1>1 Copy with Border, 1-Sided, 2-up Copy,
1>2-Sided with Border, 2>1-Sided Copy, 2>2-Sided Copy
Maintenance D112

Problem Solver

*1 Jei popieriaus virsutiné dalis sutepta rasalu, nustatykite ilgesnj dziuvimo laika.

*2 Pasirinkite, kiek vaizdas isplec¢iamas spausdinant nuotraukas Borderless.

*3 Vaizdas kiek padidinamas ir apkarpomas, kad tilpty popieriaus lape. Spausdinimo kokybé virsutingje ir apatinéje spausdinimo
srityse gali pablogéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati sutepta.

*4 Informacijos apie kiekviena meniu elementa ieskokite ) ® 25,

*5 Pasirinkite PhotoEnhance, kad baty automatiskai pakoreguotas jisy nuotrauky Sviesumas, kontrastas ir sotis.

*6 Vaizdy spalvy reZima galite pakeisti j B&W.
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i Copy Menu

Paper and Copy Settings Layout With Border, Borderless **, 2-up Copy
2-Sided Printing Off, On, 1>1-Sided, 1>2-Sided, 2>1-Sided, 2>2-Sided
Reduce/Enlarge Custom Size, Actual Size, Auto Fit Page, 10x15cm->A4,
A4->10x15cm, 13x18->10x15, 10x15->13%18, A5->A4, A4->A5
Paper Size A4, A5, 10x15cm(4x6in), 13x18cm(5%7in)
Paper Type Plain Paper, Matte, Prem. Glossy, Ultra Glossy, Glossy, Photo Paper
Paper Source Cassette 1, Cassette 2, Cassette 1 then 2 **
Quality Draft, Standard Quality, Best
Binding Direction Portrait, Left, Portrait, Top, Landscape, Top, Landscape, Left
Dry Time *' Standard, Long, Longer
Expansion ** Standard, Medium, Minimum
Copy/Restore Photos Color Restoration On, Off
Paper and Copy Settings Paper Size, Paper Type, Borderless, Expansion, Enhance **, Filter *°
Copy Layout Wizard With Border, Borderless, 2-up Copy, 2-Sided Copy, 1>1 Copy with Border, 1-Sided, 2-up Copy,

1>2-Sided with Border, 2>1-Sided Copy, 2>2-Sided Copy

Maintenance =113

Problem Solver

*1
*2
*3

*4
*5
*6

Kui paberi esikiiljel on tint maarinud, maarake pikem kuivamisaeg.
Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks Borderless.

Kujutist suurendatakse ja karbitakse natuke, et see ulatuks Ule kogu paberi. Prindi kvaliteet vdib prindi lla- ja alaosas olla halvem véi
print voib olla dhmane.

Lisateabe saamiseks iga menutielemendi kohta lugege = ® 25,
Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti ja varvikillastust.
Piltide varvireziimi saate muuta valikule B&W.



Print Photos Mode
Print Photos rezims
Print Photos rezimas
Reziim Print Photos
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Printing Photos

Fotoattélu
drukasana

Nuotrauky
spausdinimas

Fotode printimine

Select View and Print Photos.

Izvélieties View and Print Photos.
Pasirinkite View and Print Photos.
Valige View and Print Photos.

Load photo paper in cassette 1.

Fotopapiru ievietojiet 1. kaseté.

| 1 kasete jdékite fotografinio
popieriaus.

Laadige fotopaber kassetti 1.

Ca e J-> =)
Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.

Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

2

You can crop and enlarge your
photo. Press %@ and make the
settings.

Varat apgriezt un palielinat
fotoattélu. Nospiediet /@ un
veiciet iestatisanu.

Galite apkarpyti arba padidinti
nuotrauka. Paspauskite /a ir
pasirinkite nustatymus.

Fotot saate kdrpida ja
suurendada. Vajutage */a ja tehke
muudatused.

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.
Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.




o (6]

To select more photos, repeat

step ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu, a
atkartojiet darbibu @.

Norédami pasirinkti daugiau [:]
nuotrauky, kartokite @ zingsnj.

Jargmiste fotode valimiseks

korrake toimingut @.

Enter Photos Menu.
Atveriet Photos Menu.
Atidarykite Photos Menu.
Valige Photos Menu.

2

If you want to correct images, select Photo Adjustments and make the
settings in step @.

Ja vélaties labot attélus, izvélieties Photo Adjustments un @ darbiba
veiciet nepiecieSamos iestatijumus.

jei norite pataisyti vaizdus, pasirinkite Photo Adjustments ir atlikite
nustatymus @ veiksme.

Kui soovite pilte parandada, valige Photo Adjustments ja maarake
sammus @ toodud sitted.

Select and make the settings.
Izvélieties un veiciet izmainas.
Pasirinkite ir atlikite nustatymus.
Valige ja maarake satted.

(8]

Proceed.
Turpiniet.
Teskite.
Jatkake.

&

Make sure you set the Paper Size
and Paper Type.

Parliecinieties, ka iestatat Paper
Size un Paper Type.

Patikrinkite, ar nepamirsote
nustatyti Paper Size ir Paper
Type.

Maarake kindlasti Paper Size ja
Paper Type satted.

11
Total 1 copies

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing in Various
Layouts

Drukasana dazados
izkartojumos

Spausdinimas
jvairiais iSdstymais

Printimine erineva
paigutusega

Select Photo Layout Sheet.

Izvélieties Photo Layout Sheet.
Pasirinkite Photo Layout Sheet.
Valige Photo Layout Sheet.

Load paper in appropriate cassette. Select Print Photos.

Izvélieties Print Photos.

Insert a memory card.
Attiecigaja kaseté ievietojiet papiru. levietojiet atminas karti.

| atitinkama kasete jdékite
popieriaus.

|dékite atminties kortele. Pasirinkite Print Photos.

Paigaldage malukaart. Valige Print Photos.

Laadige paber sobivasse kassetti.

o (5]

Press » until Photo Layout Sheet
is displayed.

O o954

Q233343838 174 13033343838

Spiediet P, lidz ekrana paradas
Photo Layout Sheet.

Spauskite », kol bus rodoma
Photo Layout Sheet.

Select print layout.

Vajutage P, kuni kuvatakse Photo
Layout Sheet.

Select a layout. Select paper size and type.

Izvélieties izkartojumu. Izvélieties papira izméru un veidu.
Pasirinkite iSdéstyma. Pasirinkite popieriaus dyd; ir tipa.

Valige paigutus. Valige paberi formaat ja ttilp.



T 1323643838

Select Automatic layout.
Izvélieties Automatic layout.
Pasirinkite Automatic layout.
Valige Automatic layout.

2

To select more photos, repeat

step ©.

Lai izvélétos vairak fotoattélu,

atkartojiet darbibu @.

Norédami pasirinkti daugiau

nuotrauky, kartokite @ Zingsnj.

Jargmiste fotode valimiseks
korrake toimingut @.

&2

If you select Place photos
manually, place photos as shown
in (1) or leave a blank as shown
in(2).

Jaizvélaties Place photos
manually, novietojiet fotoattélu,
ka tas paradits (1) vai atstajiet
tuksu, ka tas paradits (2).

Jei pasirinkote Place photos
manually, padékite nuotraukas,
kaip parodyta (1), arba palikite
tuscia vieta, kaip parodyta (2).

Kui valite Place photos manually,
paigutage foto nii nagu naidatud
(1) voi jatke tuhjaks nagu ndidatud
(2).

Finish selecting photos.

Pabeidziet fotoattélu izvéli.
Baikite nuotrauky pasirinkima.
Lopetage fotode valimine.

13233303830

"

113233343058

Total

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Méaéarake eksemplaride arv.

o o->®6

Select a photo.
Izvélieties fotoattélu.
Pasirinkite nuotrauka.
Valige foto.

13233343830
11
Total 1 copies

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.
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Printing Photo
Greeting Cards

Foto apsveikumu
kartinu drukasana

Nuotrauky atviruky
spausdinimas

Fotoga
onnitluskaartide
printimine

You can create custom cards with handwritten messages by using an A4
template. First print a template, write your message, and then scan the
template to print your cards.

JUs varat izveidot pielagotas kartinas ar rokraksta rakstitiem véstijumiem,
izmantojot A4 veidni. Vispirms izdrukajiet veidni, uzrakstiet véstijumu un
noskenéjiet veidni, lai izdrukatu kartinas.

Galite kurti individualizuotus atvirukus su ranka radytais pranesimais
naudodami A4 Sablona. Visy pirma iSspausdinkite Sablong, parasykite
pranedima ir tada nuskaitykite $ablona, kad galétuméte spausdinti atvirukus.

Saate luua kohandatud kaarte kasitsi kirjutatud teadetega, kasutades A4-malli.
Esmalt printige mall, kirjutage oma teade ning seejérel skannige mall oma
kaartide printimiseks.

Frint All Phatos

e

Load A4 plain paper in cassette 1.

Parasto A4 papiru ievietojiet 1.
kaseté.

| 1 kasete jdékite A4 formato
paprasto popieriaus.

Laadige A4 tavapaber kassetti 1.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

Select Print Photos. Select Print Photo Greeting Card.
Izvélieties Print Photos. Izvélieties Print Photo Greeting
Card.

Pasirinkite Print Photos.

Valige Print Photos. Pasirinkite Print Photo Greeting

Card.
Valige Print Photo Greeting Card.




=4 Print Photo Greeting Card

Select the upper item. Proceed. Select a photo. Select the settings and proceed.
Izvélieties augs$éjo vienumu. Turpiniet. Izvélieties fotoattélu. Atlasiet iestatljumus un turpiniet.
Pasirinkite virsutinj elementa. Teskite. Pasirinkite nuotrauka. Pasirinkite nustatymus ir teskite.
Valige Glemine element. Jatkake. Valige foto. Valige satted ja jatkake.

(10 @

Total 1 copies
P A »
i
Select the settings and proceed. Print the template. Check A aligns with the corner of the sheet.
Atlasiet iestatijumus un turpiniet. Izdrukajiet veidni. Parbaudiet, vai A ir nolidzinats ar lapas stari.
Pasirinkite nustatymus ir teskite. ISspausdinkite $ablona. Patikrinkite, ar A iSlygiuotas pagal lapo kampa.
Valige satted ja jatkake. Printige mall. Veenduge, et A asub tapselt lehe nurgas.
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Select the style of the text.
Izvélieties teksta stilu.
Pasirinkite teksto stiliy.
Valige teksti stiil.

Load photo paper in cassette 1.

Fotopapiru ievietojiet 1. kaseté.

| 1 kasete jdékite fotografinio
popieriaus.

Laadige fotopaber kassetti 1.

Select the type.
Izvélieties tipu.
Pasirinkite tipa.
Valige tlitp.

Select lower item.

Izvélieties apakséjo vienumu.
Pasirinkite apatinj elementa.
Valige alumine element.

epson

e > ABCD © ABCD sy = ey ®

Slme o aBo o ABEY L g, &
o ABLY - ABCO

Hello!

Write a message or drawing.
Izveidojiet pazinojumu vai
Ziméjumu.

Parasykite Zinute arba nupieskite
piesinj.

Kirjutage sénum voi joonistage.

Set the number of copies.
lestatiet kopiju skaitu.
Nustatykite kopijy skaiciy.
Madrake eksemplaride arv.

Place the template face-down.

Novietojiet veidni ar apdrukato pusi
uz leju.

Padékite Sablona atvaizdu zemyn.
Asetage mall esikiilg allapoole.

for a

Start printing.

Saciet drukasanu.
Pradékite spausdinima.
Alustage printimist.



Printing from an
External USB Device

Drukasana no aréjas
USB ierices
Spausdinimas

iS iSorinio USB
prietaiso

Valiselt USB-
seadmelt printimine

Select Print Photos.
Izvélieties Print Photos.

Pasirinkite Print Photos.
Valige Print Photos.

Load photo paper in cassette 1.

Fotopapiru ievietojiet 1. kaseté.
| 1 kasete jdékite fotografinio
popieriaus.

Laadige fotopaber kassetti 1.

Iz

After step @, follow the steps after
© from memory card printing.
i 46

Péc @ darbibas rikojieties, sakot
ar © darbibu, t.i., atminas kartes
drukasana. = = 46

Atlike @ veiksma, vykdykite po ©
veiksmus, nurodytus apibadinant

spausdinimo i$ atminties kortelés

procedirg. =) = 46

Jargige parast punkti @ punktis
© toodud juhiseid alates
mélukaardilt printimisest. =1 = 46

Remove. Connect an external USB device.
Iznemiet ara. Pievienojiet aré&jo USB ierici.
ISimkite. Prijunkite iSorinj USB prietaisa.
Eemaldage. Uhendage viline USB-seade.
&2

The supported photo file format is JPEG. For external USB device
specifications, see the online User’s Guide.

Tiek atbalstits JPEG fotoattélu failu formats. Sikaku informaciju par USB
ierices specifikacijam skatiet tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

Palaikomas nuotrauky failo formatas yra JPEG. ISorinio USB prietaiso
specifikacijas zr. Vartotojo vadovas internete.

Toetatud foto failivorming on JPEG. Vélise USB-seadme spetsifikatsioonid
leiate elektroonilisest Kasutusjuhendist.
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izvélnes saraksts

Print Photos rezimo
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Reziimi Print Photos
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&Y Print Photos Mode

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

v.= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless **, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional *®

Photo Adjustments *' Enhance *¢, Scene Detection, Fix Red-Eye *’, Filter **,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance =110

Problem Solver

*1 These functions only affect your printouts. They do not change your original
images.

*2 When Borderless is selected or set to On, the image is slightly enlarged and
cropped to fill the paper. Print quality may decline in the top and bottom areas, or
the area may be smeared when printing.

*3 Select the amount the image is expanded when printing Borderless photos.

*4  Select On to automatically crop your photo to fit inside the space available for
the layout you selected. Select Off to turn off automatic cropping and leave white
space at the edges of the photo.

*5 Select On to increase the print speed. Select Off to improve the print quality.

*6 Select PhotoEnhance to adjust the brightness, contrast, and saturation of your
photos automatically. Select P.I.LM. to use your camera’s PRINT Image Matching or
Exif Print settings.

*7 Depending on the type of photo, parts of the image other than the eyes may be
corrected.

*8 You can change the image color mode to Sepia or B&W.



BY ReZims Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

v.= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional **

Photo Adjustments *' Enhance *, Scene Detection, Fix Red-Eye *’, Filter **,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance Zi= 110

Problem Solver

*1 Sis funkcijas ietekmé tikai izdrukas. Tas neizmaina originalos attélus.

*2 Ja atlasits iestatijums Borderless vai ta iestatijums ir On, attéls tiek nedaudz
palielinats un apgriezts, lai aizpilditu papiru. Drukas kvalitate var pasliktinaties
izdrukas augs$éja un apakséja dala, vai drukasanas apgabals drukasanas laika var
izsméréties.

*3 lzvélieties, cik daudz attéls tiks paplasinats, drukajot fotoattélus iestatijuma
Borderless.

*4 |zvélieties On, lai automatiski apgrieztu fotoattélu, un tas ietilptu pieejamaja
laukuma Jasu izvélétaja izkartojuma. Izvélieties Off, lai izslegtu automatisko
apgriesanu un atstatu pie fotoattéla malam baltus laukumus.

*5 lzvelieties On, lai palielinatu drukas atrumu. Izvélieties Off , lai uzlabotu drukas
kvalitati.

*6 lzveélieties PhotoEnhance, lai automatiski pielagotu fotoattélu spilgtumu,
kontrastu un piesatinajumu. Atlasiet P.L.LM., lai izmantotu kameras iestatijumus
PRINT Image Matching vai Exif Print.

*7 Atkariba no fotoattéla tipa ari citas attéla dalas, ne tikai acis, var tikt labotas.

*8 JUs varat mainit attélu krasu reZimu uz Sepia vai B&W.

B¥ Rezimas Print Photos

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

v'= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *?, Quality, Expansion **,
Date, Fit Frame **, Bidirectional **

Photo Adjustments *' Enhance *¢, Scene Detection, Fix Red-Eye *’, Filter **,
Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance =110
Problem Solver

*1 Sios funkcijos veikia tik spaudiniams. Jisy originaliems vaizdams jos jtakos netures.

*2 Kai pasirinktas nustatymas Borderless ir parinktis On, vaizdas Siek tiek
padidinamas ir apkarpomas, kad uZpildyty lapa. Spausdinimo kokybé virSutinéje ir
apatinéje spausdinimo srityse gali pablogéti, arba spausdinimo metu sritis gali bati
sutepta.

*3 Pasirinkite, kiek vaizdas iSplec¢iamas spausdinant nuotraukas Borderless.

*4 Pasirinkite On, norédami automatiskai apkarpyti nuotrauka, kad ji tilpty jasy
pasirinkto isdéstymo apribotame plote. Pasirinkite Off, norédami automatinj
apkarpyma isjungti ir palikti ties nuotrauky krastais baltas parastes.

*5 Pasirinkite On, jei norite padidinti spausdinimo greitj. Pasirinkite Off, kad
pagerintuméte spausdinimo kokybe.

*6 Pasirinkite PhotoEnhance, norédami automatiskai pakoreguoti savo nuotraukos
Sviesuma, kontrasta ir sotj. Pasirinkite P.l.M., norédami naudoti fotoaparato,PRINT
Image Matching” arba ,Exif Print” nustatymus.

*7 Priklausomai nuo nuotraukos tipo, gali bati pakoreguoti ne tik akys, bet ir kitos
nuotraukos detalés.

*8 Vaizdy rezima galite pakeisti j Sepia arba B&W.
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BY Print Photos reziim

View and Print Photos, Print All Photos, Print Photo Greeting Card, Photo Layout
Sheet, Print Proof Sheet, Slide Show, Copy/Restore Photos

V.= Photos Menu

Select Photos Select All Photos, Select by Date, Cancel Photo Selection

Print Settings Paper Size, Paper Type, Borderless *, Quality, Expansion **,

Date, Fit Frame **, Bidirectional **

Photo Adjustments *' Enhance *¢, Scene Detection, Fix Red-Eye *’, Filter **,

Brightness, Contrast, Sharpness, Saturation

Maintenance =110

Problem Solver

*1
*2

3
*4

*5

*6

*7

Need funktsioonid méjutavad ainult printe. Need ei muuda originaalpilte.

Kui suvand Borderless on valitud v6i seadistuseks on On, suurendatakse ja
karbitakse kujutist paberi taitmiseks veidi. Prindikvaliteet vdib lla- ja alaosas olla
halvem véi printimisel prindiala olla &hmane.

Valige, mil maaral kujutist suurendatakse, kui valite foto prindisatteks Borderless.
Valige On, kui soovite fotot automaatselt karpida nii, et see mahuks valitud
paigutuse vabale kohale. Valige Off, kui soovite automaatse karpimise valja lulitada
ja jatta foto servadele valge riba.

Printimiskiiruse suurendamiseks valige On. Valige prindikvaliteedi parandamiseks
Off.

Valige PhotoEnhance, kui soovite automaatselt muuta fotode heledust, kontrasti
ja varvikillastust. Valige P.I.M., kui te soovite kasutada kaamera PRINT Image
Matching voi Exif Print sétteid.

Olenevalt foto tlitibist voidakse korrigeerida peale silmade ka pildi muid osi.

Pildi varvireziimi saate muuta valikule Sepia voi B&W.



Fax Mode
Faksa rezims
Fakso rezimas
Faksireziim
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Connecting to a
Phone Line

Pieslégsana talruna
linijai

Jungimas j telefono

linija
Telefoniliiniga
Uuhendamine

2]

==

Turn on auto answer.

leslédziet automatisko atbildésanu.
Jjunkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja sisse.

Using the phone line o

for fax only

Talruna linijas @
izmantosana tikai
faksam

Telefono linijos
naudojimas tik faksui

Telefoniliini Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.

kasutamine ainult faksi Pievienojiet talruna kabeli no talruna kontaktligzdas portam LINE.

jaoks Telefono laidg, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo, jjunkite j LINE

prievada.
Uhendage telefoni seinapesast tulev telefonikaabel pordiga LINE.

If you do not connect an external telephone to the product, make sure you
turn on auto answer. Otherwise, you cannot receive faxes.

Ja iericei nepieslégsit aréjo talruni, noteikti ieslédziet automatisko
atbildésanu. Citadi nevarésiet sanemt faksus.

Jei prie gaminio nejungiate iSorinio telefono, batinai jjunkite automatinj
atsakiklj. PrieSingu atveju negalésite priimti faksogramy.

Kui te ei thenda seadmega valist telefoni, lulitage automaatvastaja
kindlasti sisse. Vastasel juhul ei saa te fakse vastu votta.



Sharing line with
phone devices

Linijas koplietosana ar
talruniem

Linijos naudojimas su
telefonais

Liini jagamine
telefoniseadmetega

Connect phone cable leading from telephone wall jack to LINE port.
Pievienojiet talruna kabeli no talruna kontaktligzdas portam LINE.

Telefono laidg, ateinantj i$ telefono sieninio kistukinio lizdo, jjunkite j LINE
prievada.

Uhendage telefoni seinapesast tulev telefonikaabel pordiga LINE.

e

See the following for other
connection methods.

Informaciju par citiem piesléguma

veidiem sk. talak.

Toliau apibudinti kiti prijungimo

badai.
Vaadake teiste thendusmeetodite

kohta teabe saamiseks
alljargnevat.

Connect a phone or answering machine to the EXT. port.

Pievienojiet talruni vai automatisko atbildétaju portam EXT.

Telefong ar atsakiklj prijunkite prie EXT. prievado.

Uhendage telefon véi telefonivastaja pordiga EXT.

Remove the cap.

Nonemiet vacinu.
Nuimkite dangtelj.
Eemaldage kate.
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Connecting to DSL Connecting to ISDN (one phone number) Connecting to ISDN (two phone numbers)

Pieslégsana pie DSL Pieslégsana pie ISDN (viens talruna numurs) Pieslégsana pie ISDN (divi talruna numuri)

Jungimas j DSL Jungimas j ISDN (vienas telefono numeris) Jungimas j ISDN (du telefono numeriai)

DSL-liiniga iihendamine ISDN-vorguga ithendamine (iiks ISDN-vorguga ithendamine (kaks
telefoninumber) telefoninumbrit)

For details, see the documentation that came with your devices.
Papildinformaciju sk. ieri¢cu dokumentacija.

Smulkesne informacija Zr. su jrenginiais pateiktuose dokumentuose.
Lisateabe saamiseks vaadake seadmetega kaasas olnud dokumentatsiooni.

a b C d
Telephone wall jack Splitter DSL modem ISDN wall jack
Talruna kontaktligzda Sadalitajs DSL modems ISDN kontaktligzda
Sieninis kistukinis telefono Skirstytuvas DSL modemas ISDN sieninis kistukinis lizdas
lizdas
Telefoni seinapesa Jaotur DSL-modem ISDN-seinapesa

e

Terminal adapter or ISDN router
Terminala adapters vai ISDN marsrutétajs

Galinis jrangos adapteris arba ISDN
marsrutizatorius

Terminali adapter voi ISDN-marsruuter



Checking the fax
connection

Faksa piesléeguma
parbaude

Fakso prijungimo
tikrinimas

Faksilihenduse
kontrollimine

2

Press > until Fax Settings is
displayed.

Spiediet », [idz paradas vienums
Fax Settings.

Paspauskite P, kol bus rodoma Fax
Settings.

Vajutage P, kuni kuvatakse Fax
Settings.

Load A4 plain paper in cassette 1.

Parasto A4 papiru ievietojiet 1.
kasete.

| 1 kasete jdékite A4 formato
paprasto popieriaus.

Laadige A4 tavapaber kassetti 1.

(4]

Select Check Fax Connection.
Atlasiet Check Fax Connection.

Pasirinkite Check Fax Connection.

Valige Check Fax Connection.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

ation

'heck the fax connection

and print the r
Load Ad plain paper in
cassette 1.

Print the report.
Izdrukajiet atskaiti.
ISspausdinkite ataskaita.
Printige aruanne.

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.
Valige Fax Settings.

2

If any errors are reported, try the
solutions in the report.

Jair zinojumi par kladam,
méginiet atskaité ieteiktos
risinajumus.

Jei pranesama, kad yra klaidy,
iSbandykite ataskaitoje nurodytus
sprendimo badus.

Kui raporteeritakse mis tahes
vigadest, proovige aruandes
toodud lahendusi.
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Setting Up Fax
Features

Faksa lidzek|u
iestatiSana

Fakso funkcijy
nustatymas

Faksifunktsioonide
seadistamine

Print
Photos

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

Setting up speed dial
entries

Atras sastadianas
ierakstu iestatisana
Greitojo rinkimo jrasy
nustatymas
Kiirvalimise kirjete
seadistamine

) ()

Enter the fax menu.
Atveriet faksa izvélni.
Atidarykite fakso meniu.
Valige faksimenu.

You can create a speed dial list allowing you to select them quickly when
faxing. Up to 60 combined speed dial and group dial entries can be registered.

Var izveidot atras sastadisanas sarakstu, kas lauj atri izvéléties vajadzigo
numuru un nosutit uz to faksu. Var registrét lidz 60 apvienotiem atras
sastadiSanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

Galima sukurti greitojo rinkimo numeriy sarasa, kad siunciant faksogramas
baty galima greitai pasirinkti numerius. Galima jregistruoti iki 60 greitojo
rinkimo ir grupés rinkimo jrasy.

Te saate luua kiirvalimise loendi, mis véimaldab teil riihma liikmeid faksimisel
kiiresti valida. Registreerida saab kuni 60 kombineeritud kiirvalimise ja
rihmvalimise kirjet.

Select Create.

Select Speed Dial Setup.

Atlasiet Speed Dial Setup. Atlasiet Create.

Pasirinkite Speed Dial Setup. Pasirinkite Create.

Valige Speed Dial Setup. Valige Create.



Select the entry number.
Atlasiet ieraksta numuru.

Pasirinkite jraso eilés numer;.

Valige kirje number.

Enter a name for the entry.

levadiet ieraksta nosaukumu.

|veskite jraSo pavadinima.
Sisestage kirjele nimi.

Enter a phone number.
levadiet talruna numuru.
|veskite telefono numer;.
Sisestage telefoninumber.

i 5K

Register the name.
Registréjiet nosaukumu.
|registruokite pavadinima.
Registreerige nimi.

i

To separate phone numbers, enter
a space by pressing [H.

Lai atdalitu talrunu numurus,
ievadiet atstarpi, nospiezot [l.

Jei norite atskirti telefono
numerius, jveskite tarpa,
spausdami [,

Vajutage telefoninumbrite
eraldamiseks tiihiku sisestamiseks
nupule .

2

To add another entry, repeat steps

O through ©.

Lai pievienotu nakamo ierakstu,
atkartojiet @-@ darbibu.

Jei norite pridéti dar vieng jrasa,

pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Korrake jargmise kirje lisamiseks
juhiseid @ kuni ©.

Register the number.

Registréjiet numuru.
|registruokite numerj.
Registreerige number.

2

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Lai redigétu vai dzéstu ierakstus,

O darbiba atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar istrinti
esamus jrasus, pasirinkite Edit

arba Delete, atlikdami @ veiksma.

Valige olemasolevate kirjete
kustutamiseks Edit voi Delete, kui
olete punktis @.
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Setting up group dial
entries

Grupas sastadisanas
ierakstu iestatisana
Grupés rinkimo jrasy
nustatymas

Rihmvalimise kirjete
seadistamine

@) ()

Enter the fax menu.
Atveriet faksa izvélni.
Atidarykite fakso meniu.
Valige faksimenui.

You can add speed dial entries to a group, allowing you to send a fax to
multiple recipients at the same time. Up to 60 combined speed dial and group
dial entries can be entered.

Grupai var pievienot atras sastadisanas ierakstus, kas lauj nosatit faksu
vairakiem sanéméjiem vienlaikus. Var ievadit lidz 60 apvienotiem atras
sastadiSanas un grupas sastadisanas ierakstiem.

Greitojo rinkimo jrasus galima pridéti prie grupés, todél vienu metu
faksograma galima issiysti keliems gavéjams. Galima jvesti iki 60 greitojo
rinkimo ir grupés rinkimo jrasy.

Te saate lisada rithma kiirvalimise kirjeid, mis vdimaldab teil saata faksi
Uiheaegselt mitmele vastuvdtjale. Sisestada saab kuni 60 kombineeritud
kiirvalimise ja rihmvalimise kirjet.

Select Create.

Select Group Dial Setup.

Atlasiet Group Dial Setup. Atlasiet Create.

Pasirinkite Group Dial Setup. Pasirinkite Create.

Valige Group Dial Setup. Valige Create.

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

=) Proceed
(AJ/[V] --->

Select the entry number.
Atlasiet ieraksta numuru.
Pasirinkite jraso eilés numerj.
Valige kirje number.



Enter a name for the entry.

levadiet ieraksta nosaukumu.

|veskite jraso pavadinima.
Sisestage kirjele nimi.

Finish.
Pabeidziet.
Baikite.
Lopetage.

Register the name.
Registréjiet nosaukumu.
|registruokite pavadinima.
Registreerige nimi.

Iz

To create another group, repeat
steps @ through ©.

Lai izveidotu citu grupu, atkartojiet

0-0 darbibu.

Jei norite sukurti dar vieng grupe,
pakartokite veiksmus nuo @ iki ©.

Korrake jargmise rithma loomiseks
juhiseid @ kuni ©.

) Dial
01 Afh company

Select the entries to register.
Atlasiet registréjamos ierakstus.

Pasirinkite jrasus, kuriuos norite
jregistruoti.

Valige registreerimiseks kirjed.

2

To edit or delete existing entries,
select Edit or Delete in step @.

Lai redigétu vai dzéstu ierakstus,
O darbiba atlasiet Edit vai Delete.

Jei norite redaguoti ar istrinti
esamus jrasus, pasirinkite Edit
arba Delete, atlikdami @ veiksma.

Valige olemasolevate kirjete
kustutamiseks Edit voi Delete, kui
olete punktis @.

&

You can register up to 30 entries to
a group dial list.

Grupas sastadisanas saraksta var
registrét lidz 30 ierakstiem.
Grupés rinkimo sarase galima
jregistruoti iki 30 jrasy.

Saate rihmvalimise loendisse
registreerida kuni 30 kirjet.
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Creating header
information

Galvenes datu
registrésana

Antrastés informacijos
sukdrimas

Paise informatsiooni
loomine

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

You can create a fax header by adding information such as your phone
number or name.

Var izveidot faksa galveni, noradot taja informaciju, pieméram, savu talruna
numuru vai vardu, uzvardu.

Galima sukurti fakso antraste pridedant tokia informacija, kaip telefono
numeris ar vardas.

Te saate luua faksi paise, mis sisaldab informatsiooni, nagu naiteks teie
telefoninumber ja nimi.

Select Fax Settings. Select Header.
Atlasiet Fax Settings. Atlasiet Header.
Pasirinkite Fax Settings. Pasirinkite Header.
Valige Fax Settings. Valige Header.

&

Make sure you have set the time
correctly. 1 = 106

Parliecinieties, vai ir pareizi iestatits
laiks. =) = 106

Patikrinkite, ar teisingai nustatéte
laikg. = = 106

Kontrollige, kas olete kellaaja
digesti seadistanud. = % 106

i Header

Select Fax Header.
Atlasiet Fax Header.
Pasirinkite Fax Header.
Valige Fax Header.



o Epsan Corpll

i 5K

Ao Sk 6o

9 wxyz

Enter your fax header. Register. Select Your Phone Number. Enter the phone number.
levadiet faksa galveni. Registréjiet. Atlasiet Your Phone Number. levadiet talruna numuru.
|veskite fakso antraste. |registruokite. Pasirinkite Your Phone Number. |veskite telefono numer;.
Sisestage oma faksi pais. Salvestage. Valige Your Phone Number. Sisestage telefoninumber.

Press ! to enter a space, and Press the “#” button to enter a plus sign (+) which represents the
press B8 to delete. international call prefix. Note that the % and = buttons do not work.
Nospiediet M iai ievaditu Nospiediet pogu “#” lai ievaditu plus zimi (+), kas apzimé starptautiska

atstarpi, un nospiediet
dzéstu.

lai numura prefiksu. levérojiet, ka pogas ¢ un B nedarbojas.

Paspausdami “#” mygtuka jveskite pliuso Zenkla (+), reiskiantj tarptautinio
Jei norite jvesti tarpa, spauskite o | skambucio prefiksa. Atkreipkite demesj, kad * ir B mygtukai neveikia.
, jei norite istrinti —

Vajutage rahvusvahelise kdne prefiksina kasutatava plussmargi (+)

Vajutage tihiku sisestamiseks sisestamiseks nupule “#". Pé6rake tahelepanu sellele, et nupud * ja B ei
nupule M ja kustutamiseks toota. ;
nupule Register.

Registréjiet.
|registruokite.
Salvestage.
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Sending Faxes

Faksu sttiSana

Faksogramy
siuntimas

Fakside saatmine

Press to display the numeric keypad.

Nospiediet, lai paraditu
cipartastaturu.

Spauskite, kad buty parodyta skaiciy
klaviatara.

Vajutage numbriklahvistiku
kuvamiseks.

Entering or redialing a
fax number

Faksa numura
ievadisana vai
atkartota sastadisana

Fakso numerio
jvedimas arba
perrinkimas

Faksinumbri
sisestamine voi
valimine

Enter a fax number.
levadiet faksa numuru.
|veskite fakso numer;.
Sisestage faksinumber.

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

To separate phone numbers, enter
a space by pressing [l

Lai atdalitu talrunu numurus,
ievadiet atstarpi, nospiezot [ l.

Jei norite atskirti telefono
numerius, jveskite tarpa,
spausdami [l.

Vajutage telefoninumbrite
eraldamiseks tihiku sisestamiseks

nupule .

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

&

To display the last fax number you
used, press Redial.

Lai paraditu pédéjo lietoto faksa
numuru, nospiediet Redial.

Jei norite, kad baty parodytas
paskutinis naudotas fakso numeris,
spauskite Redial.

Vajutage viimati kasutatud
faksinumbri kuvamiseks nupule
Redial.



i

If the fax number is busy or there is some problem, this product redials

&2

Press .= and select Fax Send

Settings to change the settings. 123 456 7890 after one minute. Press Redial to redial immediately.
o \ s . L _ B PP mrs b

» 87 [:J Ja faksa numurs ir aiznemts vai radusies cita probléma, péc minates iekarta
Lai mainTtu iestatijumus, sastada numuru atkartoti. Lai uzreiz atkartoti sastaditu numuru, nospiediet
nospiediet = un atlasiet Fax Send Redial.

Settings. = 87 Jei fakso numeris uzimtas arba iskyla kity problemuy, $is jrenginys po
Jei norite pakeisti nustatymus, minutés surenka numerj i$ naujo. Jei norite perrinkti numerj i$ karto,

spauskite = ir pasirinkite Fax spauskite Redial.

Send Settings. - = 87 : Kui faksinumber on kinni véi esineb méni probleem, valib see seade
Vajutage satete muutmiseks Start sending. numbri Ghe minuti parast uuesti. Vajutage koheselt uuesti valimiseks
nupule ‘= ja valige Fax Send Saciet satiganu. Redial.

Settings. =1 = 87

Pradékite siysti.
Alustage saatmist.
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Using speed dial/
group dial

Atras sastadisanas/
grupas sastadisanas
lietosana

Greitojo rinkimo /
grupés rinkimo
naudojimas

Kiirvalimise/
rGhmvalimise
kasutamine

Select the entry number to send.

Atlasiet ieraksta numuru, kam jasata
fakss.

Pasirinkite jraSo, kuriam norite siysti
faksograma, numer;.

Valige saatmiseks kirje number.

Place your original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

2

Press v= and select Fax Send
Settings to change the settings.
= 87

Lai mainitu iestatijumus,
nospiediet v= un atlasiet Fax Send
Settings. .1 = 87

Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite = ir pasirinkite Fax
Send Settings. = ® 87
Vajutage satete muutmiseks

nupule = ja valige Fax Send
Settings. = = 87

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

Start sending.

Saciet satisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

Select Speed Dial or Group Dial.
Atlasiet Speed Dial vai Group Dial.

Pasirinkite Speed Dial arba Group
Dial.

Valige Speed Dial v6i Group Dial.



Broadcast fax sending
Apraides faksa
sutisana

Faksogramos
transliavimas

Levifaksi saatmine

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.

Broadcast allows you to easily send the same fax to multiple numbers (up to
30) using speed dial/group dial, or by entering a fax number.

Apraide lauj viegli nosutit vienu faksu vairakiem numuriem (lidz 30),
izmantojot atras sastadisanas/grupas sastadisanas funkciju vai ievadot faksa
numuru.

Transliavimo badu vieng faksograma lengva nusiysti keliems numeriams (iki
30), tam naudojamas greitasis / grupés rinkimas arba jvedamas fakso numeris.

Levifaks véimaldab teil kiirvalimise/riithmvalimise kasutamise voi faksinumbri
sisestamisega holpsalt saata sama faksi mitmele numbrile (kuni 30).

Select Fax. Enter the fax menu.
Atlasiet Fax. Atveriet faksa izvélni.
Pasirinkite Fax. Atidarykite fakso meniu.
Valige Fax. Valige faksimenuiii.

&

You can only send B&W faxes.

Var nosatit tikai melnbaltus faksus.
Galima siysti tik B&W faksogramas.

Te saate saata ainult mustvalgeid
fakse.

Select Broadcast Fax.

Atlasiet Broadcast Fax.
Pasirinkite Broadcast Fax.
Valige Broadcast Fax.
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&

Press P until Broadcast Fax is
displayed.

Spiediet P, lidz paradas vienums
Broadcast Fax.

Paspauskite P, kol bus rodoma
Broadcast Fax.

Vajutage P, kuni kuvatakse
Broadcast Fax.

EaT
o

Add the fax number.
Pievienojiet faksa numuru.
Pridékite fakso numer;.
Lisage faksinumber.

&

To select recipients from a speed
or group dial list, go to @.

Lai atras sastadisanas vai grupas
sastadisanas saraksta atlasitu
sanéméjus, parejiet uz @.

Jei norite gaveéjus pasirinkti is
greitojo ar grupés rinkimo saraso,
atlikite @ veiksma.

Vaadake kiirvalimise voi
rihmvalimise loendist vastuvétjate
valimiseks punkti ©.

2

To add another number, repeat
steps @ through @.

Lai pievienotu nakamo numuru,
atkartojiet darbibas @-@.
Norédami pridéti kitag numerj,
kartokite Zingsnius nuo @ iki @.

Korrake jargmise numbri
lisamiseks juhiseid @ kuni @.

@ hdd Fax Nusber

Ao Suk B mmo

9 wiyz

= Proceed

Press to display the numeric keypad.  Enter a fax number.

Nospiediet, lai paraditu levadiet faksa numuru.

Cipartastaturu. |veskite fakso numerij.

Spauskite, kad bty parodyta skaiciy

o Sisestage faksinumber.
klaviatara.

Vajutage numbriklahvistiku
kuvamiseks.

&

If you do not need to add recipients from the speed dial/group dial lists,

press OK and go to @.

Ja sanéméji no atras sastadisanas/grupas sastadisanas sarakstiem nav

japievieno, nospiediet OK un parejiet uz @.

Jei nenorite pridéti gavéjy i$ greitojo / grupés rinkimo saraso, spauskite OK

ir atlikite @ veiksma.

Kui te ei soovi kiirvalimise/rihmvalimise loenditest vastuvétjaid lisada,

vajutage OK ja jatkake punktist .



= Proceed

Select Speed Dial or Group Dial.

Atlasiet Speed Dial vai Group Dial.

Pasirinkite Speed Dial arba Group
Dial.

Valige Speed Dial v6i Group Dial.

Sending afaxata
specified time

Faksa nosttisana
noradita laika
Faksogramos

siuntimas nurodytu
laiku

Faksi saatmine
maaratud kellaajal

pany
4 Seiko Epson

= Proceed

(A)/M->(@)->Cox ]

Select entries from the list.
Atlasiet ierakstus saraksta.
Pasirinkite sgraso jrasus.
Valige loendist kirjed.

i

Make sure you have set the time
correctly. 1 = 106

Parliecinieties, vai ir pareizi iestatits
laiks. =1 = 106

Patikrinkite, ar teisingai nustatéte
laika. = = 106

Kontrollige, kas olete kellaaja
digesti seadistanud. =) = 106

i

Press .= and select Fax Send
Settings to change the settings.
=87

Lai mainitu iestatijumus,
nospiediet v= un atlasiet Fax Send
Settings. = = 87

Jei norite pakeisti nustatymus,
spauskite <= ir pasirinkite Fax
Send Settings. ! = 87

Vajutage satete muutmiseks
nupule ‘= ja valige Fax Send
Settings. . = 87

I

You can only send B&W faxes.
Var nosutit tikai melnbaltus faksus.
Galima siysti tik B&W faksogramas.

Te saate saata ainult mustvalgeid
fakse.

2 fax number (s) entered

Confirm and send fax.

Apstipriniet un sutiet faksu.
Patvirtinkite ir siyskite faksograma.
Kinnitage ja saatke faks.

Place your original.

Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.
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Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

5]

@) ()

Enter the fax menu.
Atveriet faksa izvélni.
Atidarykite fakso meniu.
Valige faksimenui.

Press to display the numeric keypad.  Enter a fax number.

Nospiediet, lai paraditu levadiet faksa numuru.

Cipartastaturu. |veskite fakso numerij.

Spauskite, kad bty parodyta skaiciy

o Sisestage faksinumber.
klaviatara.

Vajutage numbriklahvistiku
kuvamiseks.

Select Fax Send Settings. Select Send Fax Later.
Atlasiet Fax Send Settings. Atlasiet Send Fax Later.
Pasirinkite Fax Send Settings. Pasirinkite Send Fax Later.
Valige Fax Send Settings. Valige Send Fax Later.

&

You can use Speed Dial, Group
Dial, or Redial to enter fax
number(s) instead of steps © @.

Ta vieta, lai ievaditu faksa
numuru/-s, veicot darbibas © O,
var izmantot Speed Dial, Group
Dial vai Redial.

Galite naudoti Speed Dial, Group
Dial arba Redial, kad neatlikdami
© O zingsniy, jvestuméte fakso
numer;j (-ius).

Saate kasutada valikuid Speed
Dial, Group Dial v6i Redial, et
sisestada faksinumbreid, selle
asemel, et kasutada samme © ©.

Select On and set the time.

Atlasiet On un iestatiet laiku.
Pasirinkite On ir nustatykite laika.
Valige On ja madrake kellaaeg.



4 &
Change other fax send settings if Scanned data is sent at the
necessary. 1 ® 87 specified time. Until then, you

Ja nepiecieSams, mainiet citus peed || Group I Rectal [:J cannot send another fax.

faksa iestatijumus. = = 87 Skenétie dati tiks nosatiti
noraditaja laika. Lidz tam citu faksu

Prireikus keiskite kitus faksogramy nosiitit nav iespajams

siuntimo nustatymus. = = 87
Nuskaityti duomenys bus nusiysti
nustatytu laiku. Iki to laiko

negalima siysti kitos faksogramos.

Vajaduse korral valige teised faksi
saatmise satted. =1 % 87

Proceed. Start scanning to send later. Skannitud andmed saadetakse
Turpiniet. Saciet skenét faksu, kas janosata kindlaksmaaratud ajal. Selle
Teskite. vélak. hetkeni ei saa te teist faksi saata.
Jatkake. Pradékite nuskaityti, kad galétuméte

siysti vélesniu laiku.

Alustage hiljem saatmiseks
skannimist.

If the recipient has the same number for both phone and fax, you can send a o 3 » 30

Fax from a connected fax after talking over the phone without hanging up.

phone Ja sanéméjs gan talrunim, gan faksam izmanto vienu numuru, faksu var
nosutit péc talruna sarunas, nenoliekot talruna klausuli.

Fakss no pievienota Jei gavéjo ir telefono, ir fakso numeris tas pats, faksograma galite siysti

talruna pakalbéje telefonu ir nepadéje ragelio.

. . Kui vastuvdtjal on sama number nii telefoni kui faksi jaoks, saate faksi saata
Faksogramy siuntimas ilma Ghendust katkestamata.

i$ prijungto telefono

Faksimine Ghendatud

telefonist Place your original.
Novietojiet originalu.
Padékite originala.
Asetage originaal.
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Dial the number from the phone.

Sastadiet numuru talrun.
Telefonu surinkite numer;.
Valige telefonist number.

B Information

Select Send.
Atlasiet Send.
Pasirinkite Send.
Valige Send.

Start sending.
Saciet satisanu.
Pradékite siysti.
Alustage saatmist.

Hang up the phone.

Nolieciet talruna klausuli.

Padékite telefono ragel.

Asetage telefonitoru tagasi hargile.



Load A4-size plain paper into the appropriate cassette(s). = = 24

Receiving Faxes .
Before receiving faxes Attiecigaja/-s kaseté/-s ievietojiet parasto A4 formata papiru. = = 24

Faksu sanemsana

Pirms sanemt faksus ] atitinkamg (-as) kasete (-es) jdékite A4 formato paprasto popieriaus. = = 24

Fa kSOg ramy Laadige A4-formaadis tavapaber sobiva(te)sse kassetti(desse). = = 24
priémimas
Fakside
vastuvétmine

Prie$ priimant
faksogramas

Enne fakside
vastuvotmist

Make the Paper Source setting. (It > Fax Settings > Scan & Print Setup >

Paper Source 1 = 25) &2

If you want to print a large quantity of faxes in a single batch, load A4 plain If you want to change the ring
paper in both cassettes and set Paper Source to Cassette 1 then 2. alert setting, use DRD menu.
lestatiet Paper Source. (IY > Fax Settings > Scan & Print Setup > Paper =110

Sou_rce.EZJ .’ 23) L o _ L Ja vélaties mainit zvana signala
Ja vélaties vienlaikus izdrukat vairakus faksus, abas kasetés ievietojiet parasto iestatijumu, izmantojiet izvelni

A4 papiru un Paper Source iestatiet uz Cassette 1 then 2. DRD.® 110

Parinkite Paper Source nustatyma. (W > Fax Settings > Scan & Print Setup >
Paper Source =% 25)

Jei vienu kartu norite iSspausdinti daug faksogramy, j abi kasetes jdékite A4
formato paprasto popieriaus, o Paper Source nustatykite ties Cassette 1 then

Jeigu norite keisti jspéjimo
skambucio nustatyma, naudokite
meniu DRD. = 110

2. Kui soovite muuta kutsungi
Masrake Paper Source sitted. (it > Fax Settings > Scan & Print Setup > gt::'ﬁ I(;asutage mentiiid DRD.

Paper Source 1 = 25)
Kui te tahate printida suure arvu fakse tihe partiina, laadige A4 tavapaber
molemasse kassetti ning maarake Paper Source satteks Cassette 1 then 2.
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Receiving faxes
automatically

Faksu automatiska
sanemsana

Automatinis
faksogramy priémimas

Fakside automaatne
vastuvotmine

2

Depending on the region, Rings
to Answer may be unavailable.
Atkariba no regiona funkcija Rings
to Answer var nebit pieejama.
Atsizvelgiant j regiong, nustatymo
Rings to Answer gali nebati.

Rings to Answer ei pruugi
regioonist soltuvalt kasutatav olla.

Turn on auto answer.

leslédziet automatisko atbildésanu.
Jjunkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja sisse.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

&

When an answering machine is connected directly to this product, make
sure you set Rings to Answer correctly using the following procedure.

Ja automatiskais atbildétajs ir pieslégts tiesi iekartai, parliecinieties, vai
pareizi un atbilstosi turpmakajai instrukcijai ir iestatits Rings to Answer.

Kai atsakiklis prijungtas tiesiai prie Sio jrenginio, batina tinkamai aktyvuoti
nustatyma Rings to Answer, vadovaujantis pateikta procedura.

Kui telefonivastaja on selle seadmega otse Gihendatud, seadistage Rings to
Answer nduetekohaselt alljargnevaid juhiseid jargides.

&

Press P until Fax Settings is
displayed.

Spiediet », lidz paradas vienums
Fax Settings.

Paspauskite », kol bus rodoma Fax
Settings.

Vajutage P, kuni kuvatakse Fax
Settings.

Select Fax Settings.
Atlasiet Fax Settings.
Pasirinkite Fax Settings.

Valige Fax Settings.



Select Communication.

Atlasiet Communication.

Pasirinkite Communication.

Valige Communication.

Select Rings to Answer.
Atlasiet Rings to Answer.
Pasirinkite Rings to Answer.
Valige Rings to Answer.

it Rings to Anseer

(AJ/V]--->

Select the number of rings.
Atlasiet zvanu skaitu.

Pasirinkite skambucio signaly
skaiciy.

Valige kutsungite arv.

Select more rings than needed for the answering machine to pick up. If it is set to pick up on the fourth ring, set the
product to pick up on the fifth ring or later. Otherwise the answering machine cannot receive voice calls.

lestatiet vairak signalu ka vajadzigs, lai atbildétu automatiskais atbildétajs. Ja iestatita atbilde péc ceturta signala,
iestatiet iekartu, lai ta atbildétu péc piekta signala vai vélak. Citadi automatiskais atbildétajs nevarés sanemt balss

Zvanus.

Pasirinkite daugiau skambucio signaly, nei jy reikia atsiliepti atsakikliui. Jeigu nustatyta atsiliepti po ketvirto
skambucio signalo, jrenginj nustatykite taip, kad jis atsiliepty po penkto ar vélesnio skambucio signalo. PrieSingu
atveju atsakiklis negalés priimti pokalbio skambuciy.

Valige rohkem kutsungeid, kui on vaja telefoni automaatvastaja aktiveerimiseks. Kui see on seatud vastama
neljandal kutsungil, seadistage printeri aktiveerimisajaks viies voi hilisem kutsung. Vastasel juhul ei saa telefoni

automaatvastaja kdnesid vastu votta.

Finish the setting.

Apstipriniet iestatijumu.
Uzbaikite nustatymy parinkima.
Lopetage seadistamine.
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&

When you receive a call and the other party is a fax, the product receives the fax automatically even if the answering machine picks up the call. If you pick
up the phone, wait until the LCD screen displays a message saying that a connection has been made before you hang up. If the other party is a caller, the
phone can be used as normal or a message can be left on the answering machine.

Sanemot zvanu no faksa, iekarta automatiski sanem faksu pat tad, ja uz zvanu atbild automatiskais atbildétajs. Ja pacelat klausuli, nogaidiet, lidz LCD ekrana
tiek paradits zinojums par savienojuma izveidi, un tikai péc tam nolieciet klausuli. Ja zvana cilvéks, talruni var izmantot ka parasti vai ari automatiskaja
atbildétaja var atstat zinu.

Kai jums paskambina ir tai yra faksas, gaminys automatiskai priima faksograma net ir tuo atveju, jei atsiliepia atsakiklis. Jei pakéléte telefono ragelj, pries
ji padédami laukite, kol skystujy kristaly ekrane pasirodys pranesimas, kad sujungta. Jei skambina Zmogus, galima jprastai naudoti telefona arba galima
palikti zinute atsakiklyje.

Kui teile helistatakse ja tegu on faksiga, votab seade faksi automaatselt vastu ka siis, kui telefoni automaatvastaja vastab konele. Kui tostate telefonitoru,
oodake enne toru hargile asetamist, kuni LCD-ekraanile kuvatakse teade, mis annab teada, et iihendus on loodud. Kui tegu on telefonikdnega, saab telefoni
tavaparaselt kasutada voi telefoni automaatvastajasse teate jatta.



If your phone is connected to this product, you can receive a fax after a o

Receiving faxes connection is made.

manua”y Jaiekartai ir pieslégts talrunis, faksu var sanemt péc tam, kad ir izveidots
savienojums. H
Faksu manuala Jei telefonas prijungtas prie Sio jrenginio, kai sujungiama, galima priimti

sanem aksog a /@ v=Menu
9 tihendatud telefo , saate aksi vastu votta Pa ast ihenduse

Faksogramy loomist.
priémimas rankomis

Fakside kasitsi

vastuvotmine Turn off auto answer.

Izslédziet automatisko atbildétaju.
I$junkite automatinj atsakiklj.
Lulitage automaatvastaja valja.

(4]

B Information

Do you mant to
start reception?

T Receive Fax

Pick up the phone when it rings.

Kad pienak zvans - paceliet klausuli.

Suskambus telefono signalui,
atsiliepkite.

Tostke kutsungi korral telefonitoru.

When you hear a fax tone, select Receive.
Izdzirdot faksa signalu, atlasiet Receive.

Kai isgirstate fakso signalg, pasirinkite Receive.

Valige Receive, kui kuulete faksisignaali.

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priimti.
Alustage vastuvottu.
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Hang up the phone.
Nolieciet talruna klausuli.
Padékite telefono ragelj.

Asetage telefonitoru tagasi hargile.

Polling to receive a fax

Faksa sanemsanas no
informacijas dienesta

Apklausa priimti faksa

Faksi vastuvotmise
pollimine

B Information

Load Ad plain p:
Fiwt printing in
i ],

Print the received fax.

Izdrukajiet sanemto faksu.
I$spausdinkite gauta faksograma.
Printige vastuvéetud faks.

This allows you to receive a fax from
the fax information service you have
called.

St funkcija lauj sanemt faksu no faksa
informacijas dienesta, kuram esat
piezvanijis.

Si funkcija leidzia priimti faksograma
i$ fakso informacinés tarnybos, kuriai
paskambinote.

See voimaldab teil faksi votta vastu
faksi infoteenuste pakkujalt, kellele
olete helistanud.

n

t
Photo

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

v
@) ()

Enter the fax menu.
Atveriet faksa izvélni.
Atidarykite fakso meniu.
Valige faksimenuil.



Select Pollrecv.

Atlasiet Pollrecv.
Pasirinkite Pollrecv.
Valige Pollrecv.

2

You can also use Speed Dial or
Redial to enter the fax number
instead of steps @ and @.

Ta vieta, lai ievaditu faksa numuru,
veicot darbibas @ un @, jas varat
izmantot Speed Dial vai Redial.

Taip pat galite naudoti Speed

Dial arba Redial fakso numeriui
jvesti, uzuot surinkinéje numerj po
skaitmenj @ ir ©.

Saate ka kasutada valikuid Speed
Dial voi Redial, et sisestada
faksinumbreid, selle asemel et
kasutada samme @ ja ©.

&

Press » until Pollrecv is displayed.

Spiediet P, lidz paradas vienums
Pollrecv.

Paspauskite P, kol bus rodoma
Polirecv.

Vajutage P, kuni kuvatakse
Pollrecv.

123 456 7890

Start receiving.
Saciet sanemsanu.
Pradékite priimti.
Alustage vastuvottu.

Press to display the numeric keypad.

Nospiediet, lai paraditu
cipartastaturu.

Spauskite, kad bty parodyta skaiciy
klaviatdra.

Vajutage numbriklahvistiku
kuvamiseks.

B Information

Print the received fax.

Izdrukajiet sanemto faksu.
ISspausdinkite gauta faksograma.
Printige vastuvoetud faks.

Enter the fax number.

levadiet faksa numuru.

|veskite fakso numerij.

Sisestage faksinumber.
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Printing Reports

AtskaiSu drukasana

Ataskaity
spausdinimas

Aruannete
printimine

2

Press P until Fax Report is
displayed.

Spiediet P, lidz paradas vienums
Fax Report.

Paspauskite P, kol bus rodoma Fax
Report.

Vajutage P, kuni kuvatakse Fax
Report.

Print

Select Fax.
Atlasiet Fax.
Pasirinkite Fax.
Valige Fax.

Select an item.

Izvélieties vienumu.
Pasirinkite elementa.
Valige Uksus.

=
@) ()

D

Enter the fax menu.
Atveriet faksa izvélni.
Atidarykite fakso meniu.
Valige faksimend.

2

Press € or » until the item that you
want is displayed.

Spiediet € vai P, lidz paradas
vélamais vienums.
Paspauskite € arba P, kol

bus parodomas jisy norimas
elementas.

Vajutage € voi P, kuni kuvatakse
iksus, mida te soovite.

Select Fax Report.
Atlasiet Fax Report.
Pasirinkite Fax Report.
Valige Fax Report.

Select Print.

Izvélieties Print.
Pasirinkite Print.
Valige Print.



&2

Only Fax Log can be viewed on
the screen. 1 = 87

Ekrana var skatit tikai Fax Log.
L= 87

Ekrane galima perziaréti tik Fax
Log informacija. = = 87

Ekraanil on vaadatav tiksnes Fax
Log. = = 87

Print.
Drukajiet.

Spausdinkite.
Printige.
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Faxing from a PC

Faksa nosuatisana no
datora

Faksogramos
siuntimas is AK

Faksimine arvutist

The fax software that came with the software disc allows you to send faxes from your computer, create a phone book,
and provides you with other useful features. For details, see the Fax Utility online help. Use the following procedure to
run the utility.

Windows

Click the start button (Windows 7 and Vista) or click Start (Windows XP), point to All Programs, select Epson
Software, and then click Fax Utility.

Mac OS X

Click System Preference, click Print & Fax, and then select FAX (your printer) from Printer. Then, click Open Print
Queue (Mac OS X 10.5) or Print Queue (Mac OS X 10.4) and click Utility.

Programmaturas diska ieklauta programmatura lauj satit no datora faksu, izveidot talrunu gramatu, ka ari nodrosina
citus noderigus lidzeklus. Lai iegutu papildinformaciju, skatiet tiessaistes palidziba sadalu Fax Utility. Lai palaistu
utilitprogrammu, izpildiet Sos noradijumus.

Windows

Noklikskiniet uz pogas Sakt (Windows 7 un Vista) vai noklikskiniet uz Start (Sakt) (Windows XP), ar peles kursoru
noradiet uz All Programs (Visas programmas), atlasiet Epson Software un péc tam noklikskiniet uz Fax Utility.

Mac OS X

Noklikskiniet uz System Preference (Sistémas preference), Print & Fax (Drukat un satit faksu) un péc tam no
Printer (Printeris) atlasiet FAX (jasu printeris). Péc tam noklikskiniet uz Open Print Queue (Atvért drukas rindu) (Mac
OS X 10.5) vai Print Queue (Drukas rinda) (Mac OS X 10.4) un noklikskiniet uz Utility (Utilitprogramma).

Fakso programiné jranga, pateikiama su programinés jrangos disku, leidzia jums siysti i$ savo kompiuterio faksus,
kurti telefono knygele ir teikia kitas naudingas priemones. ISsamiau zr. Fax Utility pagalba internete. Norédami paleisti
priemone, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Windows

Spustelékite mygtuka ,Start” (Pradzia) (Windows 7 ir Vista) arba spustelékite Start (Windows XP), eikite atidarykite All
Programs (Visos programos), pasirinkite Epson Software, tada spustelékite Fax Utility.

Mac OS X

Spustelékite System Preference, Print & Fax (Spausdinti ir siysti faksu), tada pasirinkite FAX (jasy spausdintuvas)
i$ Printer (Spausdintuvas). Tada spustelékite Open Print Queue (Atidaryti spausdinimo eile) (Mac OS X 10.5) arba
Print Queue (Spausdinimo eilé) (Mac OS X 10.4) ir spustelékite Utility (Programa).

Tarkvarakettaga kaasa antud faksitarkvara voimaldab teil nditeks oma arvutist fakse saata ja telefoniraamatut luua ning
annab teie kasutusse veel teisigi kasulikke funktsioone. Lisateavet leiate Fax Utility vorguspikrist. Utiliidi kdivitamiseks
toimige jargmiselt.

Windows

Kldpsake alustusnupul (Windows 7 ja Vista) voi klopsake nupul Start (Windows XP), valige All Programs (Koéik
programmid), valige Epson Software ning klopsake seejarel tiksusel Fax Utility.

Mac OS X

Kldpsake tUksusel System Preference (Siisteemi eelistused), klopsake nupul Print & Fax (Prindi ja faksi) ning valige
seejarel Uiksusest Printer FAX (oma printer). Seejarel klopsake Gksusel Open Print Queue (Ava prindijarjekord) (Mac
0OS X 10.5) voi Print Queue (Prindijarjekord) (Mac OS X 10.4) ning klépsake Uksusel Utility (Utiliit).



Fax Mode Menu List
Faksa rezima izvélnu

v = Fax Menu v= Fax Menu
saraksts . . : :
Fax Send Settings  Resolution, Contrast, Send Fax Later, Fax Send Settings ~ Resolution, Contrast, Send Fax Later,
. . 2-Sided Scannin 2-Sided Scannin
Fakso rezimo meniu , -anning , -anning
v Speed Dial Setup  Create, Edit, Delete Speed Dial Setup ~ Create, Edit, Delete
Sqrasas Group Dial Setup  Create, Edit, Delete Group Dial Setup  Create, Edit, Delete
Fa k5|re2||m| Broadcast Fax D71 Broadcast Fax D71
oo Pollrecv ) ¥:p) Pollrecv w82
mentuloend i o i o
Fax Report Fax Log *', Last Transmission **, Speed Fax Report Fax Log *', Last Transmission *, Speed
Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **, Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace ** Protocol Trace **
Maintenance =110 Maintenance =110
Problem Solver Problem Solver
*1 Prints or displays the communication log. *1 lzdruka vai parada sazinas zurnalu.

*2 Prints a communication log for the previous transmission or *2 lzdruka iepriek$éjo nosatisanu sazinas zurnalu vai iepriek$éjos

the previous polling results received. sanemtos aptaujas rezultatus.
*3 Reprints from the latest fax received. When the memory is full, ~ *3 Atkartoti izdruka pédéjo sanemto faksu. Ja atmina ir pilna,
the oldest faxes are erased first. pirmie tiek dzésti senakie faksi.
[:] » 87 *4  Prints the protocol for the latest communication. *4 |zdruka pédéjas sazinas protokolu.
I::I » 87 Other fax menu items are in Fax Settings in Setup mode. Citi faksa izvélnes vienumi atrodas pie Fax Settings, rezZima
C= 110 Setup. == 110

[ =38
G = 83
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v.= Fax Menu

Fax Send Settings

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Broadcast Fax
Pollrecv

Fax Report

Maintenance

Problem Solver

Resolution, Contrast, Send Fax Later,
2-Sided Scanning

Create, Edit, Delete

Create, Edit, Delete

D71

w82

Fax Log *', Last Transmission **, Speed

Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace **

=110

V.= Fax Menu

Fax Send Settings

Speed Dial Setup
Group Dial Setup
Broadcast Fax
Pollrecv

Fax Report

Maintenance

Problem Solver

Resolution, Contrast, Send Fax Later,
2-Sided Scanning

Create, Edit, Delete
Create, Edit, Delete
Cim 71
=82

Fax Log *', Last Transmission **, Speed
Dial List, Group Dial List, Reprint Faxes **,
Protocol Trace **

=110

*1 Spausdina arba parodo rysiy Zurnala.

*2

*3

*4

Spausdina ankstesnio perdavimo arba gauty ankstesnés
apklausos rezultaty rysiy zurnala.

Pakartotinai spausdina véliausiai priimtg faksograma.
Kai atmintis uzpildyta, pirmiausiai iStrinamos seniausios
faksogramos.

Spausdina paskutinio rysio protokola.

Kiti fakso meniu elementai pateikiami Fax SettingsSetup
rezimu. =% 110

*1 Prindib voi kuvab sidelogi.

*2

*3

*4

Prindib eelmise edastuse voi vastuvoetud eelmise pollimise
tulemuste sidelogi.

Prindib viimase vastuvdetud faksi uuesti. Kui malu on tais,
kustutatakse esimesena vanimad faksid.

Prindib viimase sidetoimingu protokolli.

Teised faksimenui elemendid on mentitis Fax Settings reziimis
Setup. == 110



Other Modes
Citi rezimi

Kiti rezimai
Muud reziimid

LD ‘
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Printing Ruled Paper
Linijpapira
drukasana

Spausdinimas ant
popieriaus langeliais

Joonitud paberi
printimine

Load A4 plain paper in cassette 1.

Parasto A4 papiru ievietojiet 1.
kaseté.

| 1 kasete jdékite A4 formato
paprasto popieriaus.

Laadige A4 tavapaber kassetti 1.

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

You can print ruled paper or graph paper with or without a photo set as the
background.

Var drukat uz linijpapira vai milimetru papira ar fona iestatitu fotoattélu vai bez
ta.

Galite spausdinti ant liniuoto popieriaus arba milimetrinio popieriaus, nustate
nuotrauka kaip fong arba to nepadare.

Te saate printida joonitud paberit voi millimeetripaberit taustaks seatud
pildiga koos vé6i ilma selleta.

Select lined paper and
.

Select Print Ruled Papers. Select a format.
Atlasiet Print Ruled Papers. Izvélieties formatu.
Pasirinkite Print Ruled Papers. Pasirinkite formata.
Valige Print Ruled Papers. Valige formaat.



&

If you want to rotate the frame,
press Rotate.

&2

If you select Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, or Grph Paper A4
Size, skip to step @.

Jaizvélaties Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size vai Grph Paper A4
Size, parejiet pie @ darbibas.

Jei pasirenkate Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size arba Grph Paper A4
Size, pereikite prie veiksmo @.

Kui valite Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, v6i Grph Paper A4 Size,
jatkake sammuga @.

Ja vélaties pagriezt rami,
nospiediet Rotate.

Jei norite pasukti kadra,
paspauskite Rotate.

Kaadri pooramiseks vajutage
Rotate.

Select the photos.

Izvélieties vajadzigos fotoattélus.
Pasirinkite nuotraukas.

Valige fotod.

d A4 plain pap
and pr:

/0

Proceed. Set the number of copies. Start printing.
Turpiniet. lestatiet kopiju skaitu. Saciet drukasanu.
Teskite. Nustatykite kopijy skaiciy. Pradékite spausdinima.
Jatkake. Maarake eksemplaride arv. Alustage printimist.
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Scanningto a
Memory Card

Skenésana uz
atminas karti

Skenavimas |
atminties kortele

Skannimine
malukaardile

Insert a memory card.
levietojiet atminas karti.
|dékite atminties kortele.
Paigaldage malukaart.

O 99

Select Scan to Memory Card.
Izvélieties Scan to Memory Card.
Pasirinkite Scan to Memory Card.
Valige Scan to Memory Card.

Hemory Capacity OHB

Select settings, then start scanning.

Izvélieties iestatijumus, tad saciet
skenét.

Pasirinkite nustatymus ir pradékite
skenuoti.

Valige satted, seejarel alustage
skannimist.

Place original horizontally.
Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

¥ Information

Check the message.

Parbaudiet pazinojumu.
Patikrinkite pranesima.
Kontrollige teadet.

Select Scan.
Izvélieties Scan.
Pasirinkite Scan.
Valige Scan.

&

If the edges of the photo are faint,
change the Scan Area in step ©.
Cim 96

Ja fotoattéla malas ir neskaidras,
mainiet Scan Area, veicot @
darbibu. =1 =% 96

Jei nuotraukos krastai yra
neryskuas, pakeiskite nustatyma
Scan Area veiksme @. = = 97

Kui foto servad on hagused,
muutke Scan Area valikut sammus
©.0%97



Scanningto a p
Computer

Make sure you have installed software for this printer on your computer

Skenétana datora and connected following the instructions on the Start Here poster.

Parliecinieties, ka esat instaléjis $i printera programmataru sava datora un

Skenavimas 1 pievienojis to sekojot instrukcijam dokumenta Saciet 3eit.

kom piuteri Jsitikinkite, kad kompiuteryje yra jdiegta siam spausdintuvui skirta
programiné jranga ir sujungimai atlikti vadovaujantis instrukcijomis,

Arvutisse pateiktomis lankstinuke Pradékite Cia.

skannimine Veenduge, et olete selle printeri tarkvara arvutisse installinud ja selle

Uhendanud vastavalt juhtnoodridele lehel Alusta siit.
Place original horizontally.

Originalu novietojiet horizontali.
Padékite originala horizontaliai.
Asetage originaal horisontaalselt.

Select Scan. Select Scan to PC. Select the computer.
Izvélieties Scan. Izvélieties Scan to PC. Izvélieties datoru.
Pasirinkite Scan. Pasirinkite Scan to PC. Pasirinkite kompiuterj.
Valige Scan. Valige Scan to PC. Valige arvuti.
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When scanning both sides of an original, load the original in the ADF in
step @, press = to make 2-Sided settings in Scan settings menu in step

Skenéjot originala abas puses, darbiba @ ievietojiet originalu ADF,
nospiediet +=, lai veiktu iestatijumus 2-Sided izvélné Scan settings,
darbiba @.

Kai noreésite nuskenuoti abi originalo puses, atlikdami @ Zingsnj jdékite
originala j ADF, spauskite =, kad parinktuméte 2-Sided nustatymus meniu
Scan settings, atlikdami Zingsnj @.

Originaali mélemat poolt skannides laadige originaal sammus @ ADF-i
ning vajutage =, et madrata 2-Sided satted menlis Scan settings
sammus @.

&

You can change the computer name on the control panel using Epson
Event Manager. For more details, see the software information in the online
User’s Guide.

Js varat mainit datora nosaukumu vadibas paneli, izmantojot programmu
Epson Event Manager. Lai iegttu sikaku informaciju, skatiet informaciju par
programmaturu tiessaisté rokasgramata Lietotaja rokasgramata.

Galite pakeisti kompiuterio pavadinima valdymo skydelyje, naudodami
Epson Event Manager. ISsamiau Zr. informacija, pateikiama internete
Vartotojo vadovas.

Arvuti nime on véimalik muuta juhtpaneelil, kasutades selleks
stindmusehaldurit Epson Event Manager. Lisateavet leiate veebipohise
Kasutusjuhend tarkvarateabest.



Backup to an
External USB Device

Izveidot rezerves
kopiju aréja USB
ierice

Atsarginés kopijos

kdrimas iSoriniame
USB prietaise

Varundamine
valisele USB-
seadmele

ct the printer from
wuter and press (0E.

Follow the on-screen instructions.
Sekojiet ekrana redzamajam
instrukcijam.

Vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Jargige ekraanile kuvatavaid
juhtnoore.

Insert and connect.
levietojiet un pievienojiet.
|statykite ir prijunkite.
Sisestage ja ihendage.

2

To change the writing speed, press
=, select Writing Speed and
then set.

Lai mainTitu rakstisanas atrumu,
nospiediet =, izvélieties Writing
Speed un iestatiet.

Norédami pakeisti jraSymo

greitj, paspauskite <=, pasirinkite
Writing Speed ir tada nustatykite.
Kirjutamiskiiruse muutmiseks
vajutage +=, valige Writing Speed
ja seejarel sate.

Select Back Up Data.
Izvélieties Back Up Data.

Pasirinkite Back Up Data.

Valige Back Up Data.

2

# Back Up Data

Select Back Up Memory Card.

Izvélieties Back Up Memory Card.
Pasirinkite Back Up Memory Card.

Valige Back Up Memory Card.

A folder is automatically created for each backup. You can print photos
from the backup external USB device. = = 53

Katru reizi veidojot rezerves kopiju automatiski tiek izveidota mape. No
rezerves aréjas USB ierices iespéjams drukat fotoattélus. =1 = 53

Kiekvienai atsarginei kopijai automatiskai sukuriamas aplankas. Galite
spausdinti nuotraukas i$ atsarginio iSorinio USB prietaiso. = = 53

Iga varunduse jaoks luuakse automaatselt oma kaust. Te saate fotosid
printida véliselt USB-varundusseadmelt. =1 = 53

95




96

Other Modes Menu
List

< Scan Mode

Citu reZimu izvélnes T —
saraksts Card

Kito rezimo meniu
sgrasas

Muude reziimide
menuuloend

Scan to PC
Scan to PC (PDF)

Scan to PC (Email)

Format
2-Sided
Scan Area

Document
Quality
Binding Direction

@ Back Up Data Mode

Back Up Memory Card

=96
M =96
K =97
B =97

Pad A4 Size

rint Ruled Papers Mode

JPEG, PDF

Off, On

A4, Auto Cropping,
Max Area

Text, Photograph
Standard, Best
Portrait, Left,
Portrait, Top,
Landscape, Top,
Landscape, Left

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note

Q Scan rezims

Scan to Memory
Card

Scan to PC
Scan to PC (PDF)

Scan to PC (Email)

Format
2-Sided
Scan Area

Document
Quality
Binding Direction

@ Back Up Data rezims

Back Up Memory Card

rint Ruled Papers reZzims

JPEG, PDF

Off, On

A4, Auto Cropping,
Max Area

Text, Photograph
Standard, Best
Portrait, Left,
Portrait, Top,
Landscape, Top,
Landscape, Left

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note

Pad A4 Size



QO Scan rezimas

Scan to Memory
Card

Scan to PC
Scan to PC (PDF)

Scan to PC (Email)

Format
2-Sided
Scan Area

Document
Quality
Binding Direction

@ Back Up Data rezimas

Back Up Memory Card

Print Ruled Papers rezimas

JPEG, PDF

Off, On

A4, Auto Cropping,
Max Area

Text, Photograph
Standard, Best
Portrait, Left,
Portrait, Top,
Landscape, Top,
Landscape, Left

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note

Pad A4 Size

O Reziim Scan

Scan to Memory
Card

Scan to PC
Scan to PC (PDF)

Scan to PC (Email)

Format
2-Sided
Scan Area

Document
Quality
Binding Direction

@ Reziim Back Up Data

Back Up Memory Card

ReZiim Print Ruled Papers

JPEG, PDF

Off, On

A4, Auto Cropping,
Max Area

Text, Photograph
Standard, Best
Portrait, Left,
Portrait, Top,
Landscape, Top,
Landscape, Left

Wide Rule A4 Size, Thin Rule A4 Size, Grph Paper A4 Size, Note

Pad A4 Size
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Setup Mode (Maintenance)
Setup rezims (apkope)
Setup rezimas (priezitra)
Reziim Setup (Hooldus)

29



Checking the Ink
Cartridge Status

Tintes kasetnes
statusa parbaude

Rasalo kasetés
busenos tikrinimas

Tindikassettide
seisukorra

Print
Photao:

i Ink Levels

&

Select Setup. Select Ink Levels. Finish.
kontrollimine Izvélieties Setup. Izvélieties Ink Levels. Pabeidziet.
Pasirinkite Setup. Pasirinkite Ink Levels. Baikite.
Valige Setup. Valige Ink Levels. Lopetage.
BK C A

Black Magenta Yellow Cyan Ink is low.

Melns Purpurs Dzeltens Gaiszils Tinte gandriz beigusies.

Juoda Purpuriné Geltona Zydra Mazai rasalo.

Must Magenta Kollane Tstiaan Tinti on véhe.
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On the screen in step €, you can select to replace ink cartridges even if they are not expended. You can also start this operation by selecting i >
Maintenance > Ink Cartridge Replacement. For instructions on replacing the cartridge, see = = 120.

Ekrana @ darbiba var izvéléties tintes kasetnu nomainu, pat ja tas nav tuksas. So darbibu var sakt ari tad, ja izvélas ¥ > Maintenance > Ink Cartridge

Replacement. Noradijumus par kasetnes nomainu skatiet = = 120.

Atlike @ Zingsnj, ekrane galite pasirinkti, kad keisite raalo kasetes, nors jos dar nesibaigé. Be to, §j veiksma galite atlikti pasirinkdami i > Maintenance >

Ink Cartridge Replacement. Nurodymuy, kaip keisti kasete, ieskokite = = 120.

Sammus @ saate te ekraanil valida tindikassettide vahetamise isegi siis, kui need ei ole veel tiihjad. Samuti saate te kaivitada selle toimingu, valides i >
Maintenance > Ink Cartridge Replacement. Kasseti vahetamise kohta juhtndéride saamiseks lugege = = 120.

2

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. If
non-genuine ink cartridges are installed, the ink cartridge status may not
be displayed.

+Epson” negaranté neoriginalas tintes kvalitati un uzticamibu. Ja tiek
uzstadita neoriginalas tintes kasetnes, tintes kasetnes statuss var netikt
attélots.

+Epson” negali uztikrinti neoriginalaus rasalo kokybés arba patikimumo.
Jei naudojamos neoriginalios kasetés, rasalo kasetés busena gali bati
nerodoma.

Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit garantiid. Kui paigaldate teiste
tootjate kassette, voib juhtuda, et tindikassettide seisukorda ei kuvata.

e

If an ink cartridge is running low,
prepare a new ink cartridge.

Ja tintes kasetné tintes limenis ir
zems, sagatavojiet jaunu kasetni.

Jei rasalo kasetéje yra mazai rasalo,
paruoskite nauja kasete.

Kui tindikassett hakkab tuhjaks
saama, pange uus kassett valmis.

101




102

Checking/Cleaning
the Print Head

Drukas galvinas
parbaude/tirisana

Spausdinimo
galvutés tikrinimas ir

valymas

Prindipea
kontrollimine/
puhastamine

Print
Pho!

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

&

Print head cleaning uses some ink from some cartridges, so clean the print head
only if quality declines. Use Nozzle Check to identify defective color(s) so you
can select appropriate color(s) to clean. Black ink may be used in color images.

Tirot drukas galvinu, tiek patéréts nedaudz tintes no dazam kasetném, tapéc
drukas galvinu tiriet tikai tad, ja pasliktinas drukas kvalitate. Izmantojiet Nozzle
Check, lai identificétu bojato/-as krasu/-as, lai varétu izvéléties krasu tirisanai.
Krasu attélos var tikt izmantota melna krasa.

Valant galvute sunaudojama Siek tiek rasalo, todél spausdinimo galvute valykite
tik suprastéjus kokybei. Naudokite Nozzle Check, norédami nustatyti trakumy
turincia spalva (-as) ir pasirinkti atitinkama (-as) spalva (-as), kurios bus valomos.
Juodas rasalas gali bati naudojamas spalvotoms nuotraukoms.

Prindipea puhastamiseks kasutatakse natuke tinti monedest kassettidest,
seeparast puhastage vaid kvaliteedi halvenedes. Kasutage defektse(te) varvi(de)
tuvastamiseks funktsiooni Nozzle Check, nii et te saate valida puhastamiseks
6ige(d) varvi(d). Varviliste piltide puhul vaidakse kasutada musta tinti.

Select Nozzle Check.
Izvélieties Nozzle Check.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance. Pasirinkite Nozzle Check.

Valige Maintenance. Valige Nozzle Check.

Load A4 plain paper in cassette 1.

Parasto A4 papiru ievietojiet 1.
kaseté.

| 1 kasete jdékite A4 formato
paprasto popieriaus.

Laadige A4 tavapaber kassetti 1.

Print the nozzle check pattern.

Izdrukajiet sprauslu parbaudes
paraugu.

ISspausdinkite purkstuky tikrinimo
sablona.

Printige diitside kontrollmuster.



&

In the next step, select the color
that shows a defect in the nozzle
check pattern.

Talak izvelieties krasu, kuras
sprauslu parbaudes parauga
redzami defekti.

ct color for cleaning,

Atlikdami kitg zingsnj, purkstuky
tikrinimo $ablone pasirinkite
spalva, turincia trakumy.

Check the pattern. Select an action. Jargmises sammus valige vrv, Select an item to start cleaning.
Parbaudiet paraugu. Izvélieties darbibu. millel on diiuside kontrollmustris Izvélieties vienumu, lai saktu tiridanu.
Patikrinkite schema. Pasirinkite veiksma. defekt. Pasirinkite elementa ir pradékite

Kontrollige mustrit. Valige tegevus. valyma.

Valige element puhastamise
alustamiseks.

iz

If print quality does not improve, make sure you selected the appropriate color in step @ according to the nozzle
check result. If quality does not improve after cleaning four times, leave the printer on for at least six hours. Then try
cleaning the print head again. If quality still does not improve, contact Epson support.

Ja drukas kvalitate neuzlabojas, parliecinieties, vai darbiba @ ir atbilstigi sprauslu parbaudes rezultatam izvéléta
piemérota krasa. Ja péc ¢etram tiriSanas reizém kvalitate neuzlabojas, neizmantojiet printeri vismaz sesas stundas.
Tad méginiet drukas galvinu tirit vélreiz. Ja kvalitate joprojam neuzlabojas, sazinieties ar ,Epson” atbalsta dienestu.

Spausdinimo kokybei nepageréjus, perzitrékite purkstuko tikrinimo rezultatus ir jsitikinkite, ar atlikdami @ zingsnj
pasirinkote reikiama spalva. Jei kokybé nepageréja isvalius keturis kartus, palikite spausdintuva jjungta maziausiai
Sesias valandas. Tada bandykite valyti spausdinimo galvute dar karta. Jei kokybé nepageréja, kreipkités j,Epson”
Select Finish Head Cleaning. techninés priezidros skyriy.

Izvélieties Finish Head Cleaning. Kui prindi kvaliteet ei parane, siis veenduge, et valisite sammus @ diitisi kontrollimise tulemuse jérgi dige varvi. Kui

kvaliteet ei parane pdrast nelja puhastust, jatke printer vahemalt kuueks tunniks sisselllitatuks. Seejarel proovige
prindipead uuesti puhastada. Kui kvaliteet siiski ei parane, votke tihendust Epsoni klienditoega.

Pasirinkite Finish Head Cleaning.
Valige Finish Head Cleaning.
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Aligning the Print
Head

Drukas galvinas
nolidzinasana

Spausdinimo
galvutés islygiavimas

Prindipea
joondamine

Select Head Alignment.
Izvélieties Head Alignment.
Pasirinkite Head Alignment.
Valige Head Alignment.

Load A4 plain paper in cassette 1.

Parasto A4 papiru ievietojiet 1.
kaseté.

| 1 kasete jdékite A4 formato
paprasto popieriaus.

Laadige A4 tavapaber kassetti 1.

Print patterns.

Izdrukajiet paraugus.
I$spausdinkite schemas.
Printige kontrollmustrid.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

Select Maintenance.
Izvélieties Maintenance.
Pasirinkite Maintenance.
Valige Maintenance.

Select the most solid pattern.
Izvélieties blivako paraugu.

Pasirinkite ryskiausia schema.
Valige kdige tihtlasem muster.



Select the pattern number. Enter the number selected in @. Repeat @ and @ for all patterns. Finish aligning the print head.

Izvélieties parauga numuru. levadiet izvéléto numuru @. Atkartojiet @ un @ darbibu visiem  Beidziet drukas galvinas

Pasirinkite schemos numeri. Pasirinkta numerj jveskite j @. paraugiem. nolidzinasanu.

Valige mustri number. Sisestage sammus @ sisestatud Kartokite @ ir @ visoms schemoms.  Baikite spausdinimo galvutés
number. Korrake @ ja @ kaigi mustrite puhul. islygiavima.

Lopetage prindipea joondamine.
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Setting/Changing
Time and Region
Laika un regiona

iestatisana/
mainisana

Laiko ir regiono

nustatymas bei

keitimas

Select Setup. Select Printer Setup. Select Date/Time.
Aja ja regiooni Izvélieties Setup. Atlasiet Printer Setup. Atlasiet Date/Time.
Seadista mine/ Pasirinkite Setup. Pasirinkite Printer Setup. Pasirinkite Date/Time.
muutmine Valige Setup. Valige Printer Setup. Valige Date/Time.

I

Press > until Date/Time is
displayed.

Spiediet P lidz paradas vienums
Date/Time.

Paspauskite P, kol bus rodoma
Date/Time.

Vajutage P, kuni kuvatakse Date/
Time.

Select the date format. Set the date. Select the time format.
Atlasiet datuma formatu. lestatiet datumu. Atlasiet laika formatu.
Pasirinkite datos formata. Nustatykite data. Pasirinkite laiko formata.
Valige kuupéeva vorming. Madrake kuupdev. Valige ajavorming.



Set the time.
lestatiet laiku.

Nustatykite laika.
Maérake kuupéev.

e

Press <€ or » until the item that you

want is displayed.

Spiediet 4 vai P, lidz paradas
vélamais vienums.
Paspauskite € arba P, kol

bus parodomas jasy norimas
elementas.

Vajutage € voi P, kuni kuvatakse
Uksus, mida te soovite.

&2

To select daylight saving time,
set Daylight Saving Time to On.
D= 110

Lai atlasitu vasaras laiku, iestatiet

Daylight Saving Time iespéju On.

=110

Jei norite pasirinkti vasaros laika,
Daylight Saving Time nustatykite
jon.C1= 110

Valige suveaja valimiseks
suvandi Daylight Saving Time
seadistuseks On. 1 = 110

B in o

Select Yes.
Atlasiet Yes.
Pasirinkite Yes.
Valige Yes.

i Printer Setup

Select Country/Region.
Atlasiet Country/Region.
Pasirinkite Country/Region.
Valige Country/Region.

2

The incorrect time may be
displayed especially after a power
failure.

Var tikt radits nepareizs laiks it
seviski péc stravas partraukuma.

Po elektros dingimo gali bati
rodomas neteisingas laikas.

Seade voib kuvada naiteks parast
elektrikatkestust valet kellaaega.

Select the region.
Atlasiet regionu.
Pasirinkite regiona.
Valige regioon.
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Printing from a
Digital Camera

Drukasana

no digitalas
fotokameras
Spausdinimas
i$ skaitmeninio
fotoaparato

Digitaalkaamerast
printimine

Select External Device Setup.

Izvélieties External Device Setup.

Pasirinkite External Device Setup.

Valige External Device Setup.

Load photo paper in cassette 1.
Fotopapiru ievietojiet 1. kaseté.

| 1 kasete jdékite fotografinio
popieriaus.

Laadige fotopaber kassetti 1.

2

Press P until External Device
Setup is displayed.

Spiediet P, lidz paradas vienums
External Device Setup.

Spauskite », kol bus rodoma
External Device Setup.

Vajutage P, kuni kuvatakse
External Device Setup.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Select Print Settings.

Izvélieties Print Settings.

Pasirinkite Print Settings.

Valige Print Settings.

Select Setup.
Izvélieties Setup.
Pasirinkite Setup.
Valige Setup.

Select the appropriate print settings.

Izvélieties nepieciesamos drukas
iestatijumus.

Pasirinkite tinkamus spausdinimo
nustatymus.

Valige sobivad prindisatted.



Connect and turn on the camera.

See your camera’s guide to print.

Pievienojiet un ieslédziet
fotokameru.

Lai drukatu, skatiet savas
fotokameras rokasgramatu.

Zr. savo fotoaparato spausdinimo
vadova.

Prijunkite ir jjunkite fotoaparata.

Uhendage ja liilitage kaamera sisse.
Printimiseks lugege kaamera
juhendit.

e

Depending on the settings on this printer and the digital camera, some
combinations of paper type, size, and layout may not be supported.

Atkariba no 31 printera un digitalas fotokameras iestatijumiem, dazas
papira tipa, izméra un izklajuma kombinacijas var netikt atbalstitas.

Atsizvelgiant j Sio spausdintuvo ir skaitmeninio fotoaparato nustatymus,
kai kurios popieriaus tipo, dydzio ir iSdéstymo kombinacijos gali bati
nepalaikomos.

Soltuvalt printeri ja digikaamera satetest ei pruugi printer toetada kaiki
paberitlitibi ja -formaadi ning paigutuse kombinatsioone.

Compatibility PictBridge

File Format JPEG

Image size 80 x 80 pixels to 9200 x 9200 pixels
Savietojamiba PictBridge

Datnes formats JPEG

Attéla izmérs no 80 x 80 pikseliem lidz 9200 x 9200 pikseliem

Suderinamumas ,PictBridge”
Failo formatas JPEG
Vaizdo dydis Nuo 80 x 80 pikseliy iki 9200 x 9200 pikseliy
Uhilduvus PictBridge
Failivorming JPEG
Pildi formaat 80 x 80 pikslit kuni 9200 x 9200 pikslit
&2

Some of the settings on your digital camera may not be reflected in the
output.

Dazi no jasu digitalas kameras iestatijumiem var izdruka neparadities.
Kai kurie jusy fotoaparato nustatymai negali bati naudojami iSvesciai.

Ko6ik digikaamera satted ei pruugi prindil kajastuda.
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Setup Mode Menu
List

Setup reZima
izvélnes saraksts

Setup rezimo meniu
sgrasas

Reziimi Setup
menui loend

El—= 110
M w111
K o112
B %113

110

Menu items and values may differ depending on the region.

*f Setup Mode

Ink Levels

Maintenance
Printer Setup
Network Settings

File Sharing Setup
Fax Settings

External Device Setup

Select Location *2

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment,
Ink Cartridge Replacement

Sound *', Screen Saver, Display Format **, Date/
Time, Daylight Saving Time, Country/Region,
Language

See your online Network Guide for details.

Resolution, Contrast,
Paper Source **, Auto
Reduction **, Last
Transmission Report **
Dial Mode *¢, DRD *’,
ECM *8 V.34 *°, Rings
to Answer *'°, Dial Tone
Detection *"

Scan & Print Setup

Communication

Check Fax Connection

Fax Header, Your Phone
Number

Header

Print Settings For details on the setting
items, see the Print Photos
Mode Menu list. = = 54

Select Folder, Select Group

Photo Adjustments

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Network Settings, Reset All except
Network & Fax Settings, Reset All Settings

*1

*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8

*9

You can make sound settings for Button Press, Error
Notice, Completion Notice, and Volume.

You can select the LCD screen display format from
1-up with Info, 1-up without Info, and View
Thumbnail Images.

For details on each menu item, see =) ® 25,
Indicates whether or not to reduce received faxes
larger than A4-size to A4, or prints them at their
original size on multiple sheets.

Indicates whether or not to print a report for the
previous transmitted fax. Select On Error to print
reports only when an error occurs. Select On Send to
print reports for every fax.

Indicates the type of phone system to which this
product is connected. Depending on the region, this
menu may not be displayed.

Indicates the type of answer ring pattern you want
to use to receive faxes. To select an option other than
All (or Off), you must set up your phone system to
use different ring patterns. This option may be On or
Off depending on the region.

Indicates whether or not to use Error Correction
mode (ECM) to automatically correct fax data
sent/received with errors due to the line or any other
problems. Color faxes cannot be sent/received when
ECM is off.

Indicates the speed at which you transmit and
receive faxes. On is 33.6 kbps and Off is 14.4 kbps.

*10 Depending on the region, this setting may not be

displayed.

*11 When this is set to On, the product starts dialing after

it detects a dial tone. It may not be able to detect a
dial tone when a PBX (Private Branch Exchange) or a
TA (Terminal Adapter) is connected. In that case, set
to Off. However, doing so may drop the first digit of a
fax number and send the fax to the wrong number.

*12 You can reselect a folder or group from the memory

card or external USB device.



Izvélnes vienumi un vértibas var mainities atkariba no regiona.

*? Setup rezims

Ink Levels

Maintenance Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment,

Ink Cartridge Replacement

Sound *, Screen Saver, Display Format **, Date/
Time, Daylight Saving Time, Country/Region,
Language

Printer Setup

Network Settings Lai iegutu vairak informacijas, skatiet tie$saistes

File Sharing Setup Tikla vednis.

Resolution, Contrast,
Paper Source **, Auto
Reduction **, Last
Transmission Report **
Dial Mode *¢, DRD */,
ECM *8,V.34 *°, Rings
to Answer *'°, Dial Tone
Detection *"

Fax Settings Scan & Print Setup

Communication

Check Fax Connection

Fax Header, Your Phone
Number

Header

External Device Setup  Print Settings Informaciju par vienumu
iestatisanu skatiet rezima
Print Photos izvélnes

saraksta. ) % 55
Select Folder, Select Group

Photo Adjustments

Select Location *'?

Restore Default
Settings

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Network Settings, Reset All except
Network & Fax Settings, Reset All Settings

*

-

Skanas iestatijumus varat veikt vienumiem Button
Press, Error Notice, Completion Notice, and
Volume.

*2 Var izvéléties LCD ekrana displeja formatu 1-up
with Info, 1-up without Info, un View Thumbnail
Images.

*3 Papildinformaciju par katru izvélnes vienumu skat.
w25,

*4 Norada, vai sanemtie faksi, kas ir lielaki par A4
formatu, jasamazina lidz A4 formatam vai ari
jaizdruka originalaja izméra uz vairakam lapam.

*5 Norada, vai drukat atskaiti par ieprieks nosatito faksu.
Atlasiet On Error, lai drukatu atskaites tikai kludas
gadijuma. Atlasiet On Send, lai drukatu atskaites
katram faksam.

*6 Norada, kada veida talruna sistémai iekarta ir
pieslégta. Atkariba no regiona 31 izvélne var nebat
paradita.

*7 Norada atbildes zvana signala veidu, ko vélaties
izmantot faksu sanemsanai. Lai atlasitu nevis opciju
All (vai Off), bet citu, talruna sistéma jaiestata
atdkirigu zvana signalu izmantosana. Atkariba no
regiona $is opcijas iestatijums var bat On vai Off.

*8 Norada, vai jaizmanto kladu labosanas rezims (ECM),
lai automatiski izlabotu faksa datus, kas tiek nosatiti/
sanemti ar kladam linijas kvalitates vai citu problému
dél. Ja ECM ir izslégts, krasainus faksus nevar sanemt.

*9 Norada faksu parsatisanas un sanemsanas atrumu.
On ir 33,6 kb/s un Off ir 14,4 kb/s.

*10 Atkariba no regiona 3is iestatijums var nebdt paradits.

*11 Ja iestatijums ir On, iekarta sak sastadisanu péc
numura sastadisanas signala uztversanas. lekarta var
neuztvert numura sastadisanas signalu, ja ir pieslégta
PBX (Privata atzara centrale) vai TA (Terminala
adapters). Sada gadijuma iestatiet Off. Tacu tada
gadijuma var tikt atmests faksa numura pirmais
cipars un fakss var tikt nosatits uz nepareizu numuru.

*12 JUs varat atkartoti izvélieties mapi vai grupu no

atminas kartes vai aréjas USB ierices.
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Atsizvelgiant j regiong, meniu elementai ir reikSmés gali skirtis.

‘? Setup rezimas

Ink Levels
Maintenance

Printer Setup
Network Settings

File Sharing Setup
Fax Settings

External Device Setup

Select Location *2

Restore Default
Settings

Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment,
Ink Cartridge Replacement

Sound *', Screen Saver, Display Format **, Date/
Time, Daylight Saving Time, Country/Region,
Language

I8samios informacijos Zr. internetiniame Tinklo
vadovas.

Scan & Print Setup  Resolution, Contrast,
Paper Source **, Auto
Reduction **, Last
Transmission Report **
Dial Mode *¢, DRD ¥/,
ECM *® V.34 *°, Rings
to Answer *'°, Dial Tone
Detection *"

Communication

Check Fax Connection

Fax Header, Your Phone
Number

Header

Print Settings Informacijos apie
nustatymy elementus
ieskokite Print Photos
rezimo meniu sarase.
L= 55

Select Folder, Select Group

Photo Adjustments

Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings, Reset Network Settings, Reset All except
Network & Fax Settings, Reset All Settings

*1

*2

*3

*4

*5

*6

*7

*8

*9

Galite atlikti Button Press, Error Notice, Completion
Notice ir Volume garso nustatymus.

LCD ekrano rodymo formata galite pasirinkti i$ 1-up with
Info, 1-up without Info ir View Thumbnail Images.
Informacijos apie kiekvieng meniu elementa ieskokite
1w 25,

Nurodo, ar sumazinti, ar nesumazinti gauty didesnio nei
A4 formato faksogramy iki A4 formato, arba atspausdina
originalaus formato faksogramas keliuose lapuose.
Nurodo, ar spausdinti, ar nespausdinti anksciau issiystos
faksogramos ataskaitos. Pasirinkite On Error, jei
ataskaitas norite spausdinti tik jvykus klaidai. Pasirinkite
On Send, jei norite spausdinti kiekvienos faksogramos
ataskaitas.

Nurodo telefono sistemos, j kurig jjungtas 3is jrenginys,
tipa. Atsizvelgiant j regiong, $Sio meniu elemento gali
nebuti.

Nurodo atsiliepimo signalo $ablono tipa, kurj norite
naudoti faksogramoms priimti. Jei norite pasirinkti kuria
nors kitg parinktj, o ne All (ar Off), telefono sistema
reikia nustatyti taip, kad baty galima naudoti skirtingus
skambuciy $ablonus. Priklausomai nuo regiono, $i
parinktis gali bati On arba Off.

Nurodo, ar naudoti klaidy taisymo rezima (ECM), kad
baty automatiskai taisomi fakso duomenys, dél linijos
arba kitokiy problemy siysti / gauti su klaidomis.

Kai isjungtas ECM, negalima siysti ir priimti spalvoty
faksogramuy.

Nurodo faksogramy siuntimo ir priémimo greitj. On
atitinka 33,6 kbps, o Off - 14,4 kbps.

*10 Atsizvelgiant j regiong, $io nustatymo gali nebditi.
*11 Kai nustatyta On, jrenginys, aptikes laisvos linijos signala,

pradeda rinkti numerj. Jei prijungta Zinybiné telefony
stotis (PBX) ar galinés jrangos adapteris (TA), gaminys gali
neaptikti laisvos linijos signalo. Tokiu atveju nustatykite
Off. Vis délto taip padarius gali prapulti pirmas fakso
numerio skaitmuo ir faksograma gali bati nusiysta ne tuo
numeriu.

*12 Galite i$ naujo pasirinkti aplanka ar grupe atminties

korteléje arba isoriniame USB prietaise.



Meniilelemendid ja vddrtused véivad regioonist séltuvalt erineda.

*? Setup reziim

Ink Levels

Maintenance Nozzle Check, Head Cleaning, Head Alignment,
Ink Cartridge Replacement

Printer Setup Sound *, Screen Saver, Display Format **, Date/
Time, Daylight Saving Time, Country/Region,
Language

Network Settings Uksikasjalik teave veebis olevas Vérgujuhend.

File Sharing Setup

Fax Settings Scan &Print Setup  Resolution, Contrast,

Paper Source **, Auto
Reduction **, Last
Transmission Report **

Communication Dial Mode *¢, DRD ¥/,
ECM *®,V.34 *°, Rings
to Answer *'°, Dial Tone
Detection *"

Check Fax Connection

Header Fax Header, Your Phone
Number
External Device Setup  Print Settings Lisateavet satete

Photo Adjustments ~ Valimiseks lugege reZiimi
Print Photos meniii
loendist. =1 = 56

Select Location *™ Select Folder, Select Group
Restore Default Reset Fax Send/Receive Settings, Reset Fax Data
Settings Settings, Reset Network Settings, Reset All except

Network & Fax Settings, Reset All Settings

*

=

Helisétteid saate teha funktsioonidele Button Press,

Error Notice, Completion Notice ja Volume.

*2 Saate LCD-ekraanikuva vormingu sétete 1-up with Info,
1-up without Info ja View Thumbnail Images hulgast.

*3 Lisateabe saamiseks iga meniielemendi kohta lugege
= 25,

*4 Osutab sellele, kas vahendada A4-formaadist suuremaid
vastuvoetud fakse A4-formaadile voi printida need
originaalsuuruses mitmele lehele.

*5 Osutab sellele, kas printida eelmisena edastatud faksi
kohta aruanne vdi mitte. Valige On Error, et printida
aruandeid ainult siis, kui esineb viga. Valige koigi fakside
jaoks aruannete printimiseks On Send.

*6 Naitab telefonisiisteemi titipi, millega toode on
Uhendatud. See menuil ei pruugi regioonist sdltuvalt
kuvatud olla.

*7 Osutab kutsungisignaalide mustri tiitibile, mida
soovite fakside vastuvétmisel kasutada. Valikust All
(voi Off) erineva valiku tegemiseks peate seadistama
oma telefonisiisteemi erinevate kutsungimustrite
kasutamiseks. Selleks valikuks voib regioonist soltuvalt
olla On vdi Off.

*8 Osutab sellele, kas kasutada liini voi mis tahes teiste
probleemide tottu vigadega saadetud/vastuvoetud
faksiandmete automaatseks korrigeerimiseks
veaparandusreziimi (ECM) voi mitte. Varvilisi fakse ei saa
saata ega vastu votta, kui ECM on vilja lilitatud.

*9 Osutab kiirusele, millega fakse edastate ja vastu votate.
On on 33,6 kilobitti sekundis ja Off on 14,4 kilobitti
sekundis.

*10 See sate ei pruugi regioonist soltuvalt kuvatud olla.

*11 Kui selleks seadistuseks on On, alustab seade valimist

parast valimissignaali tuvastamist. Kui Ghendatud on

kodukeskjaam (PBX) voi terminali adapter (TA), ei pruugi
seadmel valimissignaali tuvastamine 6nnestuda. Valige
sellisel juhul seadistuseks Off. Sellisel juhul voidakse
aga faksinumbri esimene number &ra jatta ning faks
saadetakse valele numbirile.

*12 Te voite mélukaardilt voi valiselt USB-seadmelt valida
kausta voi grupi uuesti.
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Solving Problems
Problemu risinasana
Problemy sprendimas
Probleemide lahendamine
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Error Messages

Kladu pazinojumi

Klaidy pranesimai
Veateated

El =116
M 117
E —=118
B %119

Error Messages

Solution

Paper jam inside or back side of the product. Press » to
see how to remove the paper.

w124

Paper out or paper jam. Load the correct paper size for
print job or remove the jammed paper and press .

- Make sure paper is loaded in the appropriate cassette. ) % 22

- Confirm the Paper Source setting. = 25

- Make sure the paper you are using is available, and the number of
sheets is less than the loading capacity. =) = 22

- Check if paper is jammed and remove any jammed paper. = =% 124

Paper jam in the Automatic Document Feeder (ADF). w129
Remove the jammed paper. Press ».
Paper feed error or jam. Remove the paper and reload =130

paper correctly. See your documentation.

A printer error has occurred. Turn power off and then on
again. For details, see your documentation.

Turn the printer off and then back on. Make sure that no paper is still in
the printer. If the error message still appears, contact Epson support.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

Make sure the computer is connected correctly. If the error message
still appears, make sure that scanning software is installed on your
computer and that the software settings are correct.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson support.

Press & to resume printing. The message will be displayed until the ink
pad is replaced. Contact Epson support to replace ink pads before the
end of their service life. When the ink pads are saturated, the printer
stops and Epson support is required to continue printing.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson support.

Contact Epson support to replace ink pads.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

A problem occurred and backup was canceled. Make a note of the
error code and contact Epson support.

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

Make sure the phone cable is connected correctly and the phone line
works. =1 % 58 If you connected the product to a PBX (Private Branch
Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off the Dial Tone
Detection. = 110

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Refer the online Network Guide.

Recovery Mode

The firmware update has failed. You will need to re-attempt the
firmware update. Ready a USB cable and visit your local Epson website
for further instructions.




Kladu pazinojumi
Paper jam inside or back side of the product. Press » to

see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load the correct paper size for
print job or remove the jammed paper and press <.

Paper jam in the Automatic Document Feeder (ADF).
Remove the jammed paper. Press P

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

A printer error has occurred. Turn power off and then on
again. For details, see your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson support.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Risinajums

DI 124

- Parliecinieties, vai atbilstigaja kaseté ir papirs. ) # 22

- Apstipriniet iestatijumu Paper Source. L = 25

- Parliecinieties, vai ir pieejams izmantotais papirs un vai lapu skaits
neparsniedz piejaujamo. L = 22

- Parbaudiet, vai nav iestrédzis papirs, un iznemiet iestréguso papiru. = =% 124

D= 129

D= 130

Izslédziet printeri un péc tam to ieslédziet. Parliecinieties, vai printeri nav
papira. Ja kludas pazinojums paradas atkal, sazinieties ar,Epson” atbalstu.

Parliecinieties, ka dators ir pareizi pievienots. Ja joprojam tiek radits
kladas zinojums, parliecinieties, vai jasu datora ir instaléta skenésanas
programmattra un programmatdras iestatijumi ir pareizi.

Nospiediet &, lai turpinatu drukasanu. Sis zinojums tiks radits lidz tiks
nomainiti tintes paliktni. Sazinieties ar,Epson” atbalstu, lai nomainitu tintes
paliktnus pirms to apkopes laika beigam. Kad tintes paliktni ir piesakusies
ar tinti, printeris partrauc darbibu un, lai turpinatu drukat, ir nepiecieSams
,Epson” atbalsts.

Sazinieties ar ,Epson” atbalstu, lai nomainitu tintes paliktnus.

Radas kltda un rezerves kopésana tika atcelta. Pierakstiet k|adas kodu un
sazinieties ar ,Epson” atbalsta dienestu.

Parliecinieties, vai talruna kabelis ir pievienots pareizi un talruna linija
darbojas. ) ® 58 Ja iekarta ir pieslégta PBX (Privata atzara centrale) talruna
linijai vai terminala adapterim, izslédziet Dial Tone Detection. — = 110

Skatiet tiesaistes Tikla vednis.

Programmaparataras atjauninasana nav izdevusies. Jums bus atkartoti
jamégina atjauninat programmaparataru. Samekléjiet USB kabeli un, lai
iegatu papildu instrukcijas, apmeklgjiet vietéjo Epson vietni.
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Klaidy pranesimai

Paper jam inside or back side of the product. Press » to
see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load the correct paper size for
print job or remove the jammed paper and press .

Paper jam in the Automatic Document Feeder (ADF).
Remove the jammed paper. Press .

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

A printer error has occurred. Turn power off and then on
again. For details, see your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson support.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.
See your documentation.

Recovery Mode

Sprendimas

DI 124

- Jsitikinkite, ar popierius jdétas j atitinkama kasete. ) # 22

- Patvirtinkite Paper Source nustatyma. = 25

- Isitikinkite, ar jasy naudojamas popierius yra tinkamas, ar lapy skaicius nevirsija
talpos. 1 = 22

- Patikrinkite, ar popierius nejstriges, ir pasalinkite jstrigusj popieriy. = = 124

=129

=130

ISjunkite ir vél jjunkite spausdintuva. Jsitikinkite, kad spausdintuve néra popieriaus. Jei
klaidos pranesimas vis vien rodomas, kreipkités j,Epson” techninés priezitros skyriy.

Isitikinkite, kad kompiuteris prijungtas tinkamai. Jei klaidos pranesimas vis dar
rodomas, patikrinkite, ar jusy kompiuteryje jdiegta skenavimo programiné jranga ir ar
jos nustatymai yra teisingi.

Paspauskite <, kad atnaujintuméte spausdinima. Pranesimas bus rodomas tol, kol
nepakeisite rasalo pagalvélés. Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba, kad pakeisty
rasalo padékliukus pries pasibaigiant jy eksploatacijos laikotarpiui. Kai rasalo
padékliukai prisigeria, spausdintuvas sustoja, ir norint spausdinti toliau, reikia kreiptis
i.Epson” palaikymo tarnyba.

Kreipkités j,Epson” palaikymo tarnyba, kad pakeisty rasalo padékliukus.

|vyko klaida ir atsarginis kopijavimas buvo at3auktas. Pasizymékite klaidos koda ir
kreipkités j,Epson” techninés prieziaros skyriy.

Jsitikinkite, ar telefono laidas yra tinkamai prijungtas ir ar veikia telefono linija. = = 58
Jei jrenginj prijungéte prie Zinybinés telefony stoties (PBX) telefono linijos ar galinio
jrenginio adapterio, i$junkite Dial Tone Detection. = = 110

Zr. internetinj Tinklo vadovas.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimo atlikti nepavyko. Turésite dar karta
paméginti atnaujinti programine aparating jranga. Paruoskite USB kabelj ir
apsilankykite vietinéje ,Epson” interneto svetainéje dél papildomy nurodymy.



Veateated

Paper jam inside or back side of the product. Press » to
see how to remove the paper.

Paper out or paper jam. Load the correct paper size for
print job or remove the jammed paper and press <.

Paper jam in the Automatic Document Feeder (ADF).
Remove the jammed paper. Press P

Paper feed error or jam. Remove the paper and reload
paper correctly. See your documentation.

A printer error has occurred. Turn power off and then on
again. For details, see your documentation.

Communication error. Make sure the computer is
connected, then try again.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson support.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson support.

Backup Error.
Error Code XXXXXXXX

No dial tone detected. Try Check Fax Connection.

The combination of IP address and subnet mask is invalid.

See your documentation.

Recovery Mode

Lahendused

DI 124

-Veenduge, et paber on laaditud digesse kassetti. = % 22

- Kinnitage Paper Source sate. .1 # 25

-Veenduge, et teie kasutatava paber on olemas ning et lehtede arv on laadimismahust
vaiksem. ) ™ 22

- Kontrollige, kas paber on ummistunud ning kérvaldage ummistunud paber. = = 124

D= 129

D= 130

Lulitage printer vélja ning seejarel uuesti sisse. Kontrollige, et printeris poleks paberit.
Kui veateade siiski pusib, votke tihendust Epsoni klienditoega.

Veenduge, et arvuti on korralikult Ghendatud. Kui veateade ei kao, veenduge, et
arvutisse oleks installitud skannimistarkvara ning tarkvarasatted oleksid diged.

Printimise jatkamiseks vajutage nuppu <. Teadet kuvatakse seni, kuni tindipadi on
vélja vahetatud. P66rduge Epsoni klienditoe poole, et asendada tindipadjad enne
kasutusaja 16ppu. Kui tindipadjad on killastunud, siis printer I[6petab t66 ja printimise
jatkamiseks vajab printer Epsoni hooldusteenust.

Po6rduge tindipatjade asendamiseks Epson klienditoe poole.

Esines torge ja varundamine tiihistati. Méarkige veakood les ja pé6rduge Epsoni
klienditoe poole.

Veenduge, et telefoni kaabel on korralikult {ihendatud ja telefoniliin té6tab. =) = 58
Kui Gihendasite seadme kodukeskjaama (PBX) telefoniliiniga voi terminali adapteriga,
lillitage Dial Tone Detection vélja. 2 = 110

Tutvuge online Vérgujuhend.

Pisivara varskendus ebadnnestus. Uritage piisivara uuesti varskendada. Pange valmis
USB-kaabel ning kilastage tdiendava abi saamiseks Epsoni kohalikku veebisaiti.
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Replacing Ink
Cartridges

Tintes kasetnu
nomaina

Rasalo kaseciy
keitimas

Tindikassettide
vahetamine

ﬂ Ink Cartridge Handling Precautions
3 Never move the print head by hand.

3 Some ink is consumed from some cartridges
during the following operations: print head
cleaning and ink charging when an ink cartridge is
installed.

3 For maximum ink efficiency, only remove an ink
cartridge when you are ready to replace it. Ink
cartridges with low ink status may not be used
when reinserted.

1 Epson recommends the use of genuine Epson ink
cartridges. Epson cannot guarantee the quality
or reliability of non-genuine ink. The use of
non-genuine ink may cause damage that is not
covered by Epson’s warranties, and under certain
circumstances, may cause erratic printer behavior.
Information about non-genuine ink levels may
not be displayed, and use of non-genuine ink is
recorded for possible use in service support.

[ Make sure you have a new ink cartridge before
you begin replacement. Once you start replacing
a cartridge, you must complete all the steps in one
session.

O Leave the expended cartridge installed until you
have obtained a replacement. Otherwise the ink
remaining in the print head nozzles may dry out.

3 Do not open the ink cartridge package until you
are ready to install it in the printer. The cartridge is
vacuum packed to maintain its reliability.

1 Other products not manufactured by Epson may
cause damage that is not covered by Epson’s
warranties, and under certain circumstances, may
cause erratic printer behavior.

3 Do not turn off the printer during ink charging as
this will waste ink.

n Drosibas pasakumi darbam ar tintes kasetni
3 Nekad nekustiniet drukas galvinu ar roku.

3 Drukas galvinas tirisanas un tintes uzpildisanas
laika, kad tiek ievietota tintes kasetne, no dazam
kasetném tiek patéréts nedaudz tintes.

0 Maksimalam tintes efektigumam iznemiet tintes
kasetni tikai, kad gatavojaties to nomainit. Gandriz
tuksas tintes kasetnes péc atkartotas ievietosanas
nevar izmantot.

3 ,Epson”rekomendé izmantot originalas ,Epson”
tintes kasetnes. ,Epson” negaranté neoriginalas
tintes kvalitati un uzticamibu. Neoriginalas tintes
izmantos$ana var radit bojajumus, kurus ,Epson”
garantijas nesedz, ka ari noteiktos gadijumos var
izraisit kladainu printera darbibu. Informacija
par neoriginalu tintes kasetnu tintes daudzumu
nav iespéjams attélot, un neoriginalas tintes
izmantosana ir pielaujama tika servisa.

0 Pirms nomainas uzsaksanas, parliecinieties, ka jums
ir jauna tintes kasetne. Tiklidz jas sakat kasetnes
nomainu, viena piegajiena javeic visas aprakstitas
darbibas.

3 Atstajiet tukSu kasetni printeri, kamér neesat
iegadajies mainas kasetni. Pretéja gadijuma drukas
galvinas sprauslas esosa tinte var izzat.

3 Neatveriet tintes kasetnes iepakojumu, kamér
negatavojieties to ievietot printeri. Kasetne ir
iepakota vakuuma, lai nodrosinatu tas uzticamibu.

3 Citi produkti, kuru razotajs nav,Epson’, var izraisit
bojajumus, uz kuriem neattiecas,Epson” garantija,
ka ari dazos gadijumos var izraisit kladainu printera
darbibu.

3 Tintes uzpildisanas laika neizslédziet printeri, jo ta
tiek patéréts daudz tintes.



n |spéjimai dirbant su rasalo kasetémis
3 Niekada ranka nejudinkite spausdinimo galvutés.

O Atliekant toliau nurodytus veiksmus, sunaudojama
Siek tiek rasalo i$ tam tikry kaseciy: spausdinimo
galvutés valymas ir rasalo papildymas, kai rasalo
kaseté jdeéta.

1 Siekdami didziausio efektyvumo isimkite rasalo
kasete tik tada, kai esate pasirenge ja pakeisti.
Pakartotinai jdéjus rasalo kasete, kurioje mazai
rasalo, ji gali bati nenaudojama.

0 ,Epson” rekomenduoja naudoti originalias
,Epson” rasalo kasetes.,,Epson” negali uztikrinti
neoriginalaus rasalo kokybés arba patikimumo.
Naudodami neoriginaly rasalg, galite sugadinti
spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus taikoma,
kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima. Informacija apie neoriginalaus
rasalo lygj gali buti nerodoma, o neoriginalaus
rasalo naudojimas jraSomas galimam techniniam
aptarnavimui.

3 Prie$ pradédami keitima, jsitikinkite, kad turite
nauja rasalo kasete. Pradéje keisti kasete turite
atlikti visus veiksmus per viena karta.

0 Palikite iseikvota kasete jdéta tol, kol jsigysite
kasete pakeitimui. PrieSingu atveju likes rasalas
spausdinimo galvutés purkstukuose gali iSdziati.

3 Neatidarykite rasalo kasetés jpakavimo, kol
nesate pasirenge jdéti jos j spausdintuva. Siekiant
uztikrinti patikimuma kaseté supakuota vakuume.

3 Kiti produktai, pagaminti ne ,Epson’, gali
sugadinti spausdintuva, ir ,Epson” garantija nebus
taikoma, kai kuriais atvejais tai gali sukelti padrika
spausdinima.

3 Nei$junkite spausdintuvo rasalo uzpildymo metu,
nes bus veltui eikvojamas rasalas.

n Tindikassettidega seotud ettevaatusabinéud
[ Arge liigutage prindipead kisitsi.

0 Monedest kassettidest kulutatakse natuke
tinti jargmiste toimingute kdigus: prindipea
puhastamine ja tindi laadimine tindikasseti
paigaldamise ajal.

0 Tindi suurima efektiivsuse tagamiseks eemaldage
tindikassett alles siis, kui olete valmis seda
asendama. Kui tindikassett, milles on vahe tinti,
uuesti paigaldada, siis ei saa seda kasutada.

1 Epson soovitab kasutada Epsoni originaalkassette.
Teiste tootjate tindile ei anna Epson mingit
garantiid. Teiste tootjate tindikassettide
kasutamine véib pohjustada rikkeid, mis ei
kuulu Epsoni garantii alla ning mis véivad teatud
tingimustel printeri t60s torkeid tekitada. Kui
te ei kasuta originaaltinti, siis tindikassettide
olekut puudutavat teavet ei kuvata ning teiste
tootjate tindi kasutamine registreeritakse
hooldusteeninduse jaoks.

0 Enne kasseti vahetamist veenduge, et teil on
uus tindikassett olemas. Kui alustate kasseti
vahetamist, peate koik toimingud jarjest labi
tegema.

1 Jatke thi tindikassett seniks seadmesse, kuni
vahetuskassett on olemas. Muidu véib prindipea
dilsidesse jaanud tint kuivada.

0 Arge avage tindikasseti pakendit enne, kui olete
valmis kassetti printerisse paigaldama. To6kindluse
tagamiseks on kassett vaakumpakendis.

O Muude kui Epsoni toodete kasutamine voib
pohjustada rikkeid, mis ei kuulu Epsoni garantii alla
ning mis voivad teatud tingimustel printeri to6s
torkeid tekitada.

0 Arge liilitage printerit tindi laadimise ajal vélja, see
raiskab tinti.

ceep B
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Tollowing ink cartridge(s).

< Ink Partridges »

CAT1302/T1292

w| Proceed

Check the color to replace.
Parbaudiet, kuru krasu janomaina.
Patikrinkite spalva, kurig keiciate.

Kontrollige, mis varvi kassett
vahetada.

Never open the cartridge cover
while the print head is moving.

Nekada gadijuma neveriet vala
kasetnes vaku, kad drukas galvina
kustas.

Niekada neatidarykite kasetés
dangcio, kai spausdinimo galvuté
juda.

Arge kunagi avage kasseti kaant
prindipea liikumise ajal.

B Information

Select Replace now.
Izvélieties Replace now.
Pasirinkite Replace now.
Valige Replace now.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pinch and remove.

Satveriet un iznemiet.
Paspauskite ir iStraukite.
Pigistage ja votke vilja.

Shake new cartridge.
Sakratiet jauno kasetni.
Pakratykite nauja kasete.
Raputage uut kassetti.



Be careful not to break the hooks
on the side of the ink cartridge.

Uzmanigi, nenolauziet tintes
kasetnes viena pusé esosos akus.

Bukite atsargus ir nesulauzykite
kabliuky rasalo kasetés sone.

Jalgige, et te ei I6huks tindikasseti
kuljel asuvaid konkse.

Remove the yellow tape. Insert and push. Close.
Nonemiet dzelteno lenti. levietojiet un piespiediet. Aizveriet.
Nuimkite geltona juostele. |statykite ir paspauskite. Uzdarykite.
Eemaldage kollane kleeplint. Asetage kohale ja likake sisse. Sulgege.

If you find it difficult to close
the cover, press down on each
cartridge until it clicks into place.

2

If you had to replace an ink cartridge during copying, to ensure copy
quality after ink charging is finished, cancel the job that is copying and
start again from placing the originals.

Ja nevarat aizvért vaku, spiediet
uz leju katru kasetni, lidz tas
nofikséjas sava vieta.

Ja jums bija janomaina tintes kasetne kopésanas laika, lai nodrosinatu
kopiju kvalitati péc tintes uzpildes, atceliet kopésanas darbu un saciet no
jauna ar originalu novietosanu.

Jei sunku uzdaryti dangtj,
paspauskite kiekvieng kasete, kol
ji spragtelédama jsistatys j savo

Jei teko pakeisti rasalo kasete kopijavimo metu, siekiant uztikrinti
kopijavimo kokybe baigus uzpildyma rasalu, atSaukite kopijavimo uzduot;j
ir pradékite i$ naujo, pradédami nuo originalo jdéjimo.

vieta, Close slowly. Ink charging starts. Kui pidite kasseti vahetama kopeerimise ajal, tiihistage t66 ja kvaliteedi
Kui kaane sulgemine tekitab Lénam aizveriet. Tiek sakta tintes tagamiseks alustage parast tindi laadimist kopeerimist algusest.
raskusi, suruge kassettidele, kuni uzpilde.

need paika kiopsavad. 1S léto uzdarykite. Pradedama

pripildyti rasalo.

Sulgege aeglaselt. Tindi laadimine

algab. 123



Paper Jam
P Paper Jam - jammed
lestrédzis Pa pirs inside 1 Never touch the buttons on the control panel while your hand is inside the
printer.
Poplerlaus strigtis lestredzis papirs - Neskarieties pie vadibas panela pogam, kamér jasu roka atrodas printeri.
Paberiummistus iestrédzis 1 Kol jasy ranka yra spausdintuvo viduje, niekada nelieskite valdymo skydo
mygtuky.

Popieriaus strigtis -

jstrigo 1 viduje Arge kunagi puudutage nuppe juhtpaneelil, kui teie kisi on printeri sees.

Paberiummistus -
ummistus sees 1

Open. Remove. Remove.
Atveriet. Iznemiet ara. Iznemiet ara.
Atidarykite. ISimkite. ISimkite.
Avage. Eemaldage. Eemaldage.
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Close slowly.
Lenam aizveriet.
1S léto uzdarykite.
Sulgege aeglaselt.

Remove.

Iznemiet ara.
1Simkite.
Eemaldage.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Turn around.
Pagrieziet.
Apsukite.
Poorake imber.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vilja.

Carefully remove.

Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai isSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.
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Reattach.
Pievienojiet.

Vel pritvirtinkite.
Paigaldage tagasi.

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vilja.

&

If & Start button is not available,
skip to step @.

Ja poga < Start nav pieejama,
turpiniet ar darbibu @.

Jei ® Start mygtukas
neprieinamas, pereikite prie @
zZingsnio.

Kui nupp <> Start ei ole saadaval,
jatke samm @ vahele.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

®

Restart.
Restartéjiet.
Paleiskite i$ naujo.
Taaskaivitage.

Align the edges.

IzIlidziniet malas.

Lygiuokite krastus.

Seadke paberi servad tasaseks.

&

If an error message cannot be
cleared, try the following steps.

Ja kladas pazinojumu neizdodas
nodzést, méginiet veikt talak
uzskaititas darbibas.

Jei negalima istrinti klaidos
pranesimo, pabandykite atlikti
Siuos veiksmus.

Kui veateadet ei ole véimalik
kustutada, siis proovige jargmisi
samme.

Carefully remove.

Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai iSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.



o (19) o

If & Start button is not available, If an error message cannot be
skip to step €. cleared, try the following steps.
Ja poga < Start nav pieejama, Ja kladas pazinojumu neizdodas
turpiniet ar darbibu (20} nodzést, méginiet veikt talak
Jei & Start mygtukas b uzskaititas darbibas.
neprieinamas, pereikite prie @ Jei negalima istrinti klaidos
zingsnio. pranesimo, pabandykite atlikti
Kui nupp < Start ei ole saadaval, SLTes VIS
jatke samm @ vahele. Kui veateadet ei ole vdéimalik
Insert the cassette(s) gently. Restart. kustutada, siis proovige jargmisi
Uzmanigi ievietojiet kaseti/-es. Restartéjiet. samme.
Svelniai jdékite kasete (-es). Paleiskite i$ naujo.
Sisestage ettevaatlikult kassett/ Taaskdivitage.

kassetid.

D

On
Turn off. Unplug. Pull out both cassettes. Carefully stand the printer on its side.
Izslédziet. Atvienojiet. Izvelciet abas kasetes. Uzmanigi novietojiet printeri uz
ISjunkite. Atjunkite. IStraukite abi kasetes. sana.
Ldlitage vilja. Tommake pistik valja. Tommake mélemad kassetid vélja. zgsg;ﬂ':qu atsargiai paverskite

Asetage printer ettevaatlikult kiljele.
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Remove.

Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Insert the cassettes gently.
Uzmanigi ievietojiet kasetes.
Svelniai jdékite kasetes.

Sisestage kassetid ettevaatlikult.

Connect and plug in.
Pievienojiet un pieslédziet.
Prijunkite.

Uhendage pistik vooluvérku.



Paper Jam - Automatic
Document Feeder (ADF)

lestrédzis papirs -
Automatiskais dokumentu
padevéjs (ADF)

Popieriaus strigtis
automatiniame
dokumenty tiektuve (ADF)

Paberiummistus -
automaatne
dokumendisodtur (ADF)

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

If you do not open the ADF cover,
the printer may be damaged.

Ja neatversit ADF vaku, var sabojat
printeri.

Jei neatidarysite ADF dangcio,
galite sugadinti spausdintuva.

Kui te ei ava ADF'i kaant, voib
printer kahjustuda.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Remove.

Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.
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Paper Jam - jammed
inside 2

lestrédzis papirs -
iestrédzis 2
Popieriaus strigtis -
jstrigo 2 viduje
Paberiummistus -
ummistus sees 2

Close slowly.

Lénam aizveriet.
I$ léto uzdarykite.
Sulgege aeglaselt.

Turn off.
Izslédziet.
I$junkite.
Lulitage vélja.

Close.
Aizveriet.
Uzdarykite.
Sulgege.

Open.
Atveriet.
Atidarykite.
Avage.

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vélja.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

&

If you cannot pull out the paper
cassette, go to the next section.
w133

Ja papira kaseti nevar izvilkt,
skatiet nakamo sadalu. = = 133

Jei negalite iStraukti popieriaus
kasetés, Zr. kita skyriy. = = 133
Kui te ei saa paberikassetti valja
tdmmata, minge edasi jargmisse
sammu. = 133



Remove.
Iznemiet ara.
1Simkite.
Eemaldage.

Remove.

Iznemiet ara.
1Simkite.
Eemaldage.

Carefully remove.
Uzmanigi iznemiet.
Atsargiai isSimkite.
Eemaldage ettevaatlikult.

Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Turn around.
Pagrieziet.
Apsukite.
Poorake imber.

Reattach.
Pievienojiet.

Vél pritvirtinkite.
Paigaldage tagasi.

Pull out.
Izvelciet ara.
IStraukite.
Tommake vilja.

Insert the cassette(s) gently.
Uzmanigi ievietojiet kaseti/-es.
Svelniai jdékite kasete (-es).

Sisestage ettevaatlikult kassett/
kassetid.
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i

For plain paper, do not load paper
above the = arrow mark inside the
edge guide.

Parasto papiru neievietojiet
augstak par = bultinu, kas redzama
malu vadikla.

Kai naudojate paprasta popieriy,
jo nedékite vir$ = rodyklés Zymés
krastelio kreipiklio viduje.
Tavapaberi puhul drge laadige

paberit lile = noolega tahistatud
koha darejuhikus.

15

Turn on.
leslédziet.
Jjunkite.
Lulitage sisse.

&

If the same message appears, check the procedure for loading paper.
1wy 24

If the error continues to occur, contact Epson support.

Ja tiek paradits tas pats zinojums, parbaudiet papira ievietosanas
procedaru. = = 24

Ja klada joprojam notiek, sazinieties ar,Epson” atbalsta centru.

Jei rodomas toks pats pranesimas, zr. popieriaus jdéjimo procedira.
w24

Jei klaida pasikartoja, kreipkités j,Epson” techninés priezitros skyriy.
Kui sama sénum ilmub uuesti, kontrollige paberi laadimise toimingut.
= 24

Torke plsimisel votke tihendust Epsoni toega.



Cannot pull out the
paper cassette

Nevar izvilkt papira
kaseti

Nepavyksta istraukti
popieriaus kasetés

Paberikassetti ei saa

Vi Ija tdmmata Unplug. Carefully stand the printer on its side.  Carefully pull out both cassettes.
Atvienojiet. Uzmanigi novietojiet printeri uz Uzmanigi izvelciet abas kasetes.
Atjunkite. sana. Atsargiai iStraukite abi kasetes.

Spausdintuva atsargiai paverskite

Tommake pistik valja. <
ant sono.

Tommake ettevaatlikult mélemad
kassetid valja.

Asetage printer ettevaatlikult kiljele.

Remove. Replace. Pull out. Remove.
Iznemiet ara. Nomainiet. Izvelciet ara. Iznemiet ara.
1Simkite. Pakeiskite. IStraukite. ISimkite.
Eemaldage. Pange tagasi. Témmake valja. Eemaldage.
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Remove.
Iznemiet ara.
ISimkite.
Eemaldage.

Connect and plug in.

Pievienojiet un pieslédziet.
Prijunkite.
Uhendage pistik vooluvérku.

Reattach.
Pievienojiet.
Vél pritvirtinkite.

Paigaldage tagasi.

Turn on.
leslédziet.
Jjunkite.
Lilitage sisse.

&

For plain paper, do not load paper
above the Z arrow mark inside the
edge guide.

Parasto papiru neievietojiet
augstak par = bultinu, kas redzama
malu vadikla.

Kai naudojate paprasta popieriy,
jo nedékite vir$ = rodyklés Zymés
krastelio kreipiklio viduje.

Insert the cassettes gently. Tavapaberi puhul drge laadige

Uzmanigi ievietojiet kasetes. paberit lile = noolega téhistatud

Svelniai jdékite kasetes. koha érejuhikus.

Sisestage kassetid ettevaatlikult.

2

If the same message appears, check the procedure for loading paper.
w24

If the error continues to occur, contact Epson support.

Ja tiek paradits tas pats zinojums, parbaudiet papira ievietosanas
procediiru. = = 24

Ja kluda joprojam notiek, sazinieties ar,Epson” atbalsta centru.

Jei rodomas toks pats pranesimas, Zr. popieriaus jdéjimo procedura.
w24

Jei klaida pasikartoja, kreipkités j,Epson” techninés priezidros skyriy.
Kui sama sénum ilmub uuesti, kontrollige paberi laadimise toimingut.
D24

Torke pisimisel votke tihendust Epsoni toega.



Print Quality/Layout =\l Try the following solutions in order from the Top. For further information, see your online User’s Guide.
Problems

Problems Solution No.
Prl{kas_ kvalltateS/ You see banding (light lines) in your printouts or copies. 000000
izkartojuma I . 000600
- ‘our printout is blurry or smeared.
problémas
Your printout is faint or has gaps. 006000
Spausdinimo ST
. v . Your printout is grainy. (5]
kokybés / isdéstymo
You see incorrect or missing colors.
problemos 9 00
) . ) . The image size or position is incorrect. [10(11112]13]
Prindikvaliteedi/
. Solutions
paigutuse
probleem Id @ | Make sure you select the correct paper type. L = 22
©® | Make sure the printable side (the whiter or glossier side) of the paper is facing in the right direction. = % 24
© | When you select Standard Quality or Best as the Quality setting, select Off as the Bidirectional setting. Bidirectional
printing decreases print quality. =) = 54
@ | Perform a nozzle check first and then clean the print head that shows a defect in the nozzle check result. = = 102
© | Align the print head. = = 104 If quality is not improved, try aligning using the printer driver utility. See your online User’s
Guide to align the print head.
@ | Toclean the inside of the printer, make a copy without placing a document on the document table/ADF. For further
information, see your online User’s Guide.
@ | Forbest results, use up ink cartridge within six months of opening the package. = = 120
© | Tryto use genuine Epson ink cartridges and paper recommended by Epson.
© | Ifamoiré (cross-hatch) pattern appears on your copy, change the Reduce/Enlarge setting or shift the position of your original.
@ | Make sure you selected the correct Paper Size, Layout, Expansion, and Reduce/Enlarge setting for the loaded paper.
Cw41,54
@ | Make sure you loaded paper and placed the original correctly. = = 24, 30
@ | Ifthe edges of the copy or photo are cropped off, move the original slightly away from the corner.
® | Clean the document table. See your online User’s Guide.
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Izméginiet Sos risindjumus seciba no augsas. Lai iegltu papildinformaciju, skatiet tiessaisté Lietotaja rokasgramata.

Problémas Risinajuma nr.
Izdrukas vai kopijas ir izpladusas (ar gaisam svitram). 000000
Izdruka ir neskaidra vai izsméréta. 000000
Izdruka ir blava vai taja ir neapdrukatas vietas. 00000
Izdruka ir graudaina. 5}

Nepareizas vai trikstosas krasas. 00
Nepareizs attéla lielums vai novietojums. (10(11]12[13}
Risinajumi

@ | Parliecinieties, ka atlasijat pareizu papira veidu. = =% 22

@ | Parliecinieties, vai papira apdrukajama puse (baltaka vai spidigaka puse) ir novietota pareizaja virziena. =) % 24

© | Atlasot Standard Quality vai Best ka Quality iestatjjumu, atlasiet Off ka Bidirectional iestatijumu. Divvirzienu drukasana
pasliktina drukas kvalitati. =1 = 55

@ | Vispirms veiciet sprauslu parbaudi un péc tam notiriet to drukas galvinu, kas péc sprauslu parbaudes uzrada defektu. =1 = 102

© | Nolidziniet drukas galvinu. = % 104 Ja kvalitate neuzlabojas, méginiet veikt lidzinasanu ar printera utilitprogrammas draiveri.
Skatiet tieSsaistes Lietotaja rokasgramata, lai uzzinatu par drukas galvinas lidzinasanu.

@ | Laiiztiritu printera iek3pusi, kopéjiet, nenovietojot dokumentu uz dokumentu platformas/ADF. Papildu informacijai skatiet
savu tiesaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.

@ | Labakam rezultatam izlietojiet tintes kasetni seSu ménesu laika péc iepakojuma atvérsanas. = = 120

©  Méginiet izmantot originalas ,Epson” tintes kasetnes un ,Epson” rekomendéto papiru.

© | Jajusukopija paradas ratojums, mainiet iestatijumu Reduce/Enlarge vai mainiet originala novietojumu.

@ | Parliecinieties, vai ievietotajam papiram atlasijat pareizus iestatijumus Paper Size, Layout, Expansion un Reduce/Enlarge.
w42, 55

@ | Parliecinieties, ka pareizi tika ievietots papirs un ka pareizi tika novietots originals. =) ® 24, 30

@ | Jakopijas vai fotoattéla malas ir nogrieztas, pavirziet originalu nedaudz nost no stara.

® | Notiriet dokumentu platformu. Skatiet savu tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata.
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virSaus. Daugiau informacijos ieskokite internete pateiktame Vartotojo vadovas.

Problemos Sprendimas Nr.
Spaudiniuose arba kopijose matote juostas (3viesias linijas). 000000
Spaudinys yra neaiskus arba suteptas. 000000
Spaudinys yra isblukes arba jame yra tarpy. 00000
Spaudinys yra gradétas. (5]

Matote neteisingas spalvas arba jy traksta. 00

Vaizdo dydis arba padétis neteisingi. [10(11112]13]
Sprendimai

@ | [sitikinkite, ar pasirinkote tinkama popieriy. = = 23
Jsitikinkite, kad spausdinama popieriaus pusé (baltesné arba blizgesné) yra nukreipta tinkama kryptimi. ) = 24

Kai pasirenkate Standard Quality arba Best kaip Quality nustatyma, pasirinkite Off kaip Bidirectional nustatyma. Dvikryptis
spausdinimas sumazina spausdinimo kokybe. = ® 55

Pirmiausia patikrinkite purkstukus, paskui isvalykite spausdinimo galvute, kuri pateikiant purkstuky tikrinimo rezultatus
nurodyta kaip turinti trikumy. = = 102

® 6 o0 oo

Sulygiuokite spausdinimo galvute. 1 % 104 Jei kokybé nepageréjo, pabandykite sulygiuoti, naudodami spausdintuvo
tvarkyklés priemone. Zr. internete pateikiama Vartotojo vadovas, norédami centruoti spausdinimo galvute.

Jei norite idvalyti spausdintuvo vidy, padarykite kopija, nedédami dokumento ant dokumenty padéklo / ADF. Daugiau
informacijos zr. Vartotojo vadovas internete.

Geriausius rezultatus gausite, jei sunaudosite rasalo kasete per 3e$is ménesius nuo pakuotés atidarymo. 1 =% 120
Bandykite naudoti originalias ,Epson” rasalo kasetes ir ,Epson” rekomenduojama popieriy.
Jei jusy kopijoje pasirodo,moiré” (pereinamujy linijy) schema, pakeiskite Reduce/Enlarge nustatymga arba paslinkite originala.

|sitikinkite, ar atsizvelgdami j jdéta popieriy pasirinkote tinkamus Paper Size, Layout, Expansion ir Reduce/Enlarge
nustatymus. . = 43, 55

Jsitikinkite, ar jdéjote popieriaus, o originalg padéjote tinkamai. =1 % 24, 30

Jei kopijos ar nuotraukos krastai nukirpti, pastumkite originala kiek toliau nuo kampo.

® 08 6 060000 O

Nuvalykite dokumenty padékla. Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.
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Proovige jarjekorras jargmisi lahendusi. Lisateabe saamiseks lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

Probleemid Lahendused

Viljaprintidel voi koopiatel on néha triipe (heledaid jooni). 000000

Viljaprint on hdgune v6i maardunud. 0006000

Véljaprint on kahvatu véi ltinklik. 00000

Valjaprint on teraline. 5}

Varvid on valed v6i puuduvad. 00

Pildi suurus v6i paigutus on vale. (10(11]12[13}

Lahendused

@ | Veenduge, et valisite 6ige paberitiitibi. = = 23

@® | Veenduge, et paber oleks prinditava kiiljega (valgem véi ldikivam) diges suunas. = = 24

© | Standard Quality v6i Best valimisel suvandi Quality sittena valige Off suvandi Bidirectional satteks. Kahesuunaline
printimine vdhendab prindikvaliteeti. =1 % 56

O | Kontrollige esmalt diilise ning puhastage seejérel prindipea, mis néitas diiiisi kontrollimise tulemusena defekti. =) % 102

© | Joondage prindipea. ) ® 104 Kui kvaliteet ei parane, proovige joondada, kasutades printeridraiveri utiliiti. Lugege prindipea
joondamise kohta elektroonilisest Kasutusjuhendist.

@ | Printeri sisemuse puhastamiseks tehke koopia, ilma et asetaksite dokumenti dokumendialusele/ADF. Lisateabe saamiseks
lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

@ | Parima tulemuse saamiseks kasutage tindikassette kuni kuus kuud. = % 120

@ | Kasutage Epsoni originaaltindikassette ja Epsoni soovitatud paberit.

© | Kuikoopiale tekib muaree (vérkmuster), muutke suvandi Reduce/Enlarge satet voi vahetage originaali asendit.

@ | Veenduge, et valisite 6iged Paper Size, Layout, Expansion ja Reduce/Enlarge sétted sisestatud paberi jérgi. = ® 44, 56

@ | Veenduge, et paber on laaditud ja originaal 6igesti asetatud. =) # 24, 30

@ | Kuikoopia vdi foto servad jaavad kopeerimata, nihutage originaali nurgast veidi eemale.

® | Puhastage dokumendialus. Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.



Faxing Problems

Problémas nosutit
faksu

Faksogramy
siuntimo ir priémimo
problemos

Faksimisega seotud
probleemid

EJ =139
M = 140
E =141
B w142

=\l Try the following solutions in order from the Top.
Problems Solution No.
Cannot send fax. 000000
Cannot receive fax. 00000
Quality problems (sending) 000
Quality problems (receiving) (9]
Answering machine cannot answer to voice calls 10}
Incorrect time (11]
Solutions
@ | Make sure the phone cable is connected correctly and check that the phone line works. You can check the line status by using
the Check Fax Connection function. = # 58
If you connected the product to a DSL phone line, you must install a DSL filter on the line otherwise you cannot fax. Contact
your DSL provider for the necessary filter.
© | Ifyou connected this product to a PBX (Private Branch Exchange) phone line or Terminal Adapter, turn off Dial Tone
Detection. 2= 110
@ | Make sure that the recipient’s fax machine is turned on and working.
@ | Ifthis product is not connected to a phone and you want to receive faxes automatically, make sure you turn on auto answer.
L 77
@ | Clean the document table and Automatic Document Feeder (ADF). See your online User’s Guide.
@ | Ifthe fax you sent was faint or not clear, change the Resolution or Contrast in the fax settings menu. =) % 87
© TurnoffvV34. w110
© | Make sure that ECM is turned on. =1 = 110
@  When auto answer is turned on and an answering machine is connected to the same phone line as this product, set the
number of rings to answer for receiving faxes to a higher number than the number of rings for the answering machine.
D77
@ | The clock may run fast/slow or may be reset after a power failure, or the power is left off for a long time. Set the correct time.
L= 106
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Izméginiet Sos risindjumus seciba no augsas.

Problémas Risinajuma nr.

Nevar nosutit faksu. 0060000

Nevar sanemt faksu. 00000

Kvalitates problémas (satot) 000

Kvalitates problémas (sanemot) o

Automatiskais atbildétajs neatbild uz balss zvaniem [10]

Nepareizs laiks [11)

Risingdjumi

@ | Parbaudiet, vai talruna kabelis ir pareizi pievienots un vai darbojas talruna linija. Linijas statusu var parbaudit, izmantojot
funkciju Check Fax Connection. ) =% 58

@ | Jaiekarta ir pieslégta DSL talruna linijai, uz linijas ir jauzstada DSL filtrs; citadi faksu nevar izmantot. Lai iegatu nepieciesamo
filtru, sazinieties ar DSL pakalpojuma sniedzéju.

© | Jaiekartair pievienota PBX (Privata atzara centrale) talruna linijai vai terminala adapteram, izslédziet Dial Tone Detection.
D= 110

@ | Parbaudiet, lai butu ieslégta sanéméja faksa iekarta un lai ta darbotos.

@ | Jaiekarta nav pieslégta talrunim un vélaties automatiski sanemt faksus, parliecinieties, vai automatiskais atbildétajs ir ieslégts.
D77

@ | Notiriet dokumentu platformu un automatisko dokumentu padevi (ADF). Skatiet savu tie3saistes dokumentu Lietotaja
rokasgramata.

@ | Jajlsu nosatitais fakss ir blavs vai neskaidrs, faksa iestatijumu izvélné mainiet iestatijjumu Resolution vai Contrast. ) = 87

© | IzsledzietV.34. 1= 110

© | Parliecinieties, vai ir ieslégts ECM. = 110

Q@  Jairiesléegta automatiska atbildésana un automatiskais atbildétajs ir pieslégts tai pasai talruna linijai, kurai pieslégta iekarta,

iestatiet zvanu skaitu, péc kura jasak faksu sanemsana, uz lielaku vértibu neka zvanu skaits, kas paredzéts automatiskajam
atbildetajam. 1= 77

e

Ja ir traucéta elektroapgade vai elektriba ir ilgstosi izslégta, pulkstenis var steigties/atpalikt vai ari tikt atiestatits. lestatiet
pareizu laiku. = % 106
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ISbandykite Siuos sprendimus, pradédami nuo virsaus.

Problemos Sprendimas Nr.
Neissiuncia faksogramos. 006000600
Nepriima faksogramos. 00000
Kokybés problemos (siunciant) 000
Kokybés problemos (priimant) o

Atsakiklis neatsiliepia j pokalbio skambucius [10}

Neteisingas laikas (11)

Sprendimai

@ | Isitikinkite, ar telefono laidas yra tinkamai prijungtas, taip pat patikrinkite, ar veikia telefono linija. Linijos busena galima
patikrinti naudojantis funkcija Check Fax Connection. = % 58

Jei jrenginj jjungéte j DSL telefono linija, joje reikia jrengti DSL filtra, priesingu atveju negalésite siysti faksogramy. Dél
reikiamo filtro kreipkités j DSL tiekéja.

Jei §j jrenginj prijungéte prie Zinybinés telefony stoties (PBX) telefono linijos ar galinio jrenginio adapterio, i$junkite Dial Tone
Detection. )= 110

Isitikinkite, kad jjungtas ir veikia gavéjo fakso aparatas.

Jei $is gaminys neprijungtas prie telefono ir norite automatiskai priimti faksogramas, batinai jjunkite automatinj atsakiklj.
D77

Nuvalykite dokumenty padékla ir automatinj dokumenty tiektuva (ADF). Zr. dok. Vartotojo vadovas internete.

Jei i$siysta faksograma blanki ar neaiski, fakso nustatymy meniu pakeiskite nustatymus Resolution arba Contrast. ! = 87
13junkite V.34. 1= 110

Jsitikinkite, ar ECM yra jjungtas. = = 110

Kai jjungta automatinio atsakymo funkcija ir atsakiklis yra jjungtas j ta pacia telefono linijg kaip ir Sis jrenginys, faksogramoms
priimti nustatykite didesnj skambucio signaly skaiciy nei atsakiklio skambucio signaly skai¢ius. = = 77

& 6 6 606060 606 o o

Sutrikus maitinimui arba jei maitinimas buvo ilgai i$jungtas, laikrodis gali skubéti, véluoti arba gali bati atstatyti jo gamykliniai
nustatymai. Nustatykite teisinga laika. = = 106
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Proovige jarjekorras jargmisi lahendusi.

Probleemid Lahendused

Faksi saatmine ei 6nnestu. 0060000

Faksi vastuvétmine ei Gnnestu. 00000

Kvaliteediprobleemid (saatmisel) 000

Kvaliteediprobleemid (vastuvotmisel) (9]

Automaatvastaja ei saa kénesid vastu votta (10]

Vale kellaaeg [11)

Lahendused

@ | Veenduge, et telefonikaabel on korralikult thendatud, ja kontrollige, kas telefoniliin totab. Te saate liini olekut kontrollida
funktsiooni Check Fax Connection abil. = = 58

@ | Kuiolete toote hendanud DSL-telefoniliiniga, peate faksifunktsioonide kasutamiseks paigaldama liinile DSL-filtri. Votke
vajaliku filtri saamiseks ihendust oma DSL-teenusepakkujaga.

© | Kui Gihendasite seadme kodukeskjaama (PBX) telefoniliiniga voi terminali adapteriga, liilitage Dial Tone Detection vélja.
D= 110

O  Kontrollige, et vastuvdtja seade oleks sisse ltlitatud ja toimiks.

@ | Kuiseade eiole telefoniga Gihendatud ja te soovite fakse automaatselt votta vastu, lilitage automaatvastaja kindlasti sisse.
D77

@ | Puhastage dokumendialust ja automaatset dokumendisé6turit (ADF). Lugege elektroonilist Kasutusjuhendit.

@ | Kuisaadetud faks oli sShmane véi ebaselge, muutke faksisitete meniiiis Resolution véi Contrast sitteid. ) =% 87

© | Lilitage V.34 vilja. % 110

© | Veenduge, et ECM on sisse lillitatud. = = 110

Q@ | Kuiautomaatvastaja on sisse lulitatud ning telefoni automaatvastaja on ithendatud sama telefoniliiniga nagu see toodegi,
seadke fakside vastuvotmiseks vajalike kutsungite arv telefoni automaatvastaja kutsungite arvust suuremaks. =) # 77

@ | Kellvib olla liiga kiire/aeglane voi voib olla voolukatkestuse voi pikaajalise toiteta perioodi jargselt lahtestatud. Seadistage

kellaaeg igeks. =1 =% 106



ContaCtl ng EpSOﬂ If you cannot solve the problem using the troubleshooting information, contact Epson support services for assistance. You can get
Su pport the contact information for Epson support for your area in your online User’s Guide or warranty card. If it is not listed there, contact
the dealer where you purchased your product.

Sazinasanas ar ) : A : ~ I ,

” Ja jums neizdodas atrisinat problému, izmantojot traucéjummeklésana noradito informaciju, sazinieties ar,Epson” atbalsta centru.
”Epson atbalSta ,Epson” atbalsta centra kontaktinformaciju iespéjams uzzinat tiessaistes dokumentu Lietotaja rokasgramata vai garantijas lapa. Ja ta
centru nav uzradita, sazinieties ar izplatitaju, pie kura iegadajaties savu produktu.

Jei negalite iSspresti problemos naudodami trik¢iy diagnostikos informacija, kreipkités pagalbos j,Epson” palaikymo tarnyba.
" ) +Epson” palaikymo tarnybos kontaktine informacijg savo regionui galite rasti Vartotojo vadovas internete arba garantingje korteléje.
,,Epson pala | kymo Jei ji ten nenurodyta, kreipkités j atstova, i$ kurio jsigijote produkta.

tarnyba

Kaip susisiekti su

Kui teil ei 6nnestu probleemi térkeotsinguga lahendada, vétke Gihendust Epsoni tugiteenusega. Epsoni toe kontaktandmed leiate
elektroonilisest Kasutusjuhendist voi garantiikaardilt. Kui teie piirkonna andmed puuduvad, votke Ghendust printeri miidjaga.

Epsoni toega
Uhenduse votmine

&

The dial list data for fax and/or network settings may be stored in the product’s memory. Due to breakdown or
repair of a product, data and/or settings may be lost. Epson shall not be responsible for the loss of any data, for
backing up or recovering data and/or settings even during a warranty period. We recommend that you make your
own backup data or take notes.

Faksa numuru izveides sarakstu un/vai tikla iestatijumus iespéjams saglabat iekartas atmina. lekartas salisanas
dé| vai péc remonta dati un/vai iestatijumi var zust. ,Epson” neuznemas atbildibu par jebkadu datu zudumu, ka
ari par datu un/vai iestatijumu dubléjumkopijam un atjaunosanu pat garantijas perioda. leteicams veidot datu
dubléjumkopijas un veikt piezimes.

Fakso ir (arba) tinklo nustatymy rinkimo sarasas gali bati saugomas gaminio atmintyje. Gaminiui sugedus

arba po jo remonto duomenys ir (arba) nustatymai gali bati istrinti. Net garantiniu laikotarpiu,,Epson” nebus
atsakinga uz jokiy duomeny praradima, atsarginiy kopijy daryma arba duomeny ir (arba) nustatymy atstatyma.
Rekomenduojame iSsaugoti savo duomeny atsargines kopijas arba uzrasus.

Faksi valimise loendi andmed ja/véi vérgusatted voib salvestada toote mallu. Toote kahjustumise voi remondi
korral voivad andmed ja/voi sdtted minna kaduma. Epson ei vastuta isegi garantiiperioodi jooksul Gkskoik milliste
andmete kadumise, andmete ja/voi satete varundamise ega taastamise eest. Soovitame teil andmed varundada voi
teha vajalikud markmed.
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A\ Index

2-sided printing 41
2-Sided Scanning 87

ADF
Automatic document feeder (ADF)
automatic document feeder, jam....

B&W print 41.54
back up memory card 95
beep 110
Bidirectional (print speed) 54
Binding Direction 41.96
Borderless/With Border 41.54
Brightness 54
Buttons, Control panel 12.16
cassette

Cassette 1

Cassette 1then 2

Cassette 2

cleaning, inside of the printer.
Color Restoration
Contrast
Control panel
copying photos
crop photo

Date/Time
date stamp (Date)
Daylight Saving Time
digital camera, printing from....
Display
Display Format
Dry Time,

Enhance
Enlarge (copy)
Enlarge (crop)
Expansion (Borderless photos)
external device

fax, auto answer 58.78.79
fax, checking fax connection 61
fax, connecting to DSL 60
fax, connecting to ISDN 60
fax, error correction mode (ECM) ...110
fax, group dial 64.70.84.87
fax, reprint received faxes 84.87
fax, rings to answer setting 78.79
fax, speed dial 62.70.84.87

fax contrast

fax header

faxing to multiple recipients...

fax log
fax report.

fax resolution

fax scheduled transmission

Fax Settings

Filter (Sepia, B&W)

Fit Frame

Ink Levels 110
jams, paper 124
Language, change 110
Memory card 28
Network Settings 110
Nozzle Check. 110
PILM 41.54
Panel 12.16.18
paper, jams 124
paper, loading 24
paper cassette 24.25
Paper Source 24.25.110
PhotoEnhance 41.54
PictBridge 108
power failure 20
Print All Photos. 54
Printer Setup 110
Proof Sheet 54
red eye, correction 54
Reduce 41
Restore Default Settings 110
restore faded photo 39
Safety Instructions 8
Saturation. 54
Scan (document copy) 36
Scan (photo copy) 39
Scan Area 96
Scan to PC 93.96
Scan to PC (Email) 93.96
Scan to PC (PDF) 93.96
Scene Detection 54
Screen Saver 110

Select by Date (photo) 54
Select Folder 17.110
Select Group 17.110
Select Location 17.110
sepia print 41.54
Sharpness 54
Slide Show 54
Sound 110
supported paper 22
thumbnail index, printings 54
thumbnail view 110
trimming (crop) 46
two-sided printing 41
USB external device, 53
USB flash drive 53
zoom (crop) 46
zoom (Reduce/Enlarge) 41




[
Alfabétiskais raditajs

1., péc tam 2. kasete 24.25
1. kasete 24.25
2. kasete 24.25
A
Abpuséja drukasana. 42
abpuséja drukasana 42
Abpuséja skenésana. 87
ADF 30
apgriesana (apgriesana) 46
apgriezt fotoattélu 46
aréja ierice 53
aréja USB ierice 53
Asums 55
atbalstitais papirs 22
Atiestatit nokluséjuma iestatijumus.
atjaunojiet izbaléjusu fotoattélu. 39
Atlasiet mapi 17111
Atminas karte 28
Attalinat 42
Automatiskais dokumentu padevéjs (ADF)..
automatiskais dokumentu padevéjs, iestrédzi
B
Bez apmales/ar apmali 42.55
D
Datuma atzime (datums)
Datums/laiks
digitala fotokamera, drukasana no
Displeja formats
Displejs.
Divvirzienu (drukas atrums)
Drosibas instrukcijas 8
Drukat visus fotoattélus 55
dublésana atminas karté 95
E
Ekransaudzétajs m
elektroapgades traucéjums. 20
F

faksa atskaite

faksa galvene

Faksa iestatijumi
faksa izskirtspéja

faksa kontrast:

faksa nosatisana vairakiem sanémeéjiem
faksa planota nosutisana

faksa zurnals

fakss, atkartota sanemto faksu drukasana
fakss, atra sastadisana

fakss, automatiska atbildésana.
fakss, faksa piesleguma parbaude
fakss, grupas sastadisana

...84.87
62.70.84.87

fakss, kladu labosanas rezims (ECM)
fakss, pieslégsana pie DSL
fakss, pieslégsana pie ISDN
fakss, zvanu skaits lidz atbildei

Filtrs (sépija, melnbalts) 42.55
fotoattélu kopésana 39
Fotoattélu uzlabo3ana 42.55
lesiesanas virziens 42.96
iestrédzis, papirs 124
letilpinat rami 55
Izvélieties grupu 171
Izvélieties péc datuma (fotoattéls) 55
Izvélieties vietu 17111
kasete 24.25
Kontrast: 55
Kontroles panelis 12.16
Krasas atjaunosana 39
melnbalta druka 42.55
PILM 42.55
Palielinat (apgriezt) 46
Panelis 12.16.18
Papira avots 24.25.111
papira kasete 24.25
papirs, iestrédzis 124
papirs, ievietosana 24
Paplasinasana (fotoattéli bez apmalém .42.55
Parbaudes lapa 55
PictBridge 108
Piesatinajums 55
Pietuvinat (kopiju) 42
pikstien m
Pogas, kontroles panelis 12.16
Printera iestatisana m

sarkanas acis, korekcija
sépijas druka
siktélu indekss, izdrukas
Siktélu skats
Skana
Skata noteiksana
Skenésana (dokumenta kopésana)
Skenésana (fotoattéla kopésana)....
Skenésanas apgabal

Skenét uz datoru 93.96
Skenét uz datoru (e-pastu)... 93.96
Skenét uz datoru (PDF) 93.96

Slidrade 55
Spilgtums 55
Sprauslu parbaude 1m

talummaina (apgrie$ana)
talummaina (attalinat/pietuvinat) ....
Tikla iestatijumi
Tintes limeni
tirisana, printera iek$puse

USB zibatminas disks 53
Uzlabot 42.55
Valoda, maina 111
Vasaras laiks. 1m
Zazanas ilgums 42
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Rodyklé

1 kaseté 24.25
1 kaseté, paskui 2 24.25
2 kaseté 24.25
ADF

Apkarpyti nuotrauka

Apvado kryptis

Atkurti numatytuosius nustatymus.
Atminties kortelé
Automatinis dokumenty tiektuvas (ADF).
automatinis dokumenty tiektuvas, strigti

Be rémeliy/su rémeliu 43.55

Data / Laikas
Datos zymé (Data)

Dvikryptis (spausdinimo greitis
Dvipusis skenavimas
dvipusis spausdinimas
Dzitvimo laikas

Ekranas 16.18
Ekrano uzsklanda 112

faksas, automatinis atsakiklis 58.78.79

faksas, fakso prijungimo tikrinimas .61
faksas, greitasis rinkimas ... .62.70.84.88
faksas, grupés rinkimas 64.70.84.88

faksas, jungimas j DSL
faksas, jungimas j ISDN
faksas, klaidy taisymo rezimas (ECM)
faksas, pakartotinis priimty faksogramy

spausdinima: 84.88
faksas, skambucio signaly skaiciaus iki atsakymo

nustatyma:
fakso antrasté
faksogramos ataskaita
faksogramos kontrastas
faksogramos siuntimas keliems gavéjams.
faksogramos skyra
faksogramy zurnalas
Fakso nustatymai
Filtras (rudi, nespalvotai)

Garsas 112

18blukusios nuotraukos atkarimas
iSorinis prietaisas
iSorinis USB prietaisas
I3plétimas (nuotraukos be parasciy)

Kalba, pakeitimas
kaseté
Kontrastas
Kontrolinis lapas
kurti atsargine atminties kortelés kopijg

maitinimo triktis
Mastelis (sumazinti/padidint
Miniatiary indeksas, spaudiniai
Miniatiary vaizdas
Mygtukai, valdymo skydelis.....

Nespalvotas spausdinimas
Nuotrauky kopijavima

PIM
Padidinimas (apkarpant)
Padidinti (kopija).
Pagrazinimas (apkarpant)
Palaikomas popierius
Pasirinkti aplanka
Pasirinkti grupe
Pasirinkti pagal data (nuotrauka)
Pasirinkti vieta

Patobulinti

Patobulinti nuotrauka

PictBridge.

popieriaus kaseté 24.25
Popieriaus saltinis. 24.25.112
popierius, jdéjima: 24
popierius, strigtys 124
Purkstuko tikrinimas 112
Pypteléjima 112
Rasalo lygiai

Raudony akiy efektas, koregavimas.
Rodinio formatas
Rudy atspalviy spausdinimas
Ryskumas

Saugos instrukcijos
Scenos aptikimas.
Skaidriy rodymas.
skaitmeninis fotoaparatas, spausdinimas i$
Skenavimas (dokumenty kopijavimas).....
Skenavimas (nuotrauky kop.)
Skenavimo sritis
Skenuoti j kompiuterj

Skenuoti j kompiuterj (PDF) ...
Skenuoti j kompiuterj (siysti el. laisku)....
Skydelis
Sotis

Spalvos atkarimas
Spausdinti visas nuotraukas
Spausdintuvo saranka
strigtys, popierius.

Sumazinti
Sviesumas
Talpinti kadra 55
Tinklo nustatymai 112
USB atmintukas 53

Valdymo skydelis
Valymas, spausdintuvo vidus
Vasaros laikas
vélesnis faksogramos siuntimas ...
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A

Adristeta/aaristega
Asukoha valimine
Automaatne dokumendisoétur
Automaatne dokumendiso6tur (ADF,
automaatne dokumendis66tur, ummistus

digitaalkaamerast printimine......
Diitiside kontroll

faks, automaatvastaja 58.78.79
faks, DSL-liiniga thendamine 60
faks, faksitihenduse kontrollimine

faks, ISDN-vorguga tihendamine.. 0
faks, kiirvalimine 62.70.84.88
faks, rtihmvalimine. 64.70.84.88

faks, vastamiseni kutsungite seadistamine....
faks, vastuvoetud fakside uuesti printimine.
faks, veaparandusreziim (ECM)

faksi ajastatud edastus
faksi aruanne.
faksi eraldusvoime
faksi kontrast
faksi logi
faksimine mitmele saajale.
faksi pais
Faksi satted
Filter (pruunikas, must-valge)....
fotode kopeerimine.
foto kérpimine

Grupi valimine 17.113
Heledus 56
Heli 13
helisignaal 13
Juhtpaneel 12.16

kahepoolne printimine
Kahepoolne skannimine
Kahesuunaline (printimiskiirus).....
kassett
Kassett 1
Kassett 1 ja siis 2
Kassett 2
Keel, muutmine
Koikide fotode printimine
Koitmissuund

Kontrast.
Kuivamisaeg

Kuupdev/Kellaaeg
Kuupdeva jargi valimine (foto)
kuupdevamarge (kuupdev)
Kuva
Kuvavorming

luitunud foto taastamine. 39
Malukaart 28
mustvalge printimine 44.56
Nupud, juhtpaneel 12.16
Ohutusteave, 8
PILM 44.56
paber, laadimine 24
paber, ummistused 124
Paberiallikas 24.25.113
paberikassett 24.25
Paneel 12.16.18
Parenda 44.56
PhotoEnhance 44.56
PictBridge 108
piiramine (kérpimine)

Pimenduspilt.

pisipildiregister, véljaprindid

pisipildivaade.

Printeri seadistamine

Proovileht

puhastamine, printeri sisemus
punasilmsus, korrigeerimine

seepiaprintimine 44.56
Skanni arvutisse 93.97
Skanni arvutisse (e-kiri) 93.97
Skanni arvutisse (PDF) 93.97
Skannimine (dokumendi koopia) 36
Skannimine (foto koopia) 39
Skannimisala 97
Slaidiseanss 56
Sobita raami 56
suumimine (kdrpimine) 46
suumimine (vdhendamine/suurendaming) .........ooc...eeeveeeenns 44

Suurendamine (kdrpimine)
Suurendamine (koopia)
Suurendus (déristeta fotod)
Suveaeg

Teravus 56
Tinditasemed 113
toetatud paberid 22
ummistused, paber. 124
USB-maéluseade 53
Vdhendamine 44
Vaikesétete taastamine 113
Valige kaust 17.113
véline seade. 53
véline USB-seade 53
varundamise malukaart 95
Varvikiillastus 56
Vérvitaastamine 39
voolukatkestus 20
Vérgusatted 13
Véttetuvastus 56
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Epson Stylus Office BX935FWD BK C M Y

Stag T1302 T1303 T1304
Briedis

Hirved

Apple T1292 T1293 T1294
Abols

Oun

m Black Cyan Magenta Yellow

Melns Gaiszils Purpurs Dzeltens
Juoda Zydra Purpuriné Geltona
Must Tstiaan Magenta Kollane
BK (Black) C(Cyan) M (Magenta) Y (Yellow)
WOFEEREAD 140 140 140 140
138 138 138 138
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